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1.	  Summary	  
	  Having	  talked	  to	  Liu	  Dai,	  professor	  at	  the	  Beijing	  Institute	  of	  Technology,	  I	  learnt	  that	  Chinese	  students,	  since	  they	  are	  little,	  have	  to	  study	  ancient	  Chinese	  poems,	  and	  are	  tested	  about	  them.	  They	  have	  to	  be	  able	  not	  just	  to	  know	  poems,	  but	  also	  to	   provide	   sentences	   related	   to	   the	   feelings	   they	   are	   asked	   to.	   For	   example,	   if	  they	  are	  asked	  about	  happiness,	  or	  sadness,	  they	  should	  provide	  some	  sentences	  that	   evoke	   those	   feelings.	   This	   is	   all	   done	   without	   machines,	   just	   using	   the	  students	   and	   teachers	  minds.	  We	   thought	   that	   it	  would	  be	   a	   great	   thing	   if	   this	  task	  could	  be	  automated,	  because	  it	  would	  not	  only	  help	  the	  teachers	  to	  correct	  their	   students,	   but	   could	   also	   help	   the	   students	   study,	   using	   a	   program	   as	   an	  auxiliary	  tool	  for	  learning.	  At	  the	  moment	  there	  are	  no	  programs	  focused	  on	  this,	  so	   this	   project	   could	   be	   a	   first	   step	   towards	   something	   useful	   for	   the	   Chinese	  community.	  	  The	  objective	  of	  this	  project	  is	  to	  create	  a	  program	  that	  processes	  a	  set	  of	  ancient	  Chinese	   poems,	   reading	   them	   from	   a	   text	   file	   and	   storing	   them	   into	   data	  structures,	  so	   that	   they	  can	  be	  used	  to	   find	  similar	  sentences	   to	  a	   text	   the	  user	  will	  introduce.	  In	  order	  to	  achieve	  this	  they	  are	  broken	  into	  sentences,	  which	  are	  clustered	   (always	   keeping	   track	   of	   which	   poem	   they	   belong	   to),	   using	   a	   tf-­‐idf	  score	   system	  between	   them	   to	  establish	   their	   similarity.	   Similar	   sentences	  will	  be	  found	  checking	  the	  similarity	  between	  the	  words	  they	  contain	  to	  the	  provided	  text.	   The	   clusters	   are	   calculated	  with	   a	  modification	   of	   hierarchical	   clustering,	  following	  the	  same	  principles,	  but	  limiting	  clustering	  to	  four	  sentences	  maximum.	  This	  way,	  a	  small	  set	  of	  similar	  sentences	  can	  be	  provided	  to	  the	  user	  instead	  of	  just	  one	  sentence	  similar	  to	  the	  text	  he	  inputted.	  Four	  clusters	  will	  be	  provided,	  the	  ones	  to	  which	  the	  most	  similar	  sentences	  belong	  to.	  	  This	   is	   not	   exactly	   a	   solution	   to	   the	   problem	   exposed	   before,	   as	   extracting	   a	  theme	  like	  happiness	  or	  sadness	  just	  from	  one	  sentence	  is	  a	  rather	  difficult	  task,	  but	   it	   is	   a	   good	  alternative	  approach.	  This	   is	  because	   finding	   similar	   sentences	  can	  often	  provide	  results	  that	  will	  also	  have	  a	  similar	  theme.	  A	  good	  continuation	  of	  this	  project	  could	  be	  trying	  to	  work	  with	  themes	  instead	  of	  just	  finding	  similar	  words.	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2.	  Ancient	  Chinese	  literature	  
	  China	  has	  a	  great	  tradition	  of	  ancient	  literature,	  more	  specifically,	  of	  traditional	  poems.	  This	   is	  a	  tradition	  with	  its	  roots	  in	  a	  very	  distant	  past,	  but	  they	  are	  still	  considered	  one	  of	  the	  most	  beautiful	  legacies	  of	  Chinese	  literature.	  This	  chapter	  is	   intended	   to	   introduce	   the	   reader	   inside	   this	   world,	   giving	   him	   an	   overall	  insight	  about	  it.	  	  The	  beginnings	  of	   the	   tradition	  start	  with	   the	   two	  earliest	  anthologies:	  Shi	   jing	  and	  Chu	  ci.	  The	  first	  one	  (the	  eldest	  one)	  is	  dated	  from	  over	  two	  millennia	  ago,	  around	   7th	   century	   BCE,	   consisting	   in	   a	   collection	   of	   Chinese	   classical	   poems.	  	  Contains	   both	   aristocratic	   poems	   (regarding	   life	   at	   the	   royal	   court)	   and	  more	  rustic	   poetry	   and	   images	   of	   natural	   settings	   (derived	   from	   folk	   songs).	  Mainly	  they	  are	  composed	  of	  four	  character	  lines	  instead	  of	  five	  or	  seven	  character	  lines,	  which	  where	  more	  common	  amongst	  later	  Classical	  Chinese	  poetry.	  The	  second	  one	  is	  another	  anthology	  consisting	  of	  verses	  more	  focused	  on	  lyric	  and	  romantic	  features,	   and	   irregular	   line	   lengths.	   It	  mainly	   consists	   of	   poems	   from	  Qu	   Yuan	  (329-­‐299	  BC)	  and	  his	  follower	  Song	  Yu.	  This	  tradition	  was	  continued	  by	  various	  known	  dynasties,	  each	  one	  with	  its	  own	  characteristics.	  	  The	  Han	  Dynasty	   followed	  (206	  BC-­‐220	  AD),	  where	   the	  descriptive	  poem	  style	  (fu,	   consisting	   in	   verse	   and	   prose	   passages)	   evolved	   from	   the	   Chu	   ci	   style.	  Another	   style	  became	  popular	   in	   this	  dynasty,	   the	  Music	  Bureau	  poems	   (yuefu	  style),	  which	  were	  collected	  by	  the	  government.	  Lines	  of	  five	  or	  seven	  characters	  form	  many	  of	  the	  poems	  from	  this	  style.	  An	  important	  collection	  of	  poems	  from	  this	  dynasty	  is	  the	  Nineteen	  Old	  Poems.	  	  There	   is	   a	   known	  period	   (Jian’an	  poetry)	  between	   the	   end	  of	   the	  Han	  Dynasty	  and	   the	   beginning	   of	   the	   Six	   Dynasties,	   overlapping	   them.	   The	   more	  characteristic	  poetry	  from	  this	  era	  is	  the	  one	  from	  poets	  Cao	  Cao,	  Cao	  Pi,	  and	  Cao	  Zhi.	  	  Continuing	   the	   traditions	   on	   poetry	   developed	   in	   this	   mentioned	   eras,	   and	  leading	  to	  further	  developments	  in	  the	  future,	  there	  is	  the	  Six	  Dynasties	  era	  (220	  CE-­‐589	  CE).	  There	  are	  many	  important	  known	  works	  from	  this	  dynamic	  era;	  the	  Seven	   Sages	   of	   the	   Bamboo	   Grove,	   the	   Orchid	   Pavilion	   Gathering	   poems,	   the	  Midnight	  Songs	  poetry,	  and	  the	  anthology	  New	  Songs	  from	  the	  Jade	  Terrace.	  	  The	  Tang	  Dynasty	   (618-­‐907)	   is	   considered	   the	   golden	   era	   of	   Chinese	   Classical	  Poetry.	  Not	  just	  because	  it	  had	  a	  lot	  of	  poets,	  but	  also	  a	  lot	  of	  poems,	  which	  many	  of	   them	   survived	   through	   time.	   The	   reason	   of	   this	   is	   that	   the	   Tang	   family	  integrated	  poetry	  in	  most	  of	  the	  aspects	  of	  both	  professional	  and	  social	  life	  of	  the	  literate	  class,	  making	   them	  something	  necessary	   for	   the	   Imperial	  Examinations	  (needed	   to	   take	   by	   anyone	  wanting	   a	   government	   post).	  When	   this	   happened,	  poetry	  was	   being	   composed	   following	   regulated	   tone	   patterns.	   Basically	   there	  were	  two	  kinds	  of	  poetry	  during	  this	  era;	  gushi	  (unregulated,	  ancient-­‐style)	  and	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jintishi	  (regulated,	  new	  style).	  Jintishi,	  a	  stricter	  form,	  was	  developed	  in	  the	  early	  Tang	  Dynasty,	  and	  had	  rules	  that	  dictated	  the	  structure	  of	  the	  poem	  (line	  length,	  number	  of	  lines,	  tonal	  patterns,	  rhyme,	  and	  parallelism).	  Good	  poets	  who	  worked	  with	   these	  kinds	  of	  poetry	  are	  Li	  Bai	   (gushi)	  and	  Du	  Fu	  (jintishi).	  They	   include	  various	  forms;	  lushi	  (regulated,	  eight-­‐line	  form	  with	  lines	  of	  five,	  six	  or	  seven),	  ci	  (verse	  following	  set	  rhythmic	  patterns)	  and	  jueju	  or	  truncated	  verse	  (poem	  with	  four	   lines,	   each	   one	   of	   them	  having	   five,	   six,	   or	   seven	   characters),	   from	  which	  Wang	  Wei	  was	  a	  good	  poet.	  But	  as	   time	  passed	  by,	  many	  poems	  became	  more	  realistic,	  narrative	  and	  critical	  of	   social	  norms	   (Bai	   Juyi	   is	   a	   good	  example	  of	   a	  poet	  who	   follows	   this	   characteristics).	  On	   the	   other	   hand,	   there	   are	   poets	   that	  wrote	  about	  a	  more	  allusive	  and	  surreal	  character	  (Li	  He	  and	  Li	  Shangyin).	  	  When	   the	   Song	   Dynasty	   (960-­‐1279)	   arrived,	   the	   ci	   form	   already	   showed	   that	  poets	   could	   get	   the	   flexibility	   they	   needed,	   consisting	   in	   new	   lyrics	   written	  according	   to	   the	   set	   rhythms	   of	   existing	   tunes.	   Every	   tune	   had	   its	   own	  meter,	  which	  made	   the	  poets	   label	   the	  poems	  with	   a	   generic	  name	   (To	   the	   tune	  of	  X,	  where	   X	   is	   the	   name	   of	   the	   tune)	   and	   fit	   the	  meter	   and	   rhyme	   of	   the	   tune.	   Ci	  poetry	   mainly	   expressed	   feelings	   of	   desire.	   But	   important	   poets	   during	   this	  dynasty	  used	  this	  form	  of	  poems	  address	  a	  wide	  range	  of	  topics	  (Li	  Houzhu	  and	  Su	  Shi).	  	  The	   Yuan	   Dynasty	   (1271-­‐1368)	   came	   with	   some	   important	   changes,	   amongst	  them	   the	   most	   important	   was	   the	   development	   of	   types	   of	   poetry	   written	   to	  fixed-­‐tone	   patterns	   (Yuan	   Opera	   librettos).	   Also,	   after	   the	   Song	   Dynasty,	   the	  Chinese	  Sanqu	  poetry	  emerged	  and	  developed	  and	  lasted	  into	  the	  Ming	  Dynasty.	  This	  reflected	  the	  set	  rhythms	  of	  ci,	  and	  consisted	  in	  a	  freer	  form	  based	  on	  new	  songs	  and	  dramatic	  arias.	  	  There	   are	   some	   poets	   that	   stand	   out	   from	   between	   the	   others	   in	   the	   Ming	  Dynasty	  (1368-­‐1644);	  Gao	  Qi,	  Li	  Dongyang,	  and	  Yuan	  Hongdao.	  	  The	   Qing	   Dynasty	   (1644-­‐1912)	   is	   mainly	   known	   because	   of	   the	   criticism	   of	  poetry	   developed,	   and	   the	   collections	   of	   poems	   created.	   Examples	   of	   these	  collections	   are	   the	   Quantangshi	   and	   Three	   Hundred	   Tang	   Poems	   (both	  containing	  poems	  from	  the	  Tang	  dynasty).	  	  Some	  poems	  belonging	  to	  the	  Tang	  Dynasty	  can	  be	  read	  at	  the	  appendix,	   in	  the	  poems	  section,	  with	  their	  own	  English	  translation,	  and	  the	  main	  characteristics	  from	  this	  Dynasty	  can	  be	  checked.	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3.	  Chosen	  dataset	  
	  As	  seen	  before,	  there	  are	  many	  important	  Chinese	  ancient	  poems,	  but	  one	  of	  the	  most	   influent	   dynasties	   is	   the	   Tang	   dynasty	   (considered	   the	   Golden	   Age	   of	  Chinese	   poetry),	   with	   the	   considered	   most	   beautiful	   and	   well-­‐written	   poems.	  	  There	   is	   an	   important	  book	   called	   “300	  Tang	  poems”	   (Tang	  Shi	   San	  Bai	   Shou),	  which	   contains	   300	   of	   the	   most	   known	   poems	   from	   this	   dynasty.	   I	   found	   an	  electronic	  version	  with	  correct	  English	  translations,	  and	  this	  is	  why	  I	  decided	  to	  work	  with	  this	  dataset.	  It	  was	  big	  enough	  for	  my	  objectives	  and	  the	  translations	  were	  not	  far	  away	  from	  the	  original	  Chinese	  meaning,	  when	  most	  of	  the	  times	  it	  is	  difficult	  not	   just	   to	   translate	  an	  ancient	  Chinese	  poem,	  but	   to	  understand	   its	  true	  meaning,	   even	   for	   Chinese	   people.	   Thus,	   having	   found	   a	   big	   collection	   of	  poems	  with	   good	  English	   translations	   and	  being	   a	  machine-­‐readable	   version,	   I	  decided	   to	   use	   it	   as	   my	   dataset.	   This	   collection	   was	   allocated	   on	   this	   URL:	  http://etext.lib.virginia.edu/chinese/frame.htm	   and	   the	   poems	   used	   can	   be	  found	  at	  the	  appendix,	  in	  ‘Poems’	  section.	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4.	  Code	  explanation	  
	  In	  this	  section	  the	  most	  relevant	  parts	  of	  the	  code	  for	  the	  correct	  functioning	  of	  the	  program	  will	  be	  explained.	  The	  code	  can	  be	  found	  in	  the	  appendix	  or	  either	  in	   the	  program	   files,	   and	   it	  has	   inline	   comments	  which	  help	   its	  understanding.	  Some	  of	  the	  modules	  used,	  like	  scikit	  learning,	  gensim,	  or	  scipy	  were	  used	  to	  try	  various	   clustering	   functions	   and	   get	   a	   better	   understanding	  of	   the	  dataset,	   but	  they	  were	   not	   used	   for	   the	   final	   program,	   this	   is	  why	   they	   are	   not	   considered	  relevant.	  	  The	   code	   is	   basically	   structured	   in	   two	   files,	   a	   python	   file	   (poems.py)	   and	   a	  cython	  file	  (poems.pyx).	  The	  cython	  file	  is	  imported	  from	  the	  python	  file,	  and	  its	  optimized	  and	   faster	   functions	   are	  used.	  Many	  different	  modules	   are	   imported	  for	  the	  later	  use	  of	  some	  of	  their	  functions,	  which	  allow	  some	  new	  functionalities	  to	  be	  created,	  or	  are	  just	  different	  alternatives	  which	  provide	  a	  faster	  execution,	  like	  numpy	  arrays.	  	  Knn	  clustering,	  poems	  clustering.	  	  Also,	   some	   commented	   function	   in	   poems.py	   allows	   the	   reader	   to	   check	   how	  they	  were	  before	  being	  optimized,	  for	  example,	  in	  their	  new	  version	  from	  the	  file	  poems_functions.pyx	  	  The	  poems_app	  class	   is	   created	   in	  order	   to	  materialize	   the	  GUI,	  using	  python’s	  module	   Tkinter.	   Its	   function	   initialize()	   initializes	   all	   its	   elements,	   distributes	  them	   throughout	   the	   grid,	   and	   links	   them	  with	   various	   events.	   The	   rest	   of	   the	  functions	  are	  defined	  events	  that	  will	  be	  triggered	  when	  certain	  actions	  happen.	  They	   can	   find	   the	   similar	   sentences	  when	   a	   button	   is	   pressed	   (OnFindClick()),	  display	   a	   poem	   containing	   a	   clicked	   sentence	   inside	   a	   text	   area	  (OnSentenceClick()),	   calculate	   the	   similarity	   matrix	   (OnMatrixClick()),	   the	  clusters	   (OnClustersClick()),	   or	   change	   the	   language	   of	   the	   displayed	   poem	  (OnLanguageClick()).	  	  	  The	  first	  function	  called	  from	  the	  program	  is	  try_expr(),	  which	  opens	  the	  dataset	  text	  file,	  reads	  its	  contents	  into	  a	  string,	  and	  then	  processes	  them.	  Using	  python	  regular	   expressions,	   first	   the	   poems	   are	   extracted	   in	   their	   Chinese	   version	   (in	  Chinese	   characters),	   separating	   the	   style,	   title,	   author,	   and	   corpse	   of	   the	   poem	  from	  each	  other.	  Then,	  the	  English	  translations	  are	  retrieved	  from	  the	  read	  string	  in	   a	   very	   similar	  way,	   having	   into	   account	   the	   differences	  when	  working	  with	  normal	  characters,	  and	  the	  slightly	  different	  structure.	  This	  regular	  expressions	  work	   correctly	   with	   this	   exact	   dataset,	   if	   it	   was	   to	   be	   changed,	   the	   regular	  expressions	  should	  be	  slightly	  modified	  as	  well.	  Then,	  for	  every	  poem	  retrieved,	  a	  new	  instance	  of	  the	  class	  POEM	  is	  created,	  with	  its	  individual	  information	  (this	  class	  is	  used	  to	  store	  the	  information	  of	  the	  Chinese	  version	  of	  a	  poem),	  and	  all	  of	  them	   are	   stored	   into	   a	   global	   list.	   Same	   process	   is	   repeated	   for	   the	   English	  version	   of	   every	   poem,	   but	   they	   are	   saved	   into	   instances	   of	   the	   class	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TRANSLATION	  instead	  of	  POEM	  (this	  class	  is	  used	  to	  store	  the	  information	  of	  the	  English	   version	   of	   a	   poem),	   and	   all	   of	   them	   are	   stored	   into	   a	   global	   list.	   The	  words	  from	  the	  English	  translation	  of	  the	  poem	  are	  processed	  using	  a	  stemmer,	  are	  stripped	  from	  non-­‐alphabet	  characters,	  and	  are	  stored	  as	  a	   list	  of	  elements,	  thing	  that	  will	  make	  easier	   the	  calculation	  of	   the	  tf-­‐idf.	  The	  unprocessed	  text	   is	  stored	  as	  well,	   for	   its	   later	  display.	  Then	  both	  of	  these	  lists	  of	  elements	  are	  run	  through	   and	  written	   into	   separate	   files,	   so	   that	   the	   correctness	   of	   the	   regular	  expressions	  used	  can	  be	  checked.	  	  prepare_vector_space()	   is	   a	   function	   used	   to	   calculate	   the	   tf-­‐idf	   (term	  frequency/inverse	   document	   frequency)	   of	   all	   of	   the	   terms.	   Firstly,	   it	   calls	  another	   function	   (get_words())	   that	   calculates	   the	   inverse	  document	   frequency	  of	   all	   the	   words	   from	   all	   the	   documents,	   just	   one	   time,	   because	   they	   will	   be	  reused	  many	   times.	  Then,	   for	  every	  poem	  (English	  version),	   the	   tf-­‐idf	  vector	   is	  calculated	  for	  all	  the	  words	  from	  word	  collection,	  and	  its	  Euclidean	  length.	  	  The	   next	   function	   called,	   process_sentences(),	   iterates	   through	   all	   the	  translations	  and	  adds	  their	  sentences	  (creating	  a	  new	  instance	  of	  SENTENCE)	  to	  a	   list	   of	   sentences.	   The	   tf-­‐idf	   is	   calculated	   for	   every	   sentence,	   as	   well	   as	   their	  Euclidean	   length.	   The	   previously	   calculated	   inverse	   document	   frequencies	  will	  be	  used	  now	  again,	  and	  not	  recalculated.	  	  And	  when	   all	   the	   pre-­‐calculations	   required	   for	   the	   clustering	   are	   finished,	   the	  main	   function	   (clustering())	   is	   called.	   It	   can	   be	   seen	   that	   inside	   this	   function	  many	  sub-­‐functions	  are	  commented,	  this	  is	  because	  it	  is	  an	  easier	  way	  to	  change	  between	  them,	  and	  use	  the	  wanted	  one.	  This	  was	  used	  to	  try	  different	  versions	  of	  clustering,	  check	  them,	  compare	  them,	  and	  get	  a	  better	  insight	  into	  the	  problem.	  But	   now	   just	   the	   hierarchical	   clustering	   using	   sentences	   is	   uncommented,	  because	  it	  is	  the	  only	  one	  needed	  by	  the	  program.	  In	  all	  the	  clustering	  functions	  the	  pre-­‐calculated	  tf-­‐idf	   for	  every	  word	   is	  used	  to	  establish	  a	  distance	  between	  points.	  	  The	  k_means()	  function	  follows	  the	  algorithm	  explained	  in	  the	  Cambridge	  book	  (An	   Introduction	   to	   Information	   Retrieval);	   the	   initial	   cluster	   centres	   are	  randomly	  chosen,	  then	  the	  documents	  assigned	  to	  the	  closest	  ones.	  Then	  centres	  are	  re-­‐calculated,	  and	  those	  steps	  are	  repeated	  until	  the	  stopping	  conditions	  are	  met.	   This	   function	  works	  with	   the	  whole	   poems,	   not	  with	   sentences.	   This	  was	  used	  to	  get	  a	  better	  understanding	  of	  how	  the	  poems	  were	  distributed.	  	  	  hierarchical_clustering()	   function	   follows	   the	   algorithm	   explained	   in	   the	   same	  book,	   hierarchical	   agglomerative	   clustering,	   but	   its	   optimized	   version	   with	  priority	   queues,	   and	   it	   works	   with	   the	   whole	   poems	   as	   well.	   The	   similarity	  matrix	  between	  all	  the	  poems	  is	  calculated,	  the	  priority	  queues	  are	  initialized	  (I	  optimized	   this	   by	   using	   lists	   instead	   of	   queues,	   and	   sorting	   them	  when	   all	   the	  elements	  were	  inserted,	  rather	  than	  keeping	  a	  queue	  sorted	  all	  the	  time).	  Then,	  pair	  by	  pair,	  the	  poems	  with	  highest	  similarity	  are	  joined	  into	  a	  cluster,	  and	  then	  the	   corresponding	   element	   from	   the	   similarity	   matrix	   is	   actualized,	   and	   the	  queues	  recalculated.	  This	   is	  done	  until	  all	   the	  poems	  have	  been	  joined	  together	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into	  one	  cluster.	  I	  used	  a	  merged	  vector	  to	  keep	  tracks	  of	  which	  poems	  had	  been	  merged	  into	  another	  one’s	  clusters,	  and	  not	  taking	  them	  into	  account	  anymore	  	  When	  having	  to	  calculate	  the	  final	  function,	  hierarchical_clustering_sentences(),	  I	  modified	  the	  general	  idea	  of	  the	  clustering	  algorithm	  mentioned	  before;	  basically	  it	  works	  in	  a	  very	  similar	  way,	  but	  I	  limited	  the	  elements	  allowed	  to	  be	  in	  every	  cluster	  to	  four,	  and	  it	  works	  with	  sentences	  instead	  of	  poems.	  So	  now,	  instead	  of	  just	   joining	  elements	   together	   into	  clusters,	   I	  had	   to	  check	  various	  restrictions.	  Mainly,	  if	  one	  of	  the	  two	  elements	  was	  in	  a	  cluster	  and	  the	  other	  wasn’t,	  join	  the	  second	  one	  into	  the	  first	  one’s	  cluster	  (as	  long	  as	  it	  was	  not	  full).	  If	  this	  was	  not	  possible,	   just	   had	   to	   find	   another	   element.	   If	   both	   elements	  were	   into	   clusters	  they	   could	   not	   be	   joined,	   so	   I	   had	   to	   find	   a	   new	   similar	   element,	   and	   if	   both	  weren’t,	   I	  had	   to	   find	  a	  cluster	   for	   them,	  either	  a	  new	  one,	  or	  one	  with	  enough	  space	   in	   case	   there	   weren’t.	   I	   used	   an	   occupation	   vector	   for	   the	   clusters	   so	   I	  could	  keep	  track	  of	  their	  availability	  in	  an	  easy	  way.	  	  And	   lastly,	   find_similars()	   function	   finds	   the	  most	   similar	   sentences	   to	   a	   given	  text.	   Firstly,	   calculates	   its	   tf-­‐idf,	   then	   the	   similarity	  matrix	   and	   priority	   queues	  between	   it	   and	   all	   of	   the	   sentences	   from	   the	   dataset,	   and	   then	   retrieves	   the	  clusters	   to	  which	   belong	   the	   5	  most	   similar	   sentences	   (without	   repeating	   any	  cluster).	  	  Then	   a	   new	   instance	   of	   poems_app	   is	   created	   and	   put	   into	   a	   loop,	   which	  will	  initialize	   it	   and	   open	   the	  GUI	   in	   a	   new	  window,	   and	   allow	   the	   user	   to	   interact	  with	  it.	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5.	  GUI	  
	  Having	   coded	   the	   main	   functionalities	   of	   the	   program,	   I	   decided	   to	   create	   a	  Graphical	   User	   Interface,	   so	   it	   would	   be	   usable	   by	   people	   not	   familiar	   with	   a	  command	   line	   interface.	   I	   made	   it	   simple	   but	   functional,	   intuitive	   and	   user-­‐friendly,	   with	   just	   one	   main	   window	   and	   everything	   at	   plain	   sight.	   That	   way,	  hidden	   functionalities	   or	   menus	   would	   not	   confuse	   the	   user.	   Here	   are	   some	  screenshots	  showing	  the	  various	  states	  of	  the	  program,	  and	  overall,	  how	  to	  use	  it:	  	  -­‐First,	  when	   the	   program	   is	   loaded,	   an	   initial	   screen	   appears,	  with	   a	   text	   field	  asking	   the	   user	   to	   input	   some	   text.	   This	   is	   the	   text	   to	  which	   similar	   clustered	  sentences	  will	  be	   found.	  After	   typing	  some	   text	   the	  user	  can	  either	  press	  enter	  (having	  the	  text	  field	  focused)	  or	  press	  the	  button	  ‘Find	  clusters’.	  	  
	  	  -­‐Four	  sentence	  clusters	  with	  the	  most	  similar	  sentences	  to	  the	  inputted	  text	  will	  be	  shown	  in	  the	  four	  available	  text	  areas	  below	  the	  inputted	  text.	  If	  the	  sentences	  are	  long	  the	  user	  can	  scroll	  with	  they	  keyboard	  arrow	  keys,	  having	  the	  focus	  on	  the	   text	   areas.	   Clicking	   the	   button	   ‘Find	   clusters’	   again	  will	   start	   a	   new	   search	  with	   the	   typed	   text,	  deleting	   the	  previous	   search	   results.	  The	  user	   can	  click	  on	  any	  sentence	  he	  likes	  and	  the	  poem	  will	  be	  displayed	  on	  the	  big	  right	  text	  area,	  in	  English.	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  -­‐Here	   we	   can	   see	   the	   English	   translation	   of	   the	   poem	   containing	   the	   selected	  sentence	   (which	   was	   clicked).	   The	   user	   can	   press	   the	   button	   ‘To	   Chinese’	   in	  order	  to	  view	  the	  Chinese	  version.	  Clicking	  the	  button	   ‘Find	  clusters’	  again	  will	  start	  a	  new	  search	  with	  the	  typed	  text,	  deleting	  the	  previous	  search	  results	  and	  the	  displayed	  poem.	  	  
	  	  -­‐Here	  we	   can	   see	   the	   Chinese	   translation	   of	   the	   poem	   containing	   the	   selected	  sentence	  (which	  was	  clicked).	  The	  user	  can	  press	  the	  button	  ‘To	  English’	  in	  order	  to	  view	  the	  English	  version.	  Clicking	  the	  button	  ‘Find	  clusters’	  again	  will	  start	  a	  new	   search	   with	   the	   typed	   text,	   deleting	   the	   previous	   search	   results	   and	   the	  displayed	  poem.	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  There	  are	  two	  more	  buttons,	  ‘Calculate	  Matrix’,	  which	  recalculates	  the	  similarity	  matrix	   between	   sentences	   and	   stores	   it	   in	   a	   text	   file,	   and	   ‘Calculate	   Clusters’,	  which	   recalculates	   the	   clusters	   of	   similar	   sentences.	   These	   two	   operations	   are	  very	  expensive	  computationally	   speaking,	   so	   they	  need	  a	   lot	  of	   execution	   time,	  and	  they	  won’t	  change	  unless	  the	  dataset	   is	  changed.	  To	  avoid	  making	  the	  user	  wait	  each	  time	  he	  runs	  the	  program	  for	  these	  two	  operations,	  I	  decided	  to	  save	  the	  results	  obtained	  in	  text	  files	  and	  read	  them	  every	  time,	  instead	  of	  calculating	  them	  again.	  This	  whole	  GUI	  was	  programmed	  using	  python’s	  module	  Tkinter.	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6.	  Final	  results	  
	  When	   I	   finished	   the	   first	  working	  version	  of	   this	  program,	   the	  worst	   issue	  was	  the	   overall	   execution	   time.	   I	   first	   worked	   with	   clustering	   of	   poems	   (indexing	  their	   full	   text	   as	  one	  element),	  but	  when	   I	   started	  working	  with	   sentences,	   the	  number	  of	   items	   to	  work	  with	  multiplied	  exponentially	   (because	   I	  broke	  every	  poem	  into	  their	  sentences	  to	  create	  many	  different	  elements).	  Both	  the	  creation	  of	   the	   similarity	  matrix	   between	   sentences	   (3+	  hours)	   and	   their	   clustering	   (so	  many	  hours	   I	   couldn’t	   count	   them)	   took	   too	   long	   to	  make	   it	   a	   viable	  program,	  mainly	  because	  it	  was	  written	  in	  full	  python.	  So	  I	  had	  to	  lower	  them,	  this	  is	  the	  reason	   I	   programmed	   some	   functions	   in	   cython	   and	   imported	   them	   from	   the	  main	  program.	  This	  drastically	  reduced	  the	  execution	  time	  to	  4	  minutes	  for	  the	  calculation	  of	  the	  matrix	  and	  1h	  for	  the	  clustering,	  but	  it	  was	  still	  too	  much,	  so	  I	  saved	   the	   results	   in	   text	   files,	   and	   made	   the	   program	   read	   them	   instead	   of	  calculating	   every	   time,	   because	   if	   the	   dataset	   was	   not	   changed,	   those	   two	  structures	  wouldn’t	   change	   as	  well,	   so	   it	   was	   a	  waste	   of	   resources	   calculating	  them	   every	   time	   the	   program	   executed.	   And	   this	   led	   to	   just	   some	   seconds	   of	  execution	  time	  before	  the	  loading	  of	  the	  GUI	  and	  the	  availability	  of	  the	  program	  to	  the	  user,	  which	  made	  it	  usable.	  	  Here	  we	  can	  see	  some	  examples	  of	  results	  given	  an	  input	  text.	  First	  the	  input	  text	  is	  shown,	  then	  the	  five	  most	  similar	  sentences	  retrieved	  with	  the	  identifier	  of	  the	  cluster	  they	  belong	  to,	  and	  then	  all	  the	  sentences	  of	  that	  cluster	  (in	  the	  GUI	  just	  four	  clusters	  are	  shown):	  	  “cup	  of	  wine”:	  ...We	  bow,	  we	  take	  our	  cups	  of	  wine,	  	  92	  :	  	  	  	  	  ...We	  bow,	  we	  take	  our	  cups	  of	  wine,	  	  	  	  	  	  I	  wish	  I	  might	  take	  him	  a	  cup	  of	  wine	  	  	  	  	  	  What	  about	  a	  cup	  of	  wine	  inside?	  	  	  	  	  And	  with	  every	  cup	  of	  wine	  goes	  another	  round	  of	  music.	  As	  I	  offer	  you	  a	  cup	  of	  wine,	  asking	  you	  to	  sing.	  	  77	  :	  	  	  	  	  I	  dismount	  from	  my	  horse	  and	  I	  offer	  you	  wine,	  	  	  	  	  	  As	  I	  offer	  you	  a	  cup	  of	  wine,	  asking	  you	  to	  sing.	  	  	  	  	  	  Moved	  by	  this	  token,	  I	  dismounted	  to	  offer	  thanks.	  	  	  	  	  	  And	  to	  place	  you	  as	  an	  offering	  in	  the	  Court	  of	  Imperial	  Jade.	  Yet	  here	  in	  my	  cottage	  there	  is	  old	  wine	  for	  our	  cups.	  	  138	  :	  	  	  	  	  Here	  I	  live	  in	  the	  same	  old	  cottage;	  	  	  	  	  	  Yet	  here	  in	  my	  cottage	  there	  is	  old	  wine	  for	  our	  cups.	  	  	  	  	  	  And	  the	  willow-­‐trees	  about	  my	  cottage	  	  	  	  	  	  If	  we	  belong	  in	  the	  same	  town."	  Enjoy	  a	  cup	  of	  wine	  while	  you're	  alive!	  	  658	  :	  	  	  	  	  Dreaming	  doubters	  of	  a	  dream....	  	  	  	  	  	  Dreams	  of	  them	  enter,	  like	  men	  alive,	  into	  rooms	  where	  their	  loves	  lie	  sleeping.	  	  	  	  	  Enjoy	  a	  cup	  of	  wine	  while	  you're	  alive!	  	  	  	  	  	  The	  sand	  below	  the	  border-­‐mountain	  lies	  like	  snow,	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Let	  your	  cups	  never	  rest!	  	  24	  :	  	  	  	  	  Let	  me	  leave	  the	  world.	  Let	  me	  alight,	  like	  you,	  	  	  	  	  	  Let	  me	  sing	  you	  a	  song!	  	  	  	  	  	  Let	  your	  cups	  never	  rest!	  	  	  	  	  	  Letting	  wealth	  and	  fame	  drift	  by	  like	  clouds.	  	  “fly”	  High	  with	  the	  wildgeese	  flies	  my	  heart.	  	  83	  :	  	  	  	  	  High	  with	  the	  wildgeese	  flies	  my	  heart.	  	  	  	  	  	  High	  in	  the	  faint	  moonlight,	  wildgeese	  are	  soaring.	  	  	  	  	  	  High	  mountain,	  how	  I	  long	  to	  reach	  you,	  	  	  	  	  	  And	  the	  crying	  of	  the	  wildgeese	  grieves	  my	  sad	  heart	  	  And	  white	  clouds	  are	  flying	  without	  him	  for	  ever.	  	  332	  :	  	  	  	  	  I	  think	  of	  heaven	  and	  earth,	  without	  limit,	  without	  end,	  	  	  	  	  	  What	  is	  life	  to	  me	  without	  you?	  	  	  	  	  	  And	  white	  clouds	  are	  flying	  without	  him	  for	  ever.	  	  	  	  	  	  He	  would	  have	  bounded	  with	  his	  silken	  sails	  the	  limits	  of	  the	  world.	  	  And	  shadowy	  birds	  are	  flying	  slow.	  	  371	  :	  	  	  	  	  And	  autumn	  flowers	  are	  slow	  to	  fade....	  	  	  	  	  	  And	  shadowy	  birds	  are	  flying	  slow.	  	  	  	  	  	  In	  the	  faded	  old	  imperial	  palace,	  	  	  	  	  	  With	  monkeys	  whimpering	  on	  the	  shadowy	  mountain,	  	  I	  move,	  my	  soul	  goes	  flying,	  	  376	  :	  	  	  	  	  Lest	  some	  of	  my	  soul	  should	  never	  return.	  	  	  	  	  	  Lest	  you	  but	  wait	  for	  an	  empty	  bough.	  	  	  	  	  I	  move,	  my	  soul	  goes	  flying,	  	  	  	  	  	  Though	  our	  envoy,	  Su	  Wu,	  is	  gone,	  body	  and	  soul,	  	  To	  and	  fro	  at	  will	  there's	  a	  long	  wind	  flying,	  	  87	  :	  	  	  	  	  Borne	  to	  and	  fro,	  beyond	  our	  will.	  	  	  	  	  To	  and	  fro	  at	  will	  there's	  a	  long	  wind	  flying,	  	  	  	  	  	  Borne	  by	  the	  channel	  of	  a	  green	  stream,	  	  	  	  	  	  And	  of	  exquisite	  immortals	  moving	  to	  and	  fro,	  	  	  “sun	  cloud”	  And	  a	  flush	  of	  cloud	  in	  the	  morning	  sun,	  	  54	  :	  	  	  	  	  And	  a	  flush	  of	  cloud	  in	  the	  morning	  sun,	  	  	  	  	  	  Here	  in	  the	  Gate	  City,	  day	  will	  flush	  cold	  	  	  	  	  	  ...Who	  knows	  but	  me	  about	  the	  Guard	  at	  the	  Gate,	  	  	  	  	  	  Fleet	  horses	  from	  the	  Yellow	  Gate,	  stirring	  no	  dust,	  	  And	  when	  yellow	  clouds	  grow	  thin	  and	  the	  white	  sun	  darkens,	  	  80	  :	  	  	  	  	  And	  now,	  as	  I	  climb	  this	  mountain	  to	  see	  you,	  	  	  	  	  	  And	  now	  at	  last	  I	  have	  climbed	  to	  this	  tower.	  	  	  	  	  	  Where	  a	  yellow	  river	  climbs	  to	  the	  white	  clouds,	  	  	  	  	  	  And	  when	  yellow	  clouds	  grow	  thin	  and	  the	  white	  sun	  darkens,	  	  Mountains	  cover	  the	  white	  sun,	  	  299	  :	  	  	  	  	  For	  straw	  to	  cover	  the	  roof	  again,	  	  	  	  	  	  Mountains	  cover	  the	  white	  sun,	  	  	  	  	  	  My	  hair	  had	  hardly	  covered	  my	  forehead.	  	  	  	  	  	  The	  feasters,	  all	  listening,	  covered	  their	  faces.	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To	  see	  the	  sun,	  for	  all	  his	  glory,	  	  187	  :	  	  	  	  	  In	  your	  old	  age	  you	  remember	  glory.	  	  	  	  	  	  To	  see	  the	  sun,	  for	  all	  his	  glory,	  	  	  	  	  	  Rivers	  and	  mountains	  are	  changeless	  in	  their	  glory	  	  	  	  	  	  So	  changeless	  was	  His	  Majesty's	  love	  and	  deeper	  than	  the	  days.	  	  Distillations	  of	  the	  sun.	  76	  :	  	  	  	  	  Experience	  of	  the	  world	  has	  hastened	  his	  white	  hairs.	  	  	  	  	  	  My	  white	  hairs	  hasten	  my	  decline,	  	  	  	  	  	  The	  world	  has	  but	  scorn	  for	  adversity;	  	  	  	  	  	  Distillations	  of	  the	  sun.	  	  “climb	  mountains”	  And	  now,	  as	  I	  climb	  this	  mountain	  to	  see	  you,	  	  80	  :	  	  	  	  	  And	  now,	  as	  I	  climb	  this	  mountain	  to	  see	  you,	  	  	  	  	  	  And	  now	  at	  last	  I	  have	  climbed	  to	  this	  tower.	  	  	  	  	  	  Where	  a	  yellow	  river	  climbs	  to	  the	  white	  clouds,	  	  	  	  	  	  And	  when	  yellow	  clouds	  grow	  thin	  and	  the	  white	  sun	  darkens,	  	  Which	  I	  climb	  to	  watch	  the	  coming	  dawn.	  	  276	  :	  	  	  	  	  Which	  am	  I	  to	  follow?....	  	  	  	  	  	  Which	  I	  climb	  to	  watch	  the	  coming	  dawn.	  	  	  	  	  	  And	  following	  behind	  them	  	  	  	  	  	  And	  where,	  behind	  me,	  are	  the	  coming	  generations?	  	  But	  he	  told	  me	  that	  daily	  you	  climb	  the	  mountain,	  	  320	  :	  	  	  	  	  We	  told	  each	  other	  secretly	  in	  the	  quiet	  midnight	  world	  	  	  	  	  	  We	  have	  told	  and	  told	  till	  the	  evening	  bell....	  	  	  	  	  	  But	  he	  told	  me	  that	  daily	  you	  climb	  the	  mountain,	  	  	  	  	  	  And	  nothing	  to	  fear	  -­‐-­‐	  till	  the	  morning	  bell.	  Flower-­‐shadows	  climb	  when	  the	  sun	  is	  high	  -­‐-­‐	  	  603	  :	  	  	  	  	  I	  drank	  alone.	  There	  was	  no	  one	  with	  me	  -­‐-­‐	  	  	  	  	  	  I	  climbed	  to	  the	  hall,	  sat	  on	  the	  steps,	  and	  drank	  the	  rain-­‐	  washed	  air	  	  	  	  	  	  There	  is	  only	  one	  Carved-­‐Cloud,	  exquisite	  always-­‐	  	  	  	  	  	  Flower-­‐shadows	  climb	  when	  the	  sun	  is	  high	  -­‐-­‐	  	  I	  have	  climbed,	  without	  stopping,	  these	  ten	  miles.	  	  321	  :	  	  	  	  	  ...For	  years	  now	  I	  have	  been	  serving	  in	  the	  army.	  	  	  	  	  	  The	  men	  of	  the	  army	  stopped,	  not	  one	  of	  them	  would	  stir	  	  	  	  	  	  I	  have	  climbed,	  without	  stopping,	  these	  ten	  miles.	  	  	  	  	  	  ...When	  death	  becomes	  a	  duty,	  who	  stops	  to	  think	  of	  fame?	  	  	  Checking	  these	  results	  we	  can	  see	  that,	  in	  fact,	  similar	  sentences	  are	  found	  to	  the	  text	  given	  by	  the	  user.	  There	  is	  just	  one	  thing	  that	  may	  surprise	  the	  user’s	  eyes;	  not	   all	   the	   sentences	   of	   the	   clusters	   may	   be	   similar	   to	   the	   input	   text.	   This	   is	  because	   the	   most	   similar	   sentence	   is	   found,	   then	   the	   cluster’s	   sentences	   it	  belongs	  to	  are	  retrieved.	  This	  can	  led	  to	  sentences	  related	  to	  the	  most	  similar	  one,	  but	  not	  to	  the	  text.	  When	  I	  had	  to	  program	  I	  could	  choose	  between	  this	  solution	  or	   another	   one	   (finding	   the	   similarity	   of	   the	   text	   to	   a	  whole	   cluster,	   not	   just	   a	  sentence).	   But	   I	   decided	   to	   choose	   the	   first	   one	   because	   that	   way	   the	   most	  similar	  sentences	  won’t	  be	  missed	  by	  the	  whole	  of	  the	  cluster,	  and	  there’s	  a	  great	  chance	  that	  the	  rest	  of	  the	  cluster’s	  sentences	  are	  similar	  to	  the	  text	  as	  well	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7.	  Conclusions	  
	  Having	  defined	  the	  goals	  of	  this	  project	  and	  with	  the	  obtained	  results,	  I	  am	  led	  to	  believe	   they	   have	   been	   achieved.	   Many	   poems	   have	   been	   processed	   and	  integrated	  into	  data	  structures	  inside	  the	  program,	  for	  a	  later	  clustering	  of	  their	  sentences.	  Once	  this	  has	  been	  done,	  similar	  sentences	  to	  the	  user’s	  inputted	  text	  can	  be	  found,	  using	  a	  tf-­‐idf	  score	  system,	  in	  an	  accurate	  way.	  Although	   I	   am	   very	   satisfied	   with	   the	   resulting	   program,	   there	   are	   some	  improvements	   I	   thought	   could	   be	   done	   on	   it,	   which	   would	   help	   get	   more	  accurate	  results,	  but	  wasn’t	  able	  to	  program	  due	  to	  my	  available	  time.	  One	  of	  them	  is	  using	  both	  a	  stemmer	  and	  a	  lemmatizer,	  instead	  of	  just	  using	  one	  of	  them	  (stemmer	  in	  my	  case),	  but	  this	  is	  a	  big	  common	  problem	  in	  the	  fields	  of	  Natural	  Language	  Processing.	  To	  simplify	  words	  and	  reduce	  them	  to	  their	  root	  is	  a	  simple	  task	  for	  humans,	  but	  not	   for	  machines.	  This	   is	  one	  of	  the	  objectives	  of	  NLP,	  to	  automatize	  this	  kind	  of	  tasks	  in	  order	  to	  emulate	  the	  ones	  that	  would	  be	  performed	  by	  humans,	  but	  has	  not	  been	  achieved	  100%	  yet.	  But	  it	  is	  still	  a	  task	  in	   progress.	   Dedicating	   more	   time	   to	   this	   aspect	   would	   be	   interesting,	   and	   if	  someone	  would	  able	  to	  program	  when	  to	  use	  a	  lemmatizer	  or	  a	  stemmer	  in	  the	  same	  text	  correctly,	  the	  results	  would	  be	  really	  greatly	  improved,	  because	  there	  would	  be	  no	  different	  words	  reduced	  to	  similar	  ones,	  or	  similar	  ones	  reduced	  to	  different	  ones.	  But	  this	  would	  be	  a	  huge	  task-­‐consuming	  task,	  and	  there	  isn’t	  any	  guarantee	  that	  it	  can	  be	  perfectly	  accomplished	  right	  now.	  Also,	  the	  use	  of	  Wordnet	  would	  help	  find	  similar	  words	  by	  their	  meaning,	  which	  would	   improve	   the	   results	   of	   found	   similar	   sentences.	   Right	   now	   words	   are	  compared	  to	  be	  exactly	  the	  same	  (after	  being	  processed),	  so	   if	   two	  words	  have	  the	  same	  meaning	  but	  they	  are	  different,	  they	  are	  not	  taken	  into	  account.	  This	  is	  an	  important	  improvement	  to	  have	  in	  mind,	  because	  some	  degrees	  of	  similarity	  can	  be	  established	  between	  words	  even	  if	  they	  don’t	  have	  the	  same	  meaning,	  but	  belong	  to	  the	  same	  family,	  leading	  to	  a	  different	  calculation	  of	  the	  tf-­‐idf	  and	  thus	  obtaining	  different,	  not	  just	  similar,	  but	  related	  sentences.	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9.1.	  Code	  	  This	   is	   the	  code	  of	   the	  program	  created.	   It	   is	  structured	   in	   two	   files;	  poems.py,	  containing	   the	   main	   functions	   and	   the	   GUI	   code	   (written	   in	   python),	   and	  poems_functions.pyx,	  containing	  some	  optimized	  functions	  that	  needed	  a	   faster	  execution	  time	  (written	  in	  cython).	  	  	  
9.1.1.	  poems.py	  	  #!/pkg/ldc/bin/python2.6	  #-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐	  #	  Name:	  	  	  	  	  	  	  	  poems.py	  #	  #	  Author:	  	  	  	  	  	  Gonzalo	  #	  #	  Created:	  	  	  	  	  2013/03/21	  #	  manage	  chinese	  poems	  database	  #-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐	  	  #	  -­‐*-­‐	  coding:	  big5	  -­‐*-­‐	  	  user	  =	  'gonzalo'	  if	  user	  ==	  'gonzalo':	  	  	  	  	  pre	  =	  '~/Documents/PFC/'	  	  lang	  =	  'en'	  workingDir	  =	  pre	  import	  re	  from	  string	  import	  *	  import	  Stemmer	  import	  math	  import	  random	  import	  Queue	  import	  matplotlib.pyplot	  as	  plotter	  from	  scipy.cluster	  import	  hierarchy,	  vq	  import	  hcluster	  as	  hc	  import	  time	  import	  poems_functions	  import	  numpy	  as	  np	  import	  cProfile	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import	  Tkinter	  from	  scipy	  import	  weave	  from	  numpy	  import	  vstack,	  array	  from	  numpy.random	  import	  rand	  from	  sklearn.cluster	  import	  KMeans	  import	  gensim	  from	  gensim.corpora	  import	  mmcorpus,	  Dictionary	  from	  gensim.models	  import	  lsimodel,	  ldamodel,	  tfidfmodel,	  rpmodel,	  logentropy_model,	  TfidfModel,	  LsiModel	  from	  gensim	  import	  matutils,corpora	  	  #import	  sys	  #import	  codecs	  #from	  os	  import	  listdir,path	  #from	  os.path	  import	  split,	  splitext,	  abspath	  	  	  ##classes	  	  class	  POEM	  ():	  	  	  	  	  	  def	  __init__(self,	  style,	  author,	  title,	  poem):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._style	  =	  style	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._author	  =	  author	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._title	  =	  title	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._poem	  =	  poem	  	  	  	  	  	  def	  _describe(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'style:	  ',	  self._style	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'author:	  ',	  self._author	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'title:	  ',	  self._title	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'poem:	  '	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  p	  in	  self._poem:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  p	  	  	  class	  TRANSLATION	  ():	  	  	  	  	  	  def	  __init__(self,	  style,	  author,	  title,	  poem,	  processed_poem):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._style	  =	  style	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._author	  =	  author	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._title	  =	  title	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._poem	  =	  poem	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._processed_poem	  =	  processed_poem	  	  	  	  	  	  	  	  	  #self._tf_idf	  =	  np.zeros(5000)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._euclidean_length	  =	  0.0	  	  	  	  	  	  def	  _describe(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'style:	  ',	  self._style	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  print	  'author:	  ',	  self._author	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'title:	  ',	  self._title	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'poem:	  '	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  p	  in	  self._poem:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  p	  	  	  class	  CENTROID	  ():	  	  	  	  	  	  def	  __init__(self,	  tf_idf,	  euclidean_length):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._tf_idf	  =	  tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._euclidean_length	  =	  euclidean_length	  	  	  class	  SIMILARITY	  ():	  	  #	  not	  used	  	  	  	  	  	  def	  __init__(self,	  sim,	  index):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._sim	  =	  sim	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._index	  =	  index	  	  	  class	  SENTENCE	  ():	  	  #	  used	  for	  clustering	  sentences	  	  	  	  	  	  def	  __init__(self,	  sentence,	  processed_sentence,	  size,	  poem):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._sentence	  =	  sentence	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._processed_sentence	  =	  processed_sentence	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._tf_idf	  =	  np.empty(size)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._euclidean_length	  =	  0.0	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._poem	  =	  poem	  	  	  class	  poems_app(Tkinter.Tk):	  	  	  	  	  def	  __init__(self,	  parent):	  	  	  	  	  	  	  	  	  Tkinter.Tk.__init__(self,	  parent)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.parent	  =	  parent	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.initialize()	  	  	  	  	  	  def	  initialize(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.grid()	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars	  =	  []	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable	  =	  Tkinter.StringVar()	  	  	  	  	  	  	  	  	  label	  =	  Tkinter.Label(self,	  textvariable=labelVariable,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  anchor="w")	  	  	  	  	  	  	  	  	  label.grid(column=0,	  row=0)	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable.set(u"Input	  a	  sentence	  or	  a	  word:")	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.entryVariable	  =	  Tkinter.StringVar()	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.entry	  =	  Tkinter.Entry(self,	  textvariable=self.entryVariable)	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  self.entry.grid(column=0,	  row=1)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.entry.bind("<Return>",	  self.OnPressEnter)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.entryVariable.set(u"Enter	  text	  here.")	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable	  =	  Tkinter.StringVar()	  	  	  	  	  	  	  	  	  label	  =	  Tkinter.Label(self,	  textvariable=labelVariable,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  anchor="w")	  	  	  	  	  	  	  	  	  label.grid(column=0,	  row=2,	  sticky='EW')	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable.set(u"Clusters:")	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable	  =	  Tkinter.StringVar()	  	  	  	  	  	  	  	  	  label	  =	  Tkinter.Label(self,	  textvariable=labelVariable,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  anchor="w")	  	  	  	  	  	  	  	  	  label.grid(column=0,	  row=3,	  sticky='EW')	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable.set(u"1:")	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.cluster1	  =	  Tkinter.Text(self,	  height=4,	  width=40)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.cluster1.grid(column=0,	  row=4)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars.append(self.cluster1)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable	  =	  Tkinter.StringVar()	  	  	  	  	  	  	  	  	  label	  =	  Tkinter.Label(self,	  textvariable=labelVariable,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  anchor="w")	  	  	  	  	  	  	  	  	  label.grid(column=1,	  row=3,	  sticky='EW')	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable.set(u"2:")	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.cluster2	  =	  Tkinter.Text(self,	  height=4,	  width=40)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.cluster2.grid(column=1,	  row=4)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars.append(self.cluster2)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable	  =	  Tkinter.StringVar()	  	  	  	  	  	  	  	  	  label	  =	  Tkinter.Label(self,	  textvariable=labelVariable,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  anchor="w")	  	  	  	  	  	  	  	  	  label.grid(column=0,	  row=5,	  sticky='EW')	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable.set(u"3:")	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.cluster3	  =	  Tkinter.Text(self,	  height=4,	  width=40)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.cluster3.grid(column=0,	  row=6)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars.append(self.cluster3)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable	  =	  Tkinter.StringVar()	  	  	  	  	  	  	  	  	  label	  =	  Tkinter.Label(self,	  textvariable=labelVariable,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  anchor="w")	  	  	  	  	  	  	  	  	  label.grid(column=1,	  row=5,	  sticky='EW')	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable.set(u"4:")	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.cluster4	  =	  Tkinter.Text(self,	  height=4,	  width=40)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.cluster4.grid(column=1,	  row=6)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars.append(self.cluster4)	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  find	  =	  Tkinter.Button(self,	  text=u"Find	  Clusters",	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  command=self.OnFindClick)	  	  #	  not	  reference	  saved	  because	  no	  need	  to	  use	  it	  	  	  	  	  	  	  	  	  find.grid(column=0,	  row=7,	  columnspan=2)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  matrix	  =	  Tkinter.Button(self,	  text=u"Calculate	  Matrix",	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  command=self.OnMatrixClick)	  	  	  	  	  	  	  	  	  matrix.grid(column=0,	  row=9)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusters	  =	  Tkinter.Button(self,	  text=u"Calculate	  Clusters",	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  command=self.OnClustersClick)	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusters.grid(column=1,	  row=9)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable	  =	  Tkinter.StringVar()	  	  	  	  	  	  	  	  	  label	  =	  Tkinter.Label(self,	  textvariable=labelVariable,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  anchor="w")	  	  	  	  	  	  	  	  	  label.grid(column=2,	  row=0,	  sticky='EW')	  	  	  	  	  	  	  	  	  labelVariable.set(u"Poem:")	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem	  =	  Tkinter.Text(self,	  width=50)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.grid(column=2,	  row=1,	  columnspan=2,	  rowspan=8,	  sticky='NS')	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.language	  =	  Tkinter.Button(self,	  text=u"Change	  language",	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  command=self.OnLanguageClick)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.language.grid(column=2,	  columnspan=2,	  row=9)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.actual_language	  =	  True	  	  #	  true	  if	  english,	  false	  if	  chinese	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.actual_poem	  =	  -­‐1	  	  #	  number	  of	  the	  poem	  on	  the	  text	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.resizable(False,	  False)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.update()	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.entry.focus_set()	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.entry.selection_range(0,	  Tkinter.END)	  	  	  	  	  	  def	  OnFindClick(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  text	  =	  self.entryVariable.get()	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  len(text.strip(',.!?;	  '))	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.entryVariable.set('Please	  enter	  some	  text.')	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  return	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusters	  =	  find_similars(text,	  poems_functions.read_clusters('clusts.txt'))	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.entry.focus_set()	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.entry.selection_range(0,	  Tkinter.END)	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  xrange(4):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars[i].delete('1.0',	  Tkinter.END)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars[i]["height"]	  =	  len(clusters[i])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  s	  in	  xrange(len(clusters[i])):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars[i].insert('%i.0'	  %	  (s	  +	  1),	  '-­‐%s'	  %	  clusters[i][s][0],	  '%i'	  %	  s)	  	  #	  write	  line	  in	  text	  with	  a	  tag	  s	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  self.clusterVars[i].tag_bind('%i'	  %	  s,	  '<Button>',	  lambda	  event,	  p=clusters[i][s][1]:	  self.OnSentenceClick(p))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars[i].tag_configure('format',	  wrap=Tkinter.WORD)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars[i].tag_add('format',	  1.0,	  'end')	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  s	  <	  len(clusters[i])	  -­‐	  1:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.clusterVars[i].insert(Tkinter.END,	  '\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.delete('1.0',	  Tkinter.END)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.actual_language	  =	  True	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.actual_poem	  =	  -­‐1	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.language['text']	  =	  'Change	  language'	  	  	  	  	  	  def	  OnPressEnter(self,	  event):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.OnFindClick()	  	  	  	  	  	  def	  OnSentenceClick(self,	  poem):	  	  	  	  	  	  	  	  	  #self.poem.insert('1.0',	  '%i'	  %	  poem)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.delete('1.0',	  Tkinter.END)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.insert('1.0',	  '%s\n'	  %	  translation_collection[poem]._title)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.insert(Tkinter.END,	  '%s\n\n'	  %	  translation_collection[poem]._author)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.insert(Tkinter.END,	  translation_collection[poem]._poem)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.tag_configure('format',	  justify='center',	  wrap=Tkinter.WORD)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.tag_add('format',	  1.0,	  'end')	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.actual_language	  =	  True	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.language['text']	  =	  'To	  Chinese'	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.actual_poem	  =	  poem	  	  	  	  	  	  def	  OnMatrixClick(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  C,	  P	  =	  poems_functions.calculate_matrix_sentences(N,	  [],	  S,	  len(S))	  	  	  	  	  	  	  	  	  np.savetxt('array.txt',	  C)	  	  	  	  	  	  def	  OnClustersClick(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  clustering()	  	  	  	  	  	  def	  OnLanguageClick(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  self.actual_poem	  ==	  -­‐1:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  return	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  self.actual_language:	  	  #	  language	  is	  english,	  change	  to	  chinese	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.delete('1.0',	  Tkinter.END)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.insert('1.0',	  '%s\n'	  %	  poem_collection[self.actual_poem]._title)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.insert(Tkinter.END,	  '%s\n\n'	  %	  poem_collection[self.actual_poem]._author)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.insert(Tkinter.END,	  '%s'	  %	  '\n'.join(poem_collection[self.actual_poem]._poem))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.tag_configure('format',	  justify='center',	  wrap=Tkinter.WORD)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.tag_add('format',	  1.0,	  'end')	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.actual_language	  =	  False	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.language['text']	  =	  'To	  English'	  	  	  	  	  	  	  	  	  else:	  	  #	  language	  is	  chinese,	  change	  to	  english	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  self.poem.delete('1.0',	  Tkinter.END)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.insert('1.0',	  '%s\n'	  %	  translation_collection[self.actual_poem]._title)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.insert(Tkinter.END,	  '%s\n\n'	  %	  translation_collection[self.actual_poem]._author)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.insert(Tkinter.END,	  '%s'	  %	  translation_collection[self.actual_poem]._poem)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.tag_configure('format',	  justify='center',	  wrap=Tkinter.WORD)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.poem.tag_add('format',	  1.0,	  'end')	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.actual_language	  =	  True	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.language['text']	  =	  'To	  Chinese'	  	  	  ##auxiliar	  functions	  	  def	  get_words():	  	  #	  translations,	  not	  chinese	  poems	  	  	  	  	  global	  words	  	  	  	  	  words	  =	  {}	  	  	  	  	  for	  poem	  in	  translation_collection:	  	  	  	  	  	  	  	  	  aux_words	  =	  {}	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  word	  in	  poem._processed_poem:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  not	  word	  in	  words:	  	  #	  global	  not	  contains	  word:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  words[word]	  =	  1	  	  #	  new	  word	  in	  dict	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  aux_words[word]	  =	  1	  	  #	  new	  word	  in	  dict	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  elif	  not	  word	  in	  aux_words:	  	  #	  local	  not	  contains	  word:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  words[word]	  +=	  1	  	  #	  +1	  word	  in	  dict	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  aux_words[word]	  =	  1	  	  #	  new	  word	  in	  dict	  	  	  	  	  docs	  =	  len(poem_collection)	  	  	  	  	  for	  word	  in	  words:	  	  	  	  	  	  	  	  	  words[word]	  =	  math.log(float(docs)	  /	  float(words[word]))	  	  	  	  	  return	  words	  	  	  def	  tf_idf(term,	  document):	  	  	  	  	  tf	  =	  0.0	  	  	  	  	  for	  word	  in	  document:	  	  #	  contains	  or	  some	  function	  like	  this	  which	  gives	  occurences?	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  term	  ==	  word:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  tf	  +=	  1	  	  	  	  	  #i	  =	  0	  	  #	  TODO:	  check	  on	  cython	  	  	  	  	  #for	  i	  in	  range(len(document)):	  	  	  	  	  #	  	  	  	  if	  term	  ==	  document[i]:	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  tf	  +=	  1	  	  	  	  	  #tf	  =	  len(re.findall(term,	  '	  '.join(document)))	  	  #	  slow	  and	  wrong	  	  	  	  	  #tf	  =	  len([x	  for	  x	  in	  document	  if	  x	  ==	  term])	  	  #	  a	  bit	  slower	  	  	  	  	  tf	  =	  float(tf)	  /	  float(len(document))	  	  	  	  	  return	  tf	  *	  words[term]	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def	  dot_product(tf_idf1,	  tf_idf2):	  	  	  	  	  product	  =	  0.0	  	  	  	  	  for	  pos	  in	  xrange(tf_idf1.size):	  	  	  	  	  	  	  	  	  product	  +=	  tf_idf1[pos]	  *	  tf_idf2[pos]	  	  	  	  	  return	  product	  	  	  def	  euclidean_length(tf_idf):	  	  	  	  	  return	  math.sqrt(np.sum(np.power(tf_idf,	  2)))	  	  	  def	  cosine_similarity(tf_idf1,	  euclidean_length1,	  tf_idf2,	  euclidean_length2):	  	  	  	  	  denominator	  =	  euclidean_length1	  *	  euclidean_length2	  	  	  	  	  if	  denominator	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  return	  0	  	  	  	  	  sim	  =	  dot_product(tf_idf1,	  tf_idf2)	  /	  denominator	  	  	  	  	  return	  sim	  	  	  def	  find_closest_centroid(centroids,	  tf_idf,	  euclidean_length):	  	  	  	  	  index	  =	  0	  	  	  	  	  closest	  =	  cosine_similarity(centroids[0]._tf_idf,	  centroids[0]._euclidean_length,	  tf_idf,	  euclidean_length)	  	  	  	  	  #print	  'similarity	  0:	  ',	  cosine_similarity(centroids[0]._tf_idf,	  centroids[0]._euclidean_length,	  tf_idf,	  euclidean_length)	  	  	  	  	  for	  k	  in	  range(1,	  len(centroids)):	  	  	  	  	  	  	  	  	  sim	  =	  cosine_similarity(centroids[k]._tf_idf,	  centroids[k]._euclidean_length,	  tf_idf,	  euclidean_length)	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'similarity	  ',	  str(k),	  ':	  ',	  sim	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  sim	  >	  closest:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  closest	  =	  sim	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  index	  =	  k	  	  	  	  	  return	  index	  	  #	  returns	  centroid	  with	  higher	  similarity	  	  	  def	  sum_tf_idfs(tf_idf1,	  tf_idf2):	  	  	  	  	  result	  =	  []	  	  	  	  	  #if	  tf_idf1	  ==	  []:	  	  	  	  	  #	  	  	  	  return	  tf_idf2	  	  	  	  	  for	  i	  in	  range(len(tf_idf2)):	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  tf_idf1	  ==	  []:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  result.append(tf_idf2[i])	  	  	  	  	  	  	  	  	  else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  result.append(tf_idf1[i]	  +	  tf_idf2[i])	  	  	  	  	  return	  result	  	  	  def	  divide_tf_idf(tf_idf,	  d):	  	  	  	  	  result	  =	  []	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  for	  point	  in	  tf_idf:	  	  	  	  	  	  	  	  	  result.append(point	  /	  d)	  	  	  	  	  #print	  'division	  ',	  result	  	  	  	  	  return	  result	  	  	  def	  recalculate_centroids(k,	  clusters):	  	  	  	  	  centroids	  =	  []	  	  	  	  	  for	  i	  in	  range(k):	  	  	  	  	  	  	  	  	  aux_tf_idf	  =	  []	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  doc	  in	  clusters[i]:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  aux_tf_idf	  =	  sum_tf_idfs(aux_tf_idf,	  doc._tf_idf)	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'tfidf:',	  clusters[i][0]._tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'e	  length1:	  ',	  clusters[i][0]._euclidean_length	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'e	  length2:	  ',	  euclidean_length(aux_tf_idf)	  	  	  	  	  	  	  	  	  aux_tf_idf	  =	  divide_tf_idf(aux_tf_idf,	  len(clusters[i]))	  	  #	  calculate	  mean	  of	  tfidf	  points	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'e	  length3:	  ',	  euclidean_length(aux_tf_idf)	  	  	  	  	  	  	  	  	  centroids.append(CENTROID(aux_tf_idf,	  euclidean_length(aux_tf_idf)))	  	  	  	  	  return	  centroids	  	  	  def	  check_stopping_criteria(iterations,	  prev_centroids,	  centroids):	  	  	  	  	  print	  'iteration	  '	  +	  str(iterations)	  	  	  	  	  if	  iterations	  >	  100:	  	  #	  if	  X	  iterations	  without	  centroids	  remaining	  unchanged,	  stop	  	  	  	  	  	  	  	  	  return	  True	  	  	  	  	  for	  cen	  in	  range(len(prev_centroids)):	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  tf	  in	  range(len(prev_centroids[cen]._tf_idf)):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  prev_centroids[cen]._tf_idf[tf]	  !=	  centroids[cen]._tf_idf[tf]:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  return	  False	  	  #	  at	  least	  one	  change,	  so	  algorithm	  continues	  	  	  	  	  print	  'converged!!'	  	  	  	  	  return	  True	  	  	  def	  get_clusters_info(clusters):	  	  	  	  	  num	  =	  1	  	  	  	  	  for	  cluster	  in	  clusters:	  	  	  	  	  	  	  	  	  authors	  =	  {}	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  doc	  in	  cluster:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  doc._author	  in	  authors:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  authors[doc._author]	  +=	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  authors[doc._author]	  =	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  rank	  =	  sorted(authors.items(),	  key=lambda	  authors:	  authors[1],	  reverse=True)	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'cluster	  %i'	  %	  num	  	  	  	  	  	  	  	  	  num	  +=	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  rank[:5]	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  def	  tfs_sum(tf_idf):	  	  	  	  	  total	  =	  0	  	  	  	  	  for	  t	  in	  tf_idf:	  	  	  	  	  	  	  	  	  total	  +=	  t	  	  	  	  	  return	  total	  	  	  def	  plot_clusters(clusters,	  kind):	  	  	  	  	  cont	  =	  0	  	  	  	  	  for	  c	  in	  clusters:	  	  	  	  	  	  	  	  	  color	  =	  'bx'	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  cont	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  color	  =	  'rx'	  	  	  	  	  	  	  	  	  elif	  cont	  ==	  1:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  color	  =	  'gx'	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  doc	  in	  c:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #plotter.plot(tfs_sum(doc._tf_idf),	  euclidean_length(doc._tf_idf),	  color,	  label='cluster')	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #euc	  =	  euclidean_length(doc._tf_idf)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  plotter.plot(tfs_sum(doc._tf_idf),	  doc._euclidean_length,	  color,	  label='cluster')	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  str(euc)	  	  	  	  	  	  	  	  	  cont	  +=	  1	  	  	  	  	  plotter.title(kind	  +	  '	  clustering')	  	  	  def	  plot_centroids(centroids):	  	  	  	  	  cont	  =	  0	  	  	  	  	  for	  c	  in	  centroids:	  	  	  	  	  	  	  	  	  color	  =	  'bd'	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  cont	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  color	  =	  'rd'	  	  	  	  	  	  	  	  	  elif	  cont	  ==	  1:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  color	  =	  'gd'	  	  	  	  	  	  	  	  	  plotter.plot(tfs_sum(c._tf_idf),	  c._euclidean_length,	  color)	  	  	  	  	  	  	  	  	  cont	  +=	  1	  	  	  	  	  plotter.show()	  	  	  def	  k_means(k):	  	  	  	  	  centroids	  =	  []	  	  #	  k	  centroids	  (tf_idfs)	  	  	  	  	  prev_centroids	  =	  []	  	  #	  used	  to	  check	  if	  centroids	  change	  on	  consecutive	  iterations	  	  	  	  	  used_rnds	  =	  []	  	  	  	  	  clusters	  =	  []	  	  #	  list	  of	  k	  clusters	  (cluster	  =	  list	  of	  documents)	  	  	  	  	  for	  i	  in	  range(k):	  	  	  	  	  	  	  	  	  rnd	  =	  random.randint(0,	  len(translation_collection)	  -­‐	  1)	  	  #	  get	  a	  random	  seed	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  while	  (rnd	  in	  used_rnds):	  	  #	  get	  a	  random	  seed	  which	  hasnt	  been	  used	  yet	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  rnd	  =	  random.randint(0,	  len(translation_collection)	  -­‐	  1)	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  str(rnd)	  	  	  	  	  	  	  	  	  used_rnds.append(rnd)	  	  	  	  	  	  	  	  	  centroids.append(CENTROID(translation_collection[rnd]._tf_idf,	  euclidean_length(translation_collection[rnd]._tf_idf)))	  	  #	  add	  the	  new	  centroid	  to	  the	  list	  of	  centroids	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusters.append([])	  	  #	  initialize	  k	  clusters	  	  	  	  	  ##	  TODO	  	  	  	  	  stopping_criteria	  =	  False	  	  	  	  	  cluster_iterations	  =	  0	  	  	  	  	  while	  not	  stopping_criteria:	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  range(k):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusters[i]	  =	  []	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  doc	  in	  translation_collection:	  	  #	  treat	  all	  docs	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusters[find_closest_centroid(centroids,	  doc._tf_idf,	  doc._euclidean_length)].append(doc)	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  len(clusters[0]),	  '	  ',	  len(clusters[1]),	  '	  ',	  len(clusters[2])	  	  	  	  	  	  	  	  	  #for	  i	  in	  range(k):	  	  	  	  	  	  	  	  	  #plot_clusters(clusters,	  'K-­‐means')	  	  	  	  	  	  	  	  	  #plot_centroids(centroids)	  	  	  	  	  	  	  	  	  prev_centroids	  =	  centroids	  	  	  	  	  	  	  	  	  centroids	  =	  recalculate_centroids(k,	  clusters)	  	  	  	  	  	  	  	  	  stopping_criteria	  =	  check_stopping_criteria(cluster_iterations,	  prev_centroids,	  centroids)	  	  	  	  	  	  	  	  	  cluster_iterations	  +=	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  #plot_clusters(clusters,	  'K-­‐means	  iteration	  '	  +	  str(cluster_iterations))	  	  	  	  	  get_clusters_info(clusters)	  	  	  	  	  #plot_clusters(clusters,	  'K-­‐means')	  	  	  	  	  #plot_centroids(centroids)	  	  	  def	  calculate_matrix(C,	  N,	  P):	  	  	  	  	  #priorityqueue	  =	  Queue.PriorityQueue()	  	  	  	  	  cappend	  =	  C.append	  	  	  	  	  pappend	  =	  P.append	  	  	  	  	  for	  n	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  cappend([])	  	  	  	  	  	  	  	  	  pappend([])	  	  	  	  	  	  	  	  	  cnappend	  =	  C[n].append	  	  	  	  	  	  	  	  	  pnappend	  =	  P[n].append	  	  	  	  	  	  	  	  	  tctfidf	  =	  translation_collection[n]._tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  tceuc	  =	  translation_collection[n]._euclidean_length	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  sim	  =	  -­‐cosine_similarity(tctfidf,	  tceuc,	  translation_collection[i]._tf_idf,	  translation_collection[i]._euclidean_length)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  sim	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  cnappend(sim)	  	  #	  -­‐similarity	  because	  priority	  queue	  sorts	  by	  lowest	  value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  i	  !=	  n:	  	  #	  -­‐>	  P[n].delete(C[n][n])	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  pnappend((sim,	  i))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'added	  '	  +	  str(n)	  +	  '	  with	  index	  '	  +	  str(i)	  	  #	  +	  '	  '	  +	  P[n].queue[0][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'n:	  '	  +	  str(n)	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[n]	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[n].sort()	  	  	  	  	  	  	  	  	  #I.append(1)	  	  #	  I[n]	  =	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  n	  %	  10	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'prepare	  iteration	  %i'	  %	  n	  	  	  	  	  #write_matrix('./matrix.txt',	  C)	  	  	  	  	  return	  P	  	  	  def	  calculate_matrix_weave(C,	  N,	  P):	  	  	  	  	  weave.inline(r'''	  	  	  	  	  	  	  	  	  int	  i;	  	  	  	  	  	  	  	  	  for(i	  =	  0;	  i	  <	  3;++i)	  	  	  	  	  	  	  	  	  {	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  C.append(2);	  	  	  	  	  	  	  	  	  }	  	  	  	  	  	  	  	  	  return_val	  =	  matrix;	  	  	  	  	  ''',	  ['C'],	  ['N'],	  ['P'])	  	  	  	  	  return	  P	  	  	  def	  max_similarity(P,	  N):	  	  	  	  	  k1	  =	  0	  	  	  	  	  #print	  'P0	  ',	  P[0].queue[0]	  	  	  	  	  max_value	  =	  1	  	  #	  all	  values	  will	  be	  negative	  so	  minor	  to	  1	  	  	  	  	  for	  k	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  P[k]	  !=	  []:	  	  #	  no	  need	  to	  use	  I[k]	  here	  now	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'P'	  +	  str(k)	  +	  '	  ',	  P[k].queue[0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  aux_value	  =	  P[k][0][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'max	  value:	  '	  +	  str(max_value)	  +	  '	  aux_value:	  '	  +	  str(aux_value)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  aux_value	  <	  max_value:	  	  #	  because	  similarities	  are	  stored	  in	  priority	  queue	  as	  negative	  values	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  max_value	  =	  aux_value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k1	  =	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'value	  changed	  to	  %i!!!!!!'	  %	  k1	  	  	  	  	  return	  k1	  	  	  def	  similarity(C,	  i,	  k1,	  k2):	  	  #	  TODO:	  group-­‐average	  	  	  	  	  #print	  'inside'	  	  	  	  	  #sim1	  =	  cosine_similarity(translation_collection[i]._tf_idf,	  translation_collection[k1]._tf_idf)	  	  	  	  	  sim1	  =	  C[i][k1]	  	  	  	  	  #print	  'sim1	  calculated'	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  #sim2	  =	  cosine_similarity(translation_collection[i]._tf_idf,	  translation_collection[k2]._tf_idf)	  	  	  	  	  sim2	  =	  C[i][k2]	  	  	  	  	  #print	  'sim2	  calculated'	  	  	  	  	  return	  sim1	  if	  sim1	  <	  sim2	  else	  sim2	  	  #	  because	  similarities	  are	  stored	  in	  priority	  queue	  as	  negative	  values	  	  	  def	  hierarchical_clustering(N):	  	  	  	  	  #C	  =	  []	  	  #	  similarity	  matrix	  	  	  	  	  I	  =	  []	  	  #	  merged	  vector	  (0	  is	  for	  no	  longer	  alone	  poems)	  	  	  	  	  #I	  =	  [np.ones(N,	  dtype=np.int)]	  	  	  	  	  P	  =	  []	  	  #	  priority	  queue	  for	  similarities	  	  	  	  	  #for	  n	  in	  range(N):	  	  	  	  	  #	  	  	  	  C.append([])	  	  	  	  	  #	  	  	  	  P.append(Queue.PriorityQueue())	  	  	  	  	  #	  	  	  	  for	  i	  in	  range(N):	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  sim	  =	  -­‐cosine_similarity(translation_collection[n]._tf_idf,	  translation_collection[n]._euclidean_length,	  translation_collection[i]._tf_idf,	  translation_collection[n]._euclidean_length)	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  sim	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  C[n].append(sim)	  	  #	  -­‐similarity	  because	  priority	  queue	  sorts	  by	  lowest	  value	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  if	  i	  !=	  n:	  	  #	  -­‐>	  P[n].delete(C[n][n])	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[n].put((sim,	  i))	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'added	  '	  +	  str(n)	  +	  '	  with	  index	  '	  +	  str(i)	  	  #	  +	  '	  '	  +	  P[n].queue[0][0]	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  #else:	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'n:	  '	  +	  str(n)	  	  	  	  	  #	  	  	  	  #print	  P[n].queue	  	  	  	  	  #	  	  	  	  I.append(1)	  	  #	  I[n]	  =	  1	  	  	  	  	  #	  	  	  	  if	  n	  %	  10	  ==	  0:	  	  	  	  	  #	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'prepare	  iteration	  '	  +	  str(n)	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  #P	  =	  calculate_matrix(C,	  N,	  P)	  	  	  	  	  #C,	  P	  =	  poems_functions.calculate_matrix(N,	  translation_collection)	  	  	  	  	  #C	  =	  read_matrix('./matrix.txt')	  	  	  	  	  C	  =	  np.genfromtxt('arrayhc.txt',	  unpack=True)	  	  	  	  	  print	  'calc	  matrix	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  P	  =	  poems_functions.calculate_queues(N,	  C)	  	  	  	  	  print	  'prepare	  queues	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  #print	  P[0][0],	  P[1][0],	  P[70][0]	  	  	  	  	  	  iappend	  =	  I.append	  	  	  	  	  for	  n	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  iappend(1)	  	  	  	  	  #print	  'C[0][7]	  '	  +	  str(C[0][7])	  +	  'C[7][0]	  '	  +	  str(C[7][0])	  	  	  	  	  #print	  'C[200][79]	  '	  +	  str(C[200][79])	  +	  'C[79][200]	  '	  +	  str(C[79][200])	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  A	  =	  []	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  aappend	  =	  A.append	  	  	  	  	  for	  k	  in	  xrange(N	  -­‐	  1):	  	  #	  merge	  most	  similar	  clusters	  	  	  	  	  	  	  	  	  k1	  =	  max_similarity(P,	  N)	  	  #	  cluster	  with	  highest	  similarity	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'k1	  found:	  %i'	  %	  k1	  	  	  	  	  	  	  	  	  k2	  =	  P[k1][0][1]	  	  #	  index	  of	  the	  other	  cluster	  from	  the	  pair	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[k1].queue[0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'k2	  found:	  %i'	  %	  k2	  	  	  	  	  	  	  	  	  aappend((k1,	  k2))	  	  	  	  	  	  	  	  	  I[k2]	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[k1]	  =	  []	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[k2]	  =	  []	  	  #	  needed	  because	  k2	  queue	  is	  not	  deleted	  anywhere	  else	  and	  max_similarity	  can	  pick	  an	  old	  value	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  str(k1)	  +	  '	  queue	  (deleted??):	  ',	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[k1].queue	  	  	  	  	  	  	  	  	  pk1append	  =	  P[k1].append	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  I[i]	  ==	  1	  and	  i	  !=	  k1:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'k1:	  '	  +	  str(k1)	  +	  '	  k2:	  '	  +	  str(k2)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'sim:	  '	  +	  str(C[i][k1][0])	  +	  '	  index:	  '	  +	  str(C[i][k1][1])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  siiiim	  =	  similarity(C,	  i,	  k1,	  k2)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #sim	  =	  (siiiim,	  C[i][k1][1])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[i].remove((C[i][k1],	  k1))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[i].remove((C[i][k2],	  k2))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  C[i][k1]	  =	  siiiim	  	  #	  tuples	  cant	  be	  modified	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[i].append((C[i][k1],	  k1))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[i].sort()	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  C[k1][i]	  =	  siiiim	  	  #	  tuples	  cant	  be	  modified	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pk1append((C[k1][i],	  i))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'Ck1i:	  ',	  C[k1][i]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  str(k1)	  +	  '	  queue	  now('	  +	  str(i)	  +	  '):	  ',	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[k1].queue	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[k1].sort()	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'merge	  iteration	  %i'	  %	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  I	  	  	  	  	  print	  'hierarchical	  clustering	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  print	  A	  	  	  	  	  return	  A	  	  	  '''def	  max_similarity_sentences(P,	  N,	  cv):	  	  #	  NOOOOOOOOOO	  	  	  	  	  k1	  =	  0	  	  	  	  	  #print	  'P0	  ',	  P[0].queue[0]	  	  	  	  	  max_value	  =	  1	  	  #	  all	  values	  will	  be	  negative	  so	  minor	  to	  1	  	  	  	  	  for	  k	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  P[k].queue	  !=	  []:	  	  #	  no	  need	  to	  use	  I[k]	  here	  now	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'P'	  +	  str(k)	  +	  '	  ',	  P[k].queue[0]	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  aux_value	  =	  P[k].queue[0][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'max	  value:	  '	  +	  str(max_value)	  +	  '	  aux_value:	  '	  +	  str(aux_value)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  k,	  P[k].queue[0][1],	  np.equal(cv,	  1).sum(),	  S[k][1],	  S[P[k].queue[0][1]][1]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  aux_value	  <	  max_value:	  	  #	  because	  similarities	  are	  stored	  in	  priority	  queue	  as	  negative	  values	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  np.equal(cv,	  1).sum()	  ==	  0	  and	  S[k][1]	  ==	  -­‐1	  and	  S[P[k].queue[0][1]][1]	  ==	  -­‐1:	  	  #	  True	  if	  no	  empty	  clusters	  and	  current	  best	  and	  both	  not	  in	  clusters,	  find	  another	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'full	  clusters,	  k:',	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pass	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  elif	  (S[k][1]	  !=	  -­‐1	  and	  cv[S[k][1]]	  ==	  0)	  or	  (S[P[k].queue[0][1]][1]	  !=	  -­‐1	  and	  cv[S[k][1]]	  ==	  0):	  	  #	  one	  of	  the	  sentences	  belongs	  to	  a	  full	  cluster	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  'full	  cluster'	  	  #	  shouldnt	  get	  in	  here	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pass	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  max_value	  =	  aux_value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k1	  =	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'value	  changed	  to	  %i!!!!!!'	  %	  k1	  	  	  	  	  return	  k1'''	  	  	  def	  max_similarity_sentences(P,	  N,	  cv,	  I):	  	  	  	  	  k1	  =	  -­‐1	  	  	  	  	  k2	  =	  -­‐1	  	  	  	  	  #print	  'P0	  ',	  P[0][0]	  	  	  	  	  max_value	  =	  1	  	  #	  all	  values	  will	  be	  negative	  so	  minor	  to	  1	  	  	  	  	  for	  k	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  P[k]	  !=	  []	  and	  I[k]	  ==	  1:	  	  #	  no	  need	  to	  use	  I[k]	  here	  now??	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'P'	  +	  str(k)	  +	  '	  ',	  P[k][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  aux_value	  =	  P[k][0][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'max	  value:	  '	  +	  str(max_value)	  +	  '	  aux_value:	  '	  +	  str(aux_value)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  k,	  P[k][0][1],	  np.equal(cv,	  1).sum(),	  S[k][1],	  S[P[k][0][1]][1]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  aux_value	  <	  max_value:	  	  #	  because	  similarities	  are	  stored	  in	  priority	  queue	  as	  negative	  values	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  auxk2	  =	  P[k][0][1]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  S[k][1]	  ==	  -­‐1	  and	  S[auxk2][1]	  !=	  -­‐1:	  	  #	  'k2'	  in	  cluster,	  'k1'	  not	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #if	  cv[S[P[k].queue[0][1]][1]]	  >	  0:	  	  #if	  k2	  cluster	  is	  available	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #if	  I[P[k].queue[0][1]]	  ==	  1:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  max_value	  =	  aux_value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k1	  =	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k2	  =	  auxk2	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'k1',	  k1,	  'p',	  P[k1][0],	  'k2',	  k2,	  'p',	  P[k2][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  elif	  S[k][1]	  !=	  -­‐1	  and	  S[auxk2][1]	  ==	  -­‐1:	  	  #	  'k1'	  in	  cluster,	  'k2'	  not	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #if	  cv[S[k][1]]	  >	  0:	  	  #shouldnt	  be	  needed	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  max_value	  =	  aux_value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k1	  =	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k2	  =	  auxk2	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  elif	  S[k][1]	  ==	  -­‐1	  and	  S[auxk2][1]	  ==	  -­‐1:	  	  #	  'k1'	  and	  'k2'	  not	  in	  cluster	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  if	  np.equal(cv,	  1).sum()	  !=	  0:	  	  #	  there	  are	  empty	  clusters	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  max_value	  =	  aux_value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k1	  =	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k2	  =	  auxk2	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  '%i	  %i	  no	  empty	  clusters'	  %	  (k,	  P[k][0][1])	  	  #	  then	  find	  next	  similar	  where	  one	  is	  in	  cluster	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  p	  in	  P[k]:	  	  #	  check	  the	  P	  queue	  of	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  aux_value	  =	  p[0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  auxk2	  =	  p[1]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  S[auxk2][1]	  !=	  -­‐1	  and	  aux_value	  <	  max_value:	  	  #	  pair	  is	  in	  cluster	  and	  value	  is	  greater	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  max_value	  =	  aux_value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k1	  =	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k2	  =	  auxk2	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  else:	  	  #	  both	  in	  clusters	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pass	  	  	  	  	  return	  k1,	  k2	  	  #	  if	  returns	  0	  and	  max_value	  ==	  1	  algorithm	  should	  finish	  	  	  def	  find_empty_cluster(cv):	  	  	  	  	  pos	  =	  np.where(cv	  ==	  1)	  	  	  	  	  return	  pos[0][0]	  	  #	  return	  first	  position	  where	  there	  is	  an	  empty	  cluster,	  this	  should	  never	  give	  out	  of	  bonds	  exception	  because	  if	  there	  are	  no	  empty	  clusters	  this	  function	  will	  never	  be	  called	  from	  that	  if	  	  	  def	  hierarchical_clustering_sentences(N,	  M):	  	  #	  N	  num	  of	  poems,	  M	  num	  of	  sentences	  per	  cluster	  	  	  	  	  #C	  =	  []	  	  #	  similarity	  matrix	  	  	  	  	  I	  =	  []	  	  #	  merged	  vector	  (0	  is	  for	  no	  longer	  available	  sentences)	  	  	  	  	  P	  =	  []	  	  #	  priority	  queues	  	  	  	  	  clusts	  =	  []	  	  #	  vector	  of	  clusters	  with	  their	  respective	  sentences	  	  	  	  	  n_sent	  =	  len(S)	  	  #	  number	  of	  sentences	  	  	  	  	  cv	  =	  np.ones((n_sent	  +	  M	  -­‐	  1)	  /	  M,	  dtype=np.int)	  	  #	  occupation	  vector	  for	  clusters,	  0	  -­‐>	  full,	  1	  -­‐>	  empty,	  2	  -­‐>	  with	  space	  	  	  	  	  	  for	  c	  in	  range((n_sent	  +	  M	  -­‐	  1)	  /	  M):	  	  #	  sum	  M	  and	  extract	  1	  in	  order	  to	  truncate	  to	  closest	  higher	  number	  (so	  there's	  enough	  clusters	  for	  all	  the	  sentences)	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusts.append([])	  	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  '''for	  n	  in	  range(n_sent):	  	  	  	  	  	  	  	  	  C.append([])	  	  	  	  	  	  	  	  	  P.append(Queue.PriorityQueue())	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  range(n_sent):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  sim	  =	  -­‐cosine_similarity(S[n][0]._tf_idf,	  S[n][0]._euclidean_length,	  S[i][0]._tf_idf,	  S[i][0]._euclidean_length)	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  #print	  sim	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  C[n].append(sim)	  	  #	  -­‐similarity	  because	  priority	  queue	  sorts	  by	  lowest	  value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  i	  !=	  n:	  	  #	  -­‐>	  P[n].delete(C[n][n])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[n].put((sim,	  i))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'added	  '	  +	  str(n)	  +	  '	  with	  index	  '	  +	  str(i)	  	  #	  +	  '	  '	  +	  P[n].queue[0][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'n:	  '	  +	  str(n)	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[n].queue	  	  	  	  	  	  	  	  	  I.append(1)	  	  #	  I[n]	  =	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  n	  %	  10	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'prepare	  iteration	  %i'	  %	  n'''	  	  	  	  	  #C,	  P	  =	  poems_functions.calculate_matrix_sentences(S,	  n_sent)	  	  	  	  	  #C	  =	  poems_functions.read_matrix('./matrix2.txt')	  	  #	  better	  to	  use	  numpy	  function	  	  	  	  	  C	  =	  np.genfromtxt('./array.txt',	  unpack=True)	  	  	  	  	  print	  'calc	  matrix	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  #print	  C	  	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  P	  =	  poems_functions.calculate_queues(n_sent,	  C)	  	  	  	  	  print	  'prepare	  queues	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  #print	  C	  	  	  	  	  	  iappend	  =	  I.append	  	  	  	  	  for	  n	  in	  xrange(n_sent):	  	  	  	  	  	  	  	  	  iappend(1)	  	  	  	  	  	  A	  =	  []	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  for	  k	  in	  xrange(n_sent):	  	  #	  merge	  most	  similar	  clusters	  	  	  	  	  	  	  	  	  k1,	  k2	  =	  max_similarity_sentences(P,	  len(S),	  cv,	  I)	  	  #	  cluster	  with	  highest	  similarity	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  k1	  ==	  -­‐1:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  break	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'k1	  found:	  %i'	  %	  k1	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[k1]	  	  	  	  	  	  	  	  	  #k2	  =	  P[k1][0][1]	  	  #	  index	  of	  the	  other	  cluster	  from	  the	  pair	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  P[k1][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'k2	  found:	  %i'	  %	  k2	  	  	  	  	  	  	  	  	  A.append((k1,	  k2))	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'clusters:',	  clusts	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'cv:',	  cv	  	  	  	  	  	  	  	  	  I[k2]	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[k1]	  =	  []	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[k2]	  =	  []	  	  #	  needed	  because	  k2	  queue	  is	  not	  deleted	  anywhere	  else	  and	  max_similarity	  can	  pick	  an	  old	  value	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  str(k1)	  +	  '	  queue	  (deleted??):	  ',	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[k1]	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  if	  S[k1][1]	  !=	  -­‐1:	  	  #	  k1	  on	  cluster	  and	  k2	  no	  cluster	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusts[S[k1][1]].append(k2)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  S[k2][1]	  =	  S[k1][1]	  	  #	  indicate	  that	  sentence	  k2	  has	  been	  added	  to	  same	  cluster	  than	  sentence	  k1if	  len(clusts[S[k1][1]])	  ==	  M:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #I[k1]	  =	  0	  	  #	  if	  cluster	  is	  full	  k1	  cant	  be	  used	  anymore	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #cv[S[k1][1]]	  =	  2	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  len(clusts[S[k1][1]])	  ==	  M:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  cv[S[k1][1]]	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #I[k1]	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  elif	  S[k2][1]	  !=	  -­‐1:	  	  #	  k2	  on	  cluster	  and	  k1	  no	  cluster	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusts[S[k2][1]].append(k1)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  S[k1][1]	  =	  S[k2][1]	  	  #	  indicate	  that	  sentence	  k2	  has	  been	  added	  to	  same	  cluster	  than	  sentence	  k1if	  len(clusts[S[k1][1]])	  ==	  M:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #I[k2]	  =	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  I[k1]	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #cv[S[k1][1]]	  =	  2	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  len(clusts[S[k2][1]])	  ==	  M:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  cv[S[k2][1]]	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #I[k2]	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  I[k2]	  =	  1	  	  #	  if	  cluster	  is	  not	  full	  k2	  should	  be	  eligible	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  kaux	  =	  k2	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k2	  =	  k1	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  k1	  =	  kaux	  	  	  	  	  	  	  	  	  elif	  S[k1][1]	  ==	  -­‐1:	  	  #	  both	  no	  cluster,	  because	  max_similarity	  always	  returns	  the	  k	  which	  is	  in	  a	  cluster,	  in	  case	  there's	  only	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pos	  =	  find_empty_cluster(cv)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusts[pos].append(k1)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  clusts[pos].append(k2)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  S[k1][1]	  =	  pos	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  S[k2][1]	  =	  pos	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  cv[pos]	  =	  2	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pk1append	  =	  P[k1].append	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  xrange(n_sent):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  I[i]	  ==	  1	  and	  i	  !=	  k1:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'k1:	  '	  +	  str(k1)	  +	  '	  k2:	  '	  +	  str(k2)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'sim:	  '	  +	  str(C[i][k1][0])	  +	  '	  index:	  '	  +	  str(C[i][k1][1])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  siiiim	  =	  similarity(C,	  i,	  k1,	  k2)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #sim	  =	  (siiiim,	  C[i][k1][1])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[i].remove((C[i][k1],	  k1))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[i].remove((C[i][k2],	  k2))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #if	  len(clusts[S[k1][1]])	  <	  M:	  	  #	  if	  full	  cluster	  k1	  cant	  be	  used,	  then	  P[k1]	  will	  be	  empty	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  cv[S[k1][1]]	  >	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  C[i][k1]	  =	  siiiim	  	  #	  tuples	  cant	  be	  modified	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[i].append((C[i][k1],	  k1))	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  P[i].sort()	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  C[k1][i]	  =	  siiiim	  	  #	  tuples	  cant	  be	  modified	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pk1append((C[k1][i],	  i))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #elif	  len(clusts[S[k1][1]])	  ==	  M:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  elif	  cv[S[k1][1]]	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  I[k1]	  =	  0	  	  #	  cluster	  is	  full	  so	  it	  can't	  be	  used	  anymore	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  'Ck1i:	  ',	  C[k1][i]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  str(k1)	  +	  '	  queue	  now('	  +	  str(i)	  +	  '):	  ',	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[k1].queue	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[k1].sort()	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'merge	  iteration	  %i'	  %	  k	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  I	  	  	  	  	  	  	  	  	  z	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  I:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  i	  ==	  1:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  z,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  z	  +=	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  ''	  	  	  	  	  print	  'hierarchical	  clustering	  of	  sentences	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  print	  A	  	  	  	  	  print	  clusts	  	  	  	  	  #find_similars('A	  lonely	  swan	  from	  the	  sea	  flies,',	  clusts)	  	  	  	  	  return	  clusts	  	  	  def	  scipy_kmeans_clustering():	  	  	  	  	  #data	  =	  vstack((rand(150,	  2)	  +	  array([.5,	  .5]),	  rand(150,	  2)))	  	  	  	  	  #centroids,	  _	  =	  vq.kmeans(data,	  2)	  	  	  	  	  #idx,	  _	  =	  vq.vq(data,	  centroids)	  	  	  	  	  #plotter.plot(data[idx	  ==	  0,	  0],	  data[idx	  ==	  0,	  1],	  'ob',	  data[idx	  ==	  1,	  0],	  data[idx	  ==	  1,	  1],	  'or')	  	  	  	  	  #plotter.plot(centroids[:,	  0],	  centroids[:,	  1],	  'sg',	  markersize=8)	  	  	  	  	  #plotter.show()	  	  	  	  	  #print	  data	  	  	  	  	  centroids,	  _	  =	  vq.kmeans2(feat_vectors,	  3)	  	  	  	  	  idx,	  _	  =	  vq.vq(feat_vectors,	  centroids)	  	  	  def	  scipy_hierarchical_clustering():	  	  	  	  	  clusters	  =	  hierarchy.linkage(feat_vectors,	  method='complete',	  metric='cosine')	  	  	  	  	  #	  flat_clusters	  =	  hierarchy.fcluster(clusters,	  0.8,	  'inconsistent')	  	  	  	  	  print	  'calculated'	  	  	  	  	  hc.dendrogram(clusters,	  color_threshold=0.9,	  truncate_mode='level',	  p=3,	  show_contracted=True)	  	  	  	  	  plotter.title('300	  Tang	  Poem\'s	  Data	  Set')	  	  	  	  	  plotter.ylabel('Distance')	  	  	  	  	  plotter.xlabel('Poem	  Number')	  	  	  	  	  plotter.show()	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  #plotter.show()	  	  	  def	  iter_documents():	  	  	  	  	  for	  doc	  in	  translation_collection:	  	  	  	  	  	  	  	  	  yield	  gensim.utils.tokenize(doc._poem,	  lower=True)	  	  	  	  	  	  	  	  	  #for	  c	  in	  gensim.utils.tokenize(doc._poem,	  lower=True):	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  c	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  ''	  	  	  class	  MyCorpus(object):	  	  	  	  	  def	  __init__(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.dictionary	  =	  gensim.corpora.Dictionary(iter_documents())	  	  	  	  	  	  	  	  	  self.dictionary.filter_extremes(no_below=1,	  keep_n=30000)	  	  #	  check	  API	  docs	  for	  pruning	  params	  	  	  	  	  	  def	  __iter__(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  tokens	  in	  iter_documents():	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  yield	  self.dictionary.doc2bow(tokens)	  	  	  def	  gensimcluster():	  	  	  	  	  topics	  =	  200	  	  	  	  	  num_clusters	  =	  4	  	  	  	  	  corpus	  =	  MyCorpus()	  	  	  	  	  for	  vector	  in	  corpus:	  	  #	  convert	  each	  document	  to	  a	  bag-­‐of-­‐word	  vector	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  vector	  	  	  	  	  tfidf	  =	  TfidfModel(corpus)	  	  	  	  	  corpus_tfidf	  =	  tfidf[corpus]	  	  	  	  	  lsi_model	  =	  LsiModel(corpus_tfidf,	  id2word=corpus.dictionary,	  num_topics=topics)	  	  	  	  	  corpus_lsi	  =	  lsi_model[corpus_tfidf]	  	  	  	  	  print	  lsi_model.print_topics(5)	  	  	  	  	  corpus_lsi_dense	  =	  matutils.corpus2dense(corpus_lsi,	  topics)	  	  	  	  	  print	  "Dense	  Matrix	  Shape	  "	  +	  str(corpus_lsi_dense.shape)	  	  	  	  	  km	  =	  KMeans(k=num_clusters,	  init='random',	  max_iter=100,	  n_init=1,	  verbose=1)	  	  	  	  	  km.fit(corpus_lsi_dense)	  	  	  	  	  centroids,	  _	  =	  vq.kmeans(corpus_lsi_dense,	  4)	  	  	  	  	  idx,	  _	  =	  vq.vq(corpus_lsi_dense,	  centroids)	  	  	  	  	  plotter.plot(corpus_lsi_dense[idx	  ==	  0,	  0],	  corpus_lsi_dense[idx	  ==	  0,	  1],	  'ob',	  	  	  	  	  	  	  	  	  corpus_lsi_dense[idx	  ==	  1,	  0],	  corpus_lsi_dense[idx	  ==	  1,	  1],	  'or',	  	  	  	  	  	  	  	  	  corpus_lsi_dense[idx	  ==	  2,	  0],	  corpus_lsi_dense[idx	  ==	  2,	  1],	  'og',	  	  	  	  	  	  	  	  	  corpus_lsi_dense[idx	  ==	  3,	  0],	  corpus_lsi_dense[idx	  ==	  3,	  1],	  'oy')	  	  	  	  	  plotter.plot(centroids[0:,	  0],	  centroids[0:,	  1],	  'sb',	  markersize=8)	  	  	  	  	  plotter.plot(centroids[1:,	  0],	  centroids[1:,	  1],	  'sr',	  markersize=8)	  	  	  	  	  plotter.plot(centroids[2:,	  0],	  centroids[2:,	  1],	  'sg',	  markersize=8)	  	  	  	  	  plotter.plot(centroids[3:,	  0],	  centroids[3:,	  1],	  'sy',	  markersize=8)	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  plotter.show()	  	  	  def	  write_matrix(f,	  C):	  	  	  	  	  out	  =	  open(f,	  'w+')	  	  	  	  	  for	  cl	  in	  C:	  	  	  	  	  	  	  	  	  out.write('	  '.join(str(c)	  for	  c	  in	  cl)	  +	  '\n')	  	  	  	  	  #text	  =	  '\n'.join(c[0]	  for	  c	  in	  C)	  	  	  	  	  #out.write(text)	  	  	  	  	  out.close()	  	  	  def	  read_matrix(f):	  	  	  	  	  font	  =	  open(f,	  'r')	  	  	  	  	  matrix	  =	  font.read()	  	  	  	  	  lines	  =	  matrix.split('\n')	  	  	  	  	  C	  =	  []	  	  	  	  	  for	  l	  in	  lines[:-­‐1]:	  	  #	  because	  when	  writing	  an	  extra	  \n	  is	  written	  	  	  	  	  	  	  	  	  C.append([float(num)	  for	  num	  in	  l.split()])	  	  	  	  	  return	  C	  	  	  ##main	  functions	  	  def	  try_expr(f):	  	  #	  function	  used	  to	  check	  regular	  expressions	  	  	  	  	  global	  poem_collection,	  translation_collection	  	  	  	  	  font	  =	  open('300_tang_poems.txt').read()	  	  	  	  	  #font	  =	  open('not_captured_by_characters.txt').read()	  	  	  	  	  print	  'length	  of	  font	  read:	  %i'	  %	  len(font)	  	  	  	  	  	  ##poems	  =	  re.findall("\d\d\d\n(\S+\n)(\S+\n)(\S+\n)\n(.+\n?)(.+\n?)+",	  font)	  	  	  	  	  ##poems	  =	  re.findall("(\S+\n)(\S+\n)(\S+\n)\n(.+\n?)+",	  font)	  	  	  	  	  ##poems	  =	  re.findall("(\S+)\n(\S+)\n(\S+)\n\n(\W+)",	  font)	  	  #	  working	  except	  4	  poems	  	  	  	  	  	  ##	  get	  style,	  title,	  author	  and	  poem	  (non	  words)	  after	  3	  digits	  (poem	  number)	  	  	  	  	  poems	  =	  re.findall("\d\d\d\n(.+)\n(.+)\n(.+)\n\n(\W+)",	  font)	  	  	  	  	  ##	  print	  'number	  of	  poems:',	  len(poems)	  	  	  	  	  	  ##almost	  working	  -­‐>	  translations	  =	  re.findall("\n\n\n(.+)\n(.+)\n(.+)\n\n(.+\n)",	  font)	  	  #	  (?P<line>^.+$)	  (?P=line)	  ,	  re.MULTILINE	  	  	  	  	  	  ##	  get	  style,	  author,	  title,	  and	  poem	  description	  (1-­‐3	  lines,	  then	  X	  <	  120	  lines)	  	  	  	  	  translations	  =	  re.findall("\n\n(.+)\n(.+)\n((?:.+\n){1,3})\n((?:.+\n\n)?(?:.+\n){1,120})\n\n\n",	  font)	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  poem_collection	  =	  []	  	  	  	  	  translation_collection	  =	  []	  	  	  	  	  	  out	  =	  open('./res.txt',	  'w+')	  	  	  	  	  out2	  =	  open('./res2.txt',	  'w+')	  	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  	  poemappend	  =	  poem_collection.append	  	  	  	  	  for	  poem	  in	  poems:	  	  	  	  	  	  	  	  	  poemappend(POEM(poem[0],	  poem[1],	  poem[2],	  [line.strip()	  for	  line	  in	  poem[3].split('\n')[0:-­‐3]]))	  	  	  	  	  for	  poem	  in	  poem_collection:	  	  	  	  	  	  	  	  	  out.write(poem._style	  +	  '\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  out.write(poem._author	  +	  '\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  out.write(poem._title	  +	  '\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  p	  in	  poem._poem:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  out.write(p)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  out.write('\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  out.write('-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐\n')	  	  	  	  	  	  stemm	  =	  Stemmer.Stemmer('english').stemWords	  	  	  	  	  	  translationappend	  =	  translation_collection.append	  	  	  	  	  for	  translation	  in	  translations:	  	  	  	  	  	  	  	  	  translationappend(TRANSLATION(translation[0],	  translation[1],	  translation[2][:-­‐1],	  translation[3],	  stemm(re.sub('[\,\.!?;]',	  '',	  translation[3]).split())))	  	  	  	  	  for	  translation	  in	  translation_collection:	  	  	  	  	  	  	  	  	  out2.write(translation._style	  +	  '\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  out2.write(translation._author	  +	  '\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  out2.write(translation._title	  +	  '\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  out2.write(translation._poem	  +	  '\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  ##for	  t	  in	  translation._poem:	  	  	  	  	  	  	  	  	  ##	  	  	  	  out2.write(t)	  	  	  	  	  	  	  	  	  ##	  	  	  	  out2.write('!!!\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  out2.write('-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐\n')	  	  	  	  	  	  print	  'poems	  extracted:	  %i'	  %	  len(poem_collection)	  	  	  	  	  print	  'translations	  extracted:	  %i'	  %	  len(translation_collection)	  	  	  	  	  print	  'total	  time	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  	  #for	  s	  in	  translation_collection[0]._poem.split('\n'):	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  s	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  '-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐-­‐'	  	  	  	  	  #print	  translation_collection[0]._processed_poem	  	  	  def	  prepare_vector_space():	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  global	  feat_vectors	  	  	  	  	  	  get_words()	  	  	  	  	  feat_vectors	  =	  []	  	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  	  fvappend	  =	  feat_vectors.append	  	  	  	  	  for	  poem	  in	  translation_collection:	  	  	  	  	  	  	  	  	  poem._tf_idf	  =	  np.empty(len(words))	  	  	  	  	  	  	  	  	  tfidf	  =	  poem._tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  processed	  =	  poem._processed_poem	  	  	  	  	  	  	  	  	  i	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  word	  in	  words:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  tfidf[i]	  =	  poems_functions.tf_idf(word,	  processed,	  words)	  	  #	  all	  tfidf	  for	  all	  words	  of	  each	  poem	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  i	  +=	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  #for	  i	  in	  range(tfidf.size):	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  tfidf[i],	  '	  ',	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  '	  '	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  poem._tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  poem._euclidean_length	  =	  poems_functions.euclidean_length(tfidf)	  	  #	  this	  way	  euclidean	  length	  is	  calculated	  only	  1	  time	  for	  each	  document	  	  	  	  	  	  	  	  	  fvappend(poem._tf_idf)	  	  	  	  	  	  print	  'tf_idf	  calculated	  in	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  #print	  cosine_similarity(translation_collection[0],	  translation_collection[0])	  	  	  	  	  #print	  cosine_similarity(translation_collection[0],	  translation_collection[1])	  	  	  '''def	  process_sentences():	  	  	  	  	  global	  S	  	  	  	  	  	  S	  =	  []	  	  #	  sentences	  	  	  	  	  stemm	  =	  Stemmer.Stemmer('english').stemWords	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  	  sappend	  =	  S.append	  	  	  	  	  for	  translation	  in	  translation_collection:	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  sentence	  in	  translation._poem.split('\n'):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  len(sentence)	  >	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  sappend([SENTENCE(sentence,	  stemm(re.sub('[\,\.!?;]',	  '',	  sentence).split())),	  -­‐1])	  	  #	  add	  all	  sentences	  from	  all	  poems	  to	  a	  list,	  with	  cluster	  to	  which	  they	  belong	  (-­‐1	  if	  dont	  have)	  	  	  	  	  	  for	  sentence	  in	  S:	  	  	  	  	  	  	  	  	  sentence[0]._tf_idf	  =	  np.empty(len(words))	  	  	  	  	  	  	  	  	  tfidf	  =	  sentence[0]._tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  processed	  =	  sentence[0]._processed_sentence	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  i	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  word	  in	  words:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  tfidf[i]	  =	  tf_idf(word,	  processed)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  i	  +=	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  sentence[0]._euclidean_length	  =	  euclidean_length(tfidf)	  	  	  	  	  	  print	  'sentences	  processed	  in	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  print	  'number	  of	  sentences:	  %i'	  %	  (len(S))	  	  	  	  	  print	  S[0][0]._sentence	  	  	  	  	  print	  S[0][0]._processed_sentence	  	  	  	  	  '''	  	  	  def	  process_sentences():	  	  	  	  	  global	  S	  	  	  	  	  	  S	  =	  poems_functions.process_sentences(translation_collection,	  words)	  	  	  def	  clustering():	  	  	  	  	  #k_means(3)	  	  	  	  	  #hierarchical_clustering(len(translation_collection))	  	  	  	  	  #scipy_kmeans_clustering()	  	  	  	  	  #scipy_hierarchical_clustering()	  	  	  	  	  #plot(KMEANS)	  	  	  	  	  #gensimcluster()	  	  	  	  	  hierarchical_clustering_sentences(len(translation_collection),	  4)	  	  #	  clusters	  of	  4	  sentences	  	  	  	  	  #poems_functions.hierarchical_clustering_sentences(len(translation_collection),	  4,	  S)	  	  #	  clusters	  of	  4	  sentences	  	  	  def	  find_similars(sentence,	  clusters):	  	  	  	  	  stemm	  =	  Stemmer.Stemmer('english').stemWords	  	  	  	  	  processed	  =	  stemm(re.sub('[\,\.!?;]',	  '',	  sentence).split())	  	  	  	  	  tfidf	  =	  np.empty(len(words))	  	  	  	  	  i	  =	  0	  	  	  	  	  for	  word	  in	  words:	  	  	  	  	  	  	  	  	  tfidf[i]	  =	  poems_functions.tf_idf(word,	  processed,	  words)	  	  #	  all	  tfidf	  for	  all	  words	  of	  each	  poem	  	  	  	  	  	  	  	  	  i	  +=	  1	  	  	  	  	  C,	  P	  =	  poems_functions.calculate_vector_sentences(S,	  tfidf)	  	  #	  C	  similarity	  vector,	  P	  sorted	  similarities	  with	  indexes	  	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  poems_functions.assign_clusters(S,	  clusters)	  	  	  	  	  print	  'clusters	  assigned	  in	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	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  res	  =	  []	  	  	  	  	  picked	  =	  []	  	  	  	  	  for	  i	  in	  range(5):	  	  	  	  	  	  	  	  	  res.append([])	  	  	  	  	  	  	  	  	  while	  S[P[i][1]][1]	  in	  picked:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  del	  P[i]	  	  	  	  	  	  	  	  	  picked.append(S[P[i][1]][1])	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  S[P[i][1]][0]._sentence,	  S[P[i][1]][1],':'	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  cl	  in	  clusters[S[P[i][1]][1]]:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  '	  	  	  ',	  S[cl][0]._sentence	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  res[i].append((S[cl][0]._sentence,	  S[cl][0]._poem))	  	  	  	  	  return	  res	  	  #main	  try_expr(pre)	  #cProfile.run('prepare_vector_space()')	  prepare_vector_space()	  process_sentences()	  #cProfile.run('process_sentences()')	  #cProfile.run('clustering()')	  #clustering()	  #find_similars('A	  lonely	  swan	  from	  the	  sea	  flies,',	  poems_functions.read_clusters('clusts.txt'))	  app	  =	  poems_app(None)	  app.title('Poems	  application')	  app.mainloop()	  #print	  cosine_similarity(translation_collection[0]._tf_idf,	  translation_collection[0]._euclidean_length,	  translation_collection[7]._tf_idf,	  translation_collection[7]._euclidean_length)	  ##if	  (len(sys.argv)	  >	  1):	  ##	  	  if	  (sys.argv[1]	  ==	  'topics'):	  ##	  	  	  	  processUnlocated('./testset_without_location2.xml')	  ##	  	  elif	  (sys.argv[1]	  ==	  'located'):	  ##	  	  	  	  processLocated('./devset_with_location.xml')	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9.1.2.	  poems.functions.pyx	  	  #!/pkg/ldc/bin/python2.6	  	  import	  Queue	  import	  math	  import	  numpy	  as	  np	  cimport	  numpy	  as	  np	  import	  re	  import	  Stemmer	  import	  time	  import	  Queue	  from	  cpython	  cimport	  bool	  	  	  class	  TRANSLATION	  ():	  	  	  	  	  	  def	  __init__(self,	  style,	  author,	  title,	  poem,	  processed_poem):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._style	  =	  style	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._author	  =	  author	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._title	  =	  title	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._poem	  =	  poem	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._processed_poem	  =	  processed_poem	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._tf_idf	  =	  []	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._euclidean_length	  =	  0.0	  	  	  	  	  	  def	  _describe(self):	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'style:	  ',	  self._style	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'author:	  ',	  self._author	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'title:	  ',	  self._title	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'poem:	  '	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  p	  in	  self._poem:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  p	  	  	  cdef	  class	  SENTENCE:	  	  #	  used	  for	  clustering	  sentences	  	  	  	  	  	  cdef	  public	  bytes	  _sentence	  	  	  	  	  cdef	  public	  list	  _processed_sentence	  	  	  	  	  cdef	  public	  np.ndarray	  _tf_idf	  	  	  	  	  cdef	  public	  float	  _euclidean_length	  	  	  	  	  cdef	  public	  int	  _poem	  	  	  	  	  	  def	  __init__(self,	  sentence,	  processed_sentence,	  size,	  poem):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._sentence	  =	  sentence	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._processed_sentence	  =	  processed_sentence	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._tf_idf	  =	  np.empty(size)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._euclidean_length	  =	  0.0	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  self._poem	  =	  poem	  	  	  '''	  class	  SENTENCE	  ():	  	  #	  used	  for	  clustering	  sentences	  	  	  	  	  	  def	  __init__(self,	  sentence,	  processed_sentence,	  size):	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._sentence	  =	  sentence	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._processed_sentence	  =	  processed_sentence	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._tf_idf	  =	  np.empty(size)	  	  	  	  	  	  	  	  	  self._euclidean_length	  =	  0.0	  '''	  	  	  cpdef	  float	  tf_idf(bytes	  term,	  list	  document,	  dict	  words):	  	  	  	  	  cdef	  float	  tf	  =	  0.0	  	  	  	  	  cdef	  int	  i	  	  	  	  	  for	  i	  from	  0	  <=	  i	  <	  len(document):	  	  #	  for	  i	  in	  range(len(document)):	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  term	  ==	  document[i]:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  tf	  +=	  1	  	  	  	  	  tf	  =	  float(tf)	  /	  float(len(document))	  	  	  	  	  return	  tf	  *	  words[term]	  	  	  cdef	  float	  dot_product(np.ndarray	  tf_idf1,	  np.ndarray	  tf_idf2):	  	  	  	  	  return	  np.dot(tf_idf1,	  tf_idf2)	  	  	  cpdef	  float	  euclidean_length(np.ndarray	  tf_idf):	  	  	  	  	  return	  math.sqrt(np.sum(np.power(tf_idf,	  2)))	  	  	  cdef	  float	  cosine_similarity(np.ndarray	  tf_idf1,	  float	  euclidean_length1,	  np.ndarray	  tf_idf2,	  float	  euclidean_length2):	  	  	  	  	  cdef	  float	  denominator	  =	  euclidean_length1	  *	  euclidean_length2	  	  	  	  	  cdef	  float	  sim	  	  	  	  	  if	  denominator	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  return	  0	  	  	  	  	  sim	  =	  dot_product(tf_idf1,	  tf_idf2)	  /	  denominator	  	  	  	  	  return	  sim	  	  	  def	  write_matrix(f,	  C):	  	  	  	  	  out	  =	  open(f,	  'w+')	  	  	  	  	  for	  cl	  in	  C:	  	  	  	  	  	  	  	  	  out.write('	  '.join(str(c)	  for	  c	  in	  cl)	  +	  '\n')	  	  	  	  	  #text	  =	  '\n'.join(c[0]	  for	  c	  in	  C)	  	  	  	  	  #out.write(text)	  	  	  	  	  out.close()	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  cpdef	  list	  read_matrix(bytes	  f):	  	  	  	  	  font	  =	  open(f,	  'r')	  	  	  	  	  cdef	  bytes	  matrix	  =	  font.read()	  	  	  	  	  cdef	  list	  lines	  =	  matrix.split('\n')	  	  	  	  	  cdef	  int	  i,	  size	  =	  len(lines)	  -­‐	  1	  	  	  	  	  C	  =	  []	  	  	  	  	  for	  i	  from	  0	  <=	  i	  <	  size:	  	  #	  for	  l	  in	  lines[:-­‐1]:	  	  #	  because	  when	  writing	  an	  extra	  \n	  is	  written	  	  	  	  	  	  	  	  	  C.append([float(num)	  for	  num	  in	  lines[i].split()])	  	  	  	  	  return	  C	  	  	  cpdef	  calculate_matrix(int	  N,	  list	  translation_collection):	  	  	  	  	  cdef	  list	  P	  =	  []	  	  	  	  	  cdef	  np.ndarray	  C	  =	  np.empty((N,	  N))	  	  	  	  	  pappend	  =	  P.append	  	  	  	  	  for	  n	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  pappend([])	  	  	  	  	  	  	  	  	  pnappend	  =	  P[n].append	  	  	  	  	  	  	  	  	  tctfidf	  =	  translation_collection[n]._tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  tceuc	  =	  translation_collection[n]._euclidean_length	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  sim	  =	  -­‐cosine_similarity(tctfidf,	  tceuc,	  translation_collection[i]._tf_idf,	  translation_collection[i]._euclidean_length)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  sim	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  C[n][i]	  =	  sim	  	  #	  -­‐similarity	  because	  priority	  queue	  sorts	  by	  lowest	  value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  i	  !=	  n:	  	  #	  -­‐>	  P[n].delete(C[n][n])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pnappend((sim,	  i))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'n:	  '	  +	  str(n)	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[n]	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[n].sort()	  	  	  	  	  	  	  	  	  #I.append(1)	  	  #	  I[n]	  =	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  n	  %	  10	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'prepare	  iteration	  %i'	  %	  n	  	  	  	  	  #write_matrix('./matrix.txt',	  C)	  	  	  	  	  #np.savetxt('arrayhc.txt',	  C)	  	  	  	  	  return	  C,	  P	  	  cpdef	  list	  process_sentences(list	  translation_collection,	  dict	  words):	  	  	  	  	  	  cdef	  list	  S	  =	  []	  	  #	  sentences	  	  	  	  	  cdef	  int	  i,	  j,	  s	  	  	  	  	  stemm	  =	  Stemmer.Stemmer('english').stemWords	  	  	  	  	  start_time	  =	  time.time()	  	  	  	  	  	  sappend	  =	  S.append	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  for	  i	  from	  0	  <=	  i	  <	  len(translation_collection):	  	  #	  for	  i	  in	  range(len(translation_collection)):	  	  	  	  	  	  	  	  	  pieces	  =	  translation_collection[i]._poem.split('\n')	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  j	  from	  0	  <=	  j	  <	  len(pieces):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  len(pieces[j])	  >	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  sappend([SENTENCE(pieces[j],	  stemm(re.sub('[\,\.!?;]',	  '',	  pieces[j]).split()),	  len(words),	  i),	  -­‐1])	  	  #	  add	  all	  sentences	  from	  all	  poems	  to	  a	  list,	  with	  cluster	  to	  which	  they	  belong	  (-­‐1	  if	  dont	  have)	  	  	  	  	  	  for	  s	  from	  0	  <=	  s	  <	  len(S):	  	  #	  for	  s	  in	  range(len(S)):	  	  	  	  	  	  	  	  	  #S[s][0]._tf_idf	  =	  np.empty(len(words))	  	  	  	  	  	  	  	  	  tfidf	  =	  S[s][0]._tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  processed	  =	  S[s][0]._processed_sentence	  	  	  	  	  	  	  	  	  i	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  word	  in	  words:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  tfidf[i]	  =	  tf_idf(word,	  processed,	  words)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  i	  +=	  1	  	  	  	  	  	  	  	  	  S[s][0]._euclidean_length	  =	  euclidean_length(tfidf)	  	  	  	  	  	  print	  'sentences	  processed	  in	  %f	  seconds'	  %	  (time.time()	  -­‐	  start_time)	  	  	  	  	  print	  'number	  of	  sentences:	  %i'	  %	  (len(S))	  	  	  	  	  print	  S[0][0]._sentence	  	  	  	  	  print	  S[0][0]._processed_sentence	  	  	  	  	  return	  S	  	  	  '''cpdef	  calculate_matrix_sentences(int	  N,	  list	  P,	  list	  S,	  n_sent):	  	  	  	  	  cdef	  list	  C	  =	  []	  	  	  	  	  cdef	  int	  n	  =	  0	  	  	  	  	  cappend	  =	  C.append	  	  	  	  	  pappend	  =	  P.append	  	  	  	  	  for	  n	  in	  range(n_sent):	  	  	  	  	  	  	  	  	  cappend([])	  	  	  	  	  	  	  	  	  pappend(Queue.PriorityQueue())	  	  	  	  	  	  	  	  	  cnappend	  =	  C[n].append	  	  	  	  	  	  	  	  	  pnput	  =	  P[n].put	  	  	  	  	  	  	  	  	  tctfidf	  =	  S[n][0]._tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  tceuc	  =	  S[n][0]._euclidean_length	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  range(n_sent):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  sim	  =	  -­‐cosine_similarity(tctfidf,	  tceuc,	  S[i][0]._tf_idf,	  S[i][0]._euclidean_length)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  sim	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  cnappend(sim)	  	  #	  -­‐similarity	  because	  priority	  queue	  sorts	  by	  lowest	  value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  i	  !=	  n:	  	  #	  -­‐>	  P[n].delete(C[n][n])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pnput((sim,	  i))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'added	  '	  +	  str(n)	  +	  '	  with	  index	  '	  +	  str(i)	  	  #	  +	  '	  '	  +	  P[n].queue[0][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'n:	  '	  +	  str(n)	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  #print	  P[n].queue	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  n	  %	  10	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'prepare	  iteration	  %i'	  %	  n	  	  	  	  	  #write_matrix('./matrix2.txt',	  C)	  	  	  	  	  return	  C,	  P	  	  '''	  	  	  cpdef	  read_clusters(f):	  	  	  	  	  font	  =	  open(f,	  'r')	  	  	  	  	  matrix	  =	  font.read()	  	  	  	  	  lines	  =	  matrix.split('\n')	  	  	  	  	  cl	  =	  []	  	  	  	  	  clappend	  =	  cl.append	  	  	  	  	  for	  l	  in	  lines[:-­‐1]:	  	  #	  because	  when	  writing	  an	  extra	  \n	  is	  written	  	  	  	  	  	  	  	  	  clappend([int(num)	  for	  num	  in	  l.split()])	  	  	  	  	  return	  cl	  	  	  cpdef	  calculate_matrix_sentences(list	  S,	  int	  n_sent):	  	  	  	  	  cdef	  np.ndarray	  C	  =	  np.empty((n_sent,	  n_sent))	  	  	  	  	  cdef	  int	  n	  =	  0	  	  	  	  	  cdef	  list	  P	  =	  []	  	  	  	  	  pappend	  =	  P.append	  	  	  	  	  for	  n	  in	  xrange(n_sent):	  	  	  	  	  	  	  	  	  pappend([])	  	  	  	  	  	  	  	  	  pnappend	  =	  P[n].append	  	  	  	  	  	  	  	  	  tctfidf	  =	  S[n][0]._tf_idf	  	  	  	  	  	  	  	  	  tceuc	  =	  S[n][0]._euclidean_length	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  xrange(n_sent):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  sim	  =	  -­‐cosine_similarity(tctfidf,	  tceuc,	  S[i][0]._tf_idf,	  S[i][0]._euclidean_length)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  sim	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  C[n][i]	  =	  sim	  	  #	  -­‐similarity	  because	  priority	  queue	  sorts	  by	  lowest	  value	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  i	  !=	  n:	  	  #	  -­‐>	  P[n].delete(C[n][n])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pnappend((sim,	  i))	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'added	  '	  +	  str(n)	  +	  '	  with	  index	  '	  +	  str(i)	  	  #	  +	  '	  '	  +	  P[n].queue[0][0]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #else:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  #	  	  	  	  print	  'n:	  '	  +	  str(n)	  	  	  	  	  	  	  	  	  #print	  P[n]	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[n].sort()	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  n	  %	  10	  ==	  0:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  print	  'prepare	  iteration	  %i'	  %	  n	  	  	  	  	  #write_matrix('./matrix2.txt',	  C)	  	  #	  better	  to	  use	  numpy	  function	  	  	  	  	  #np.savetxt('array.txt',	  C)	  	  	  	  	  return	  C,	  P	  	  
	   48	  
cpdef	  list	  calculate_queues(int	  N,	  np.ndarray	  C):	  	  	  	  	  cdef	  list	  P	  =	  []	  	  	  	  	  cdef	  int	  n,	  i	  	  	  	  	  pappend	  =	  P.append	  	  	  	  	  for	  n	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  pappend([])	  	  	  	  	  	  	  	  	  pnappend	  =	  P[n].append	  	  	  	  	  	  	  	  	  for	  i	  in	  xrange(N):	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  i	  !=	  n:	  	  #	  -­‐>	  P[n].delete(C[n][n])	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  pnappend((C[n][i],	  i))	  	  	  	  	  	  	  	  	  P[n].sort()	  	  	  	  	  return	  P	  	  cpdef	  calculate_vector_sentences(list	  S,	  np.ndarray	  tfidf):	  	  	  	  	  cdef	  np.ndarray	  C	  =	  np.empty(len(S))	  	  	  	  	  cdef	  int	  n	  =	  0	  	  	  	  	  cdef	  list	  P	  =	  []	  	  	  	  	  pappend	  =	  P.append	  	  	  	  	  euc	  =	  euclidean_length(tfidf)	  	  	  	  	  for	  n	  from	  0	  <=	  n	  <	  len(S):	  	  #	  for	  n	  in	  xrange(len(S)):	  	  	  	  	  	  	  	  	  sim	  =	  -­‐cosine_similarity(tfidf,	  euc,	  S[n][0]._tf_idf,	  S[n][0]._euclidean_length)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  C[n]	  =	  sim	  	  #	  -­‐similarity	  because	  priority	  queue	  sorts	  by	  lowest	  value	  	  	  	  	  	  	  	  	  pappend((sim,	  n))	  	  	  	  	  P.sort()	  	  	  	  	  return	  C,	  P	  	  cpdef	  list	  assign_clusters(list	  S,	  list	  clusters):	  	  	  	  	  cdef	  int	  s,	  i	  	  	  	  	  cdef	  bool	  found	  	  	  	  	  for	  s	  from	  0	  <=	  s	  <	  len(S):	  	  #	  for	  s	  in	  range(len(S)):	  	  	  	  	  	  	  	  	  i	  =	  0	  	  	  	  	  	  	  	  	  found	  =	  False	  	  	  	  	  	  	  	  	  while	  not	  found:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  if	  s	  in	  clusters[i]:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  S[s][1]	  =	  i	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  found	  =	  True	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  i	  +=	  1	  	  	  	  	  return	  S	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??????	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  ??????	  	  
??????	  ??????	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  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Li	  Bai	  DOWN	  ZHONGNAN	  MOUNTAIN	  	  TO	  THE	  KIND	  PILLOW	  AND	  BOWL	  OF	  HUSI	  	  Down	  the	  blue	  mountain	  in	  the	  evening,	  	  Moonlight	  was	  my	  homeward	  escort.	  	  Looking	  back,	  I	  saw	  my	  path	  	  Lie	  in	  levels	  of	  deep	  shadow....	  	  I	  was	  passing	  the	  farm-­‐house	  of	  a	  friend,	  	  When	  his	  children	  called	  from	  a	  gate	  of	  thorn	  	  
	   52	  




??????	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  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Li	  Bai	  DRINKING	  ALONE	  WITH	  THE	  MOON	  	  From	  a	  pot	  of	  wine	  among	  the	  flowers	  	  I	  drank	  alone.	  There	  was	  no	  one	  with	  me	  -­‐-­‐	  	  Till,	  raising	  my	  cup,	  I	  asked	  the	  bright	  moon	  	  To	  bring	  me	  my	  shadow	  and	  make	  us	  three.	  	  Alas,	  the	  moon	  was	  unable	  to	  drink	  	  And	  my	  shadow	  tagged	  me	  vacantly;	  	  But	  still	  for	  a	  while	  I	  had	  these	  friends	  	  To	  cheer	  me	  through	  the	  end	  of	  spring....	  	  I	  sang.	  The	  moon	  encouraged	  me.	  	  I	  danced.	  My	  shadow	  tumbled	  after.	  	  As	  long	  as	  I	  knew,	  we	  were	  boon	  companions.	  	  And	  then	  I	  was	  drunk,	  and	  we	  lost	  one	  another.	  	  ...Shall	  goodwill	  ever	  be	  secure?	  	  I	  watch	  the	  long	  road	  of	  the	  River	  of	  Stars.	  	  	  	  007	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???	  	  	  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Du	  Fu	  A	  VIEW	  OF	  TAISHAN	  	  What	  shall	  I	  say	  of	  the	  Great	  Peak?	  -­‐-­‐	  	  The	  ancient	  dukedoms	  are	  everywhere	  green,	  	  Inspired	  and	  stirred	  by	  the	  breath	  of	  creation,	  	  With	  the	  Twin	  Forces	  balancing	  day	  and	  night.	  	  ...I	  bare	  my	  breast	  toward	  opening	  clouds,	  	  I	  strain	  my	  sight	  after	  birds	  flying	  home.	  	  When	  shall	  I	  reach	  the	  top	  and	  hold	  	  All	  mountains	  in	  a	  single	  glance?	  	  	  	  009	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  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Du	  Fu	  TO	  MY	  RETIRED	  FRIEND	  WEI	  	  It	  is	  almost	  as	  hard	  for	  friends	  to	  meet	  	  As	  for	  the	  morning	  and	  evening	  stars.	  	  Tonight	  then	  is	  a	  rare	  event,	  	  Joining,	  in	  the	  candlelight,	  	  Two	  men	  who	  were	  young	  not	  long	  ago	  	  But	  now	  are	  turning	  grey	  at	  the	  temples.	  	  ...To	  find	  that	  half	  our	  friends	  are	  dead	  	  Shocks	  us,	  burns	  our	  hearts	  with	  grief.	  	  We	  little	  guessed	  it	  would	  be	  twenty	  years	  	  Before	  I	  could	  visit	  you	  again.	  	  When	  I	  went	  away,	  you	  were	  still	  unmarried;	  	  But	  now	  these	  boys	  and	  girls	  in	  a	  row	  	  Are	  very	  kind	  to	  their	  father's	  old	  friend.	  	  They	  ask	  me	  where	  I	  have	  been	  on	  my	  journey;	  	  And	  then,	  when	  we	  have	  talked	  awhile,	  	  They	  bring	  and	  show	  me	  wines	  and	  dishes,	  	  Spring	  chives	  cut	  in	  the	  night-­‐rain	  	  And	  brown	  rice	  cooked	  freshly	  a	  special	  way.	  	  ...My	  host	  proclaims	  it	  a	  festival,	  	  He	  urges	  me	  to	  drink	  ten	  cups	  -­‐-­‐	  	  But	  what	  ten	  cups	  could	  make	  me	  as	  drunk	  	  As	  I	  always	  am	  with	  your	  love	  in	  my	  heart?	  	  ...Tomorrow	  the	  mountains	  will	  separate	  us;	  	  After	  tomorrow-­‐who	  can	  say?	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  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Du	  Fu	  ALONE	  IN	  HER	  BEAUTY	  	  Who	  is	  lovelier	  than	  she?	  	  Yet	  she	  lives	  alone	  in	  an	  empty	  valley.	  	  She	  tells	  me	  she	  came	  from	  a	  good	  family	  	  Which	  is	  humbled	  now	  into	  the	  dust.	  	  ...When	  trouble	  arose	  in	  the	  Kuan	  district,	  	  Her	  brothers	  and	  close	  kin	  were	  killed.	  	  What	  use	  were	  their	  high	  offices,	  	  Not	  even	  shielding	  their	  own	  lives?	  -­‐-­‐	  	  The	  world	  has	  but	  scorn	  for	  adversity;	  	  Hope	  goes	  out,	  like	  the	  light	  of	  a	  candle.	  	  Her	  husband,	  with	  a	  vagrant	  heart,	  	  Seeks	  a	  new	  face	  like	  a	  new	  piece	  of	  jade;	  	  And	  when	  morning-­‐glories	  furl	  at	  night	  	  And	  mandarin-­‐ducks	  lie	  side	  by	  side,	  	  All	  he	  can	  see	  is	  the	  smile	  of	  the	  new	  love,	  	  While	  the	  old	  love	  weeps	  unheard.	  	  The	  brook	  was	  pure	  in	  its	  mountain	  source,	  	  But	  away	  from	  the	  mountain	  its	  waters	  darken.	  	  ...Waiting	  for	  her	  maid	  to	  come	  from	  selling	  pearls	  	  For	  straw	  to	  cover	  the	  roof	  again,	  	  She	  picks	  a	  few	  flowers,	  no	  longer	  for	  her	  hair,	  	  And	  lets	  pine-­‐needles	  fall	  through	  her	  fingers,	  	  And,	  forgetting	  her	  thin	  silk	  sleeve	  and	  the	  cold,	  	  She	  leans	  in	  the	  sunset	  by	  a	  tall	  bamboo.	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  Five-­‐character-­‐quatrain	  Wang	  Wei	  AT	  PARTING	  	  I	  dismount	  from	  my	  horse	  and	  I	  offer	  you	  wine,	  	  And	  I	  ask	  you	  where	  you	  are	  going	  and	  why.	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  Five-­‐character-­‐quatrain	  Wang	  Wei	  TO	  QIWU	  QIAN	  BOUND	  HOME	  AFTER	  FAILING	  IN	  AN	  EXAMINATION	  	  In	  a	  happy	  reign	  there	  should	  be	  no	  hermits;	  	  The	  wise	  and	  able	  should	  consult	  together....	  	  So	  you,	  a	  man	  of	  the	  eastern	  mountains,	  	  Gave	  up	  your	  life	  of	  picking	  herbs	  	  And	  came	  all	  the	  way	  to	  the	  Gate	  of	  Gold	  -­‐-­‐	  	  But	  you	  found	  your	  devotion	  unavailing.	  	  ...To	  spend	  the	  Day	  of	  No	  Fire	  on	  one	  of	  the	  southern	  rivers,	  	  You	  have	  mended	  your	  spring	  clothes	  here	  in	  these	  northern	  cities.	  	  I	  pour	  you	  the	  farewell	  wine	  as	  you	  set	  out	  from	  the	  capital	  -­‐-­‐	  	  Soon	  I	  shall	  be	  left	  behind	  here	  by	  my	  bosomfriend.	  	  In	  your	  sail-­‐boat	  of	  sweet	  cinnamon-­‐wood	  	  You	  will	  float	  again	  toward	  your	  own	  thatch	  door,	  	  Led	  along	  by	  distant	  trees	  	  To	  a	  sunset	  shining	  on	  a	  far-­‐away	  town.	  	  ...What	  though	  your	  purpose	  happened	  to	  fail,	  	  Doubt	  not	  that	  some	  of	  us	  can	  hear	  high	  music.	  	  	  	  015	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  Five-­‐character-­‐quatrain	  Wang	  Wei	  A	  FARM-­‐HOUSE	  ON	  THE	  WEI	  RIVER	  	  In	  the	  slant	  of	  the	  sun	  on	  the	  country-­‐side,	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  Five-­‐character-­‐quatrain	  Wang	  Wei	  THE	  BEAUTIFUL	  XI	  SHI	  	  Since	  beauty	  is	  honoured	  all	  over	  the	  Empire,	  	  How	  could	  Xi	  Shi	  remain	  humbly	  at	  home?	  -­‐-­‐	  	  Washing	  clothes	  at	  dawn	  by	  a	  southern	  lake	  -­‐-­‐	  	  And	  that	  evening	  a	  great	  lady	  in	  a	  palace	  of	  the	  north:	  	  Lowly	  one	  day,	  no	  different	  from	  the	  others,	  	  The	  next	  day	  exalted,	  everyone	  praising	  her.	  	  No	  more	  would	  her	  own	  hands	  powder	  her	  face	  	  Or	  arrange	  on	  her	  shoulders	  a	  silken	  robe.	  	  And	  the	  more	  the	  King	  loved	  her,	  the	  lovelier	  she	  looked,	  	  Blinding	  him	  away	  from	  wisdom.	  	  ...Girls	  who	  had	  once	  washed	  silk	  beside	  her	  	  Were	  kept	  at	  a	  distance	  from	  her	  chariot.	  	  And	  none	  of	  the	  girls	  in	  her	  neighbours'	  houses	  	  By	  pursing	  their	  brows	  could	  copy	  her	  beauty.	  	  	  	  018	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  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Meng	  Haoran	  IN	  SUMMER	  AT	  THE	  SOUTH	  PAVILION	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  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Qiu	  Wei	  AFTER	  MISSING	  THE	  RECLUSE	  	  ON	  THE	  WESTERN	  MOUNTAIN	  	  To	  your	  hermitage	  here	  on	  the	  top	  of	  the	  mountain	  	  I	  have	  climbed,	  without	  stopping,	  these	  ten	  miles.	  	  I	  have	  knocked	  at	  your	  door,	  and	  no	  one	  answered;	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  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Qiwu	  Qian	  A	  BOAT	  IN	  SPRING	  ON	  RUOYA	  LAKE	  	  Thoughtful	  elation	  has	  no	  end:	  	  Onward	  I	  bear	  it	  to	  whatever	  come.	  	  And	  my	  boat	  and	  I,	  before	  the	  evening	  breeze	  	  Passing	  flowers,	  entering	  the	  lake,	  	  Turn	  at	  nightfall	  toward	  the	  western	  valley,	  	  Where	  I	  watch	  the	  south	  star	  over	  the	  mountain	  	  And	  a	  mist	  that	  rises,	  hovering	  soft,	  	  And	  the	  low	  moon	  slanting	  through	  the	  trees;	  	  And	  I	  choose	  to	  put	  away	  from	  me	  every	  worldly	  matter	  	  And	  only	  to	  be	  an	  old	  man	  with	  a	  fishing-­‐pole.	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  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Cen	  Can	  ASCENDING	  THE	  PAGODA	  AT	  THE	  TEMPLE	  OF	  KIND	  	  FAVOUR	  WITH	  GAO	  SHI	  AND	  XUE	  JU	  	  The	  pagoda,	  rising	  abruptly	  from	  earth,	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  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	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  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Wei	  Yingwu	  MOORING	  AT	  TWILIGHT	  IN	  YUYI	  DISTRICT	  	  Furling	  my	  sail	  near	  the	  town	  of	  Huai,	  	  I	  find	  for	  harbour	  a	  little	  cove	  	  Where	  a	  sudden	  breeze	  whips	  up	  the	  waves.	  	  The	  sun	  is	  growing	  dim	  now	  and	  sinks	  in	  the	  dusk.	  	  People	  are	  coming	  home.	  The	  bright	  mountain-­‐peak	  darkens.	  	  Wildgeese	  fly	  down	  to	  an	  island	  of	  white	  weeds.	  	  ...At	  midnight	  I	  think	  of	  a	  northern	  city-­‐gate,	  	  And	  I	  hear	  a	  bell	  tolling	  between	  me	  and	  sleep.	  	  	  	  032	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  Five-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Liu	  Zongyuan	  DWELLING	  BY	  A	  STREAM	  	  I	  had	  so	  long	  been	  troubled	  by	  official	  hat	  and	  robe	  	  That	  I	  am	  glad	  to	  be	  an	  exile	  here	  in	  this	  wild	  southland.	  	  I	  am	  a	  neighbour	  now	  of	  planters	  and	  reapers.	  	  I	  am	  a	  guest	  of	  the	  mountains	  and	  woods.	  	  I	  plough	  in	  the	  morning,	  turning	  dewy	  grasses,	  	  And	  at	  evening	  tie	  my	  fisher-­‐boat,	  breaking	  the	  quiet	  stream.	  	  Back	  and	  forth	  I	  go,	  scarcely	  meeting	  anyone,	  	  And	  sing	  a	  long	  poem	  and	  gaze	  at	  the	  blue	  sky.	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Wang	  Changling	  UNDER	  A	  BORDER-­‐FORTRESS	  	  Drink,	  my	  horse,	  while	  we	  cross	  the	  autumn	  water!-­‐	  	  The	  stream	  is	  cold	  and	  the	  wind	  like	  a	  sword,	  	  As	  we	  watch	  against	  the	  sunset	  on	  the	  sandy	  plain,	  	  Far,	  far	  away,	  shadowy	  Lingtao.	  	  Old	  battles,	  waged	  by	  those	  long	  walls,	  	  Once	  were	  proud	  on	  all	  men's	  tongues.	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  THE	  MOON	  AT	  THE	  FORTIFIED	  PASS	  	  The	  bright	  moon	  lifts	  from	  the	  Mountain	  of	  Heaven	  	  In	  an	  infinite	  haze	  of	  cloud	  and	  sea,	  	  And	  the	  wind,	  that	  has	  come	  a	  thousand	  miles,	  	  Beats	  at	  the	  Jade	  Pass	  battlements....	  	  China	  marches	  its	  men	  down	  Baideng	  Road	  	  While	  Tartar	  troops	  peer	  across	  blue	  waters	  of	  the	  bay....	  	  And	  since	  not	  one	  battle	  famous	  in	  history	  	  Sent	  all	  its	  fighters	  back	  again,	  	  The	  soldiers	  turn	  round,	  looking	  toward	  the	  border,	  	  And	  think	  of	  home,	  with	  wistful	  eyes,	  	  And	  of	  those	  tonight	  in	  the	  upper	  chambers	  	  Who	  toss	  and	  sigh	  and	  cannot	  rest.	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	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Li	  Bai	  BALLADS	  OF	  FOUR	  SEASONS:	  SPRING	  	  The	  lovely	  Lo	  Fo	  of	  the	  western	  land	  	  Plucks	  mulberry	  leaves	  by	  the	  waterside.	  	  Across	  the	  green	  boughs	  stretches	  out	  her	  white	  hand;	  	  In	  golden	  sunshine	  her	  rosy	  robe	  is	  dyed.	  	  "my	  silkworms	  are	  hungry,	  I	  cannot	  stay.	  	  Tarry	  not	  with	  your	  five-­‐horse	  cab,	  I	  pray."	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  BALLADS	  OF	  FOUR	  SEASONS:	  SUMMER	  	  On	  Mirror	  Lake	  outspread	  for	  miles	  and	  miles,	  	  The	  lotus	  lilies	  in	  full	  blossom	  teem.	  	  In	  fifth	  moon	  Xi	  Shi	  gathers	  them	  with	  smiles,	  	  Watchers	  o'erwhelm	  the	  bank	  of	  Yuoye	  Stream.	  	  Her	  boat	  turns	  back	  without	  waiting	  moonrise	  	  To	  yoyal	  house	  amid	  amorous	  sighs.	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  A	  SONG	  OF	  AN	  AUTUMN	  MIDNIGHT	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  A	  slip	  of	  the	  moon	  hangs	  over	  the	  capital;	  	  Ten	  thousand	  washing-­‐mallets	  are	  pounding;	  	  And	  the	  autumn	  wind	  is	  blowing	  my	  heart	  	  For	  ever	  and	  ever	  toward	  the	  Jade	  Pass....	  	  Oh,	  when	  will	  the	  Tartar	  troops	  be	  conquered,	  	  And	  my	  husband	  come	  back	  from	  the	  long	  campaign!	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  A	  SONG	  OF	  CHANGGAN	  	  My	  hair	  had	  hardly	  covered	  my	  forehead.	  	  I	  was	  picking	  flowers,	  paying	  by	  my	  door,	  	  When	  you,	  my	  lover,	  on	  a	  bamboo	  horse,	  	  Came	  trotting	  in	  circles	  and	  throwing	  green	  plums.	  	  We	  lived	  near	  together	  on	  a	  lane	  in	  Ch'ang-­‐kan,	  	  Both	  of	  us	  young	  and	  happy-­‐hearted.	  	  ...At	  fourteen	  I	  became	  your	  wife,	  	  So	  bashful	  that	  I	  dared	  not	  smile,	  	  And	  I	  lowered	  my	  head	  toward	  a	  dark	  corner	  	  And	  would	  not	  turn	  to	  your	  thousand	  calls;	  	  But	  at	  fifteen	  I	  straightened	  my	  brows	  and	  laughed,	  	  Learning	  that	  no	  dust	  could	  ever	  seal	  our	  love,	  	  That	  even	  unto	  death	  I	  would	  await	  you	  by	  my	  post	  	  And	  would	  never	  lose	  heart	  in	  the	  tower	  of	  silent	  watching.	  	  ...Then	  when	  I	  was	  sixteen,	  you	  left	  on	  a	  long	  journey	  	  Through	  the	  Gorges	  of	  Ch'u-­‐t'ang,	  of	  rock	  and	  whirling	  water.	  	  And	  then	  came	  the	  Fifth-­‐month,	  more	  than	  I	  could	  bear,	  	  And	  I	  tried	  to	  hear	  the	  monkeys	  in	  your	  lofty	  far-­‐off	  sky.	  	  Your	  footprints	  by	  our	  door,	  where	  I	  had	  watched	  you	  go,	  	  Were	  hidden,	  every	  one	  of	  them,	  under	  green	  moss,	  	  Hidden	  under	  moss	  too	  deep	  to	  sweep	  away.	  	  And	  the	  first	  autumn	  wind	  added	  fallen	  leaves.	  	  And	  now,	  in	  the	  Eighth-­‐month,	  yellowing	  butterflies	  	  Hover,	  two	  by	  two,	  in	  our	  west-­‐garden	  grasses	  	  And,	  because	  of	  all	  this,	  my	  heart	  is	  breaking	  	  And	  I	  fear	  for	  my	  bright	  cheeks,	  lest	  they	  fade.	  	  ...Oh,	  at	  last,	  when	  you	  return	  through	  the	  three	  Pa	  districts,	  	  Send	  me	  a	  message	  home	  ahead!	  	  And	  I	  will	  come	  and	  meet	  you	  and	  will	  never	  mind	  the	  distance,	  	  All	  the	  way	  to	  Chang-­‐feng	  Sha.	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Li	  Qi	  AN	  OLD	  AIR	  	  There	  once	  was	  a	  man,	  sent	  on	  military	  missions,	  	  A	  wanderer,	  from	  youth,	  on	  the	  You	  and	  Yan	  frontiers.	  	  Under	  the	  horses'	  hoofs	  he	  would	  meet	  his	  foes	  	  And,	  recklessly	  risking	  his	  seven-­‐foot	  body,	  	  Would	  slay	  whoever	  dared	  confront	  	  Those	  moustaches	  that	  bristled	  like	  porcupinequills.	  	  ...There	  were	  dark	  clouds	  below	  the	  hills,	  there	  were	  white	  clouds	  above	  them,	  	  But	  before	  a	  man	  has	  served	  full	  time,	  how	  can	  he	  go	  back?	  	  In	  eastern	  Liao	  a	  girl	  was	  waiting,	  a	  girl	  of	  fifteen	  years,	  	  Deft	  with	  a	  guitar,	  expert	  in	  dance	  and	  song.	  	  ...She	  seems	  to	  be	  fluting,	  even	  now,	  a	  reed-­‐song	  of	  home,	  	  Filling	  every	  soldier's	  eyes	  with	  homesick	  tears.	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Li	  Qi	  ON	  HEARING	  DONG	  PLAY	  THE	  FLAGEOLET	  	  A	  POEM	  TO	  PALACE-­‐ATTENDANT	  FANG	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Meng	  Haoran	  RETURNING	  AT	  NIGHT	  TO	  LUMEN	  MOUNTAIN	  	  A	  bell	  in	  the	  mountain-­‐temple	  sounds	  the	  coming	  of	  night.	  	  I	  hear	  people	  at	  the	  fishing-­‐town	  stumble	  aboard	  the	  ferry,	  	  While	  others	  follow	  the	  sand-­‐bank	  to	  their	  homes	  along	  the	  river.	  	  ...I	  also	  take	  a	  boat	  and	  am	  bound	  for	  Lumen	  Mountain	  -­‐-­‐	  	  And	  soon	  the	  Lumen	  moonlight	  is	  piercing	  misty	  trees.	  	  I	  have	  come,	  before	  I	  know	  it,	  upon	  an	  ancient	  hermitage,	  	  The	  thatch	  door,	  the	  piney	  path,	  the	  solitude,	  the	  quiet,	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Li	  Bai	  A	  SONG	  OF	  LU	  MOUNTAIN	  TO	  CENSOR	  LU	  XUZHOU	  	  I	  am	  the	  madman	  of	  the	  Chu	  country	  	  Who	  sang	  a	  mad	  song	  disputing	  Confucius.	  	  ...Holding	  in	  my	  hand	  a	  staff	  of	  green	  jade,	  	  I	  have	  crossed,	  since	  morning	  at	  the	  Yellow	  Crane	  Terrace,	  	  All	  five	  Holy	  Mountains,	  without	  a	  thought	  of	  distance,	  	  According	  to	  the	  one	  constant	  habit	  of	  my	  life.	  	  Lu	  Mountain	  stands	  beside	  the	  Southern	  Dipper	  	  In	  clouds	  reaching	  silken	  like	  a	  nine-­‐panelled	  screen,	  	  With	  its	  shadows	  in	  a	  crystal	  lake	  deepening	  the	  green	  water.	  	  The	  Golden	  Gate	  opens	  into	  two	  mountain-­‐ranges.	  	  A	  silver	  stream	  is	  hanging	  down	  to	  three	  stone	  bridges	  	  Within	  sight	  of	  the	  mighty	  Tripod	  Falls.	  	  Ledges	  of	  cliff	  and	  winding	  trails	  lead	  to	  blue	  sky	  	  And	  a	  flush	  of	  cloud	  in	  the	  morning	  sun,	  	  Whence	  no	  flight	  of	  birds	  could	  be	  blown	  into	  Wu.	  	  ...I	  climb	  to	  the	  top.	  I	  survey	  the	  whole	  world.	  	  I	  see	  the	  long	  river	  that	  runs	  beyond	  return,	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Li	  Bai	  TIANMU	  MOUNTAIN	  ASCENDED	  IN	  A	  DREAM	  	  A	  seafaring	  visitor	  will	  talk	  about	  Japan,	  	  Which	  waters	  and	  mists	  conceal	  beyond	  approach;	  	  But	  Yueh	  people	  talk	  about	  Heavenly	  Mother	  Mountain,	  	  Still	  seen	  through	  its	  varying	  deeps	  of	  cloud.	  	  In	  a	  straight	  line	  to	  heaven,	  its	  summit	  enters	  heaven,	  	  Tops	  the	  five	  Holy	  Peaks,	  and	  casts	  a	  shadow	  through	  China	  	  With	  the	  hundred-­‐mile	  length	  of	  the	  Heavenly	  Terrace	  Range,	  	  Which,	  just	  at	  this	  point,	  begins	  turning	  southeast.	  	  ...My	  heart	  and	  my	  dreams	  are	  in	  Wu	  and	  Yueh	  	  And	  they	  cross	  Mirror	  Lake	  all	  night	  in	  the	  moon.	  	  And	  the	  moon	  lights	  my	  shadow	  	  And	  me	  to	  Yan	  River	  -­‐-­‐	  	  With	  the	  hermitage	  of	  Xie	  still	  there	  	  And	  the	  monkeys	  calling	  clearly	  over	  ripples	  of	  green	  water.	  	  I	  wear	  his	  pegged	  boots	  	  Up	  a	  ladder	  of	  blue	  cloud,	  	  Sunny	  ocean	  half-­‐way,	  	  Holy	  cock-­‐crow	  in	  space,	  	  Myriad	  peaks	  and	  more	  valleys	  and	  nowhere	  a	  road.	  	  Flowers	  lure	  me,	  rocks	  ease	  me.	  Day	  suddenly	  ends.	  	  Bears,	  dragons,	  tempestuous	  on	  mountain	  and	  river,	  	  Startle	  the	  forest	  and	  make	  the	  heights	  tremble.	  	  Clouds	  darken	  with	  darkness	  of	  rain,	  	  Streams	  pale	  with	  pallor	  of	  mist.	  	  The	  Gods	  of	  Thunder	  and	  Lightning	  	  Shatter	  the	  whole	  range.	  	  The	  stone	  gate	  breaks	  asunder	  	  Venting	  in	  the	  pit	  of	  heaven,	  	  An	  impenetrable	  shadow.	  	  ...But	  now	  the	  sun	  and	  moon	  illumine	  a	  gold	  and	  silver	  terrace,	  	  And,	  clad	  in	  rainbow	  garments,	  riding	  on	  the	  wind,	  	  Come	  the	  queens	  of	  all	  the	  clouds,	  descending	  one	  by	  one,	  	  With	  tigers	  for	  their	  lute-­‐players	  and	  phoenixes	  for	  dancers.	  	  Row	  upon	  row,	  like	  fields	  of	  hemp,	  range	  the	  fairy	  figures.	  	  I	  move,	  my	  soul	  goes	  flying,	  	  I	  wake	  with	  a	  long	  sigh,	  	  My	  pillow	  and	  my	  matting	  	  Are	  the	  lost	  clouds	  I	  was	  in.	  	  ...And	  this	  is	  the	  way	  it	  always	  is	  with	  human	  joy:	  	  Ten	  thousand	  things	  run	  for	  ever	  like	  water	  toward	  the	  east.	  	  And	  so	  I	  take	  my	  leave	  of	  you,	  not	  knowing	  for	  how	  long.	  	  ...But	  let	  me,	  on	  my	  green	  slope,	  raise	  a	  white	  deer	  	  And	  ride	  to	  you,	  great	  mountain,	  when	  I	  have	  need	  of	  you.	  	  Oh,	  how	  can	  I	  gravely	  bow	  and	  scrape	  to	  men	  of	  high	  rank	  and	  men	  of	  high	  office	  	  Who	  never	  will	  suffer	  being	  shown	  an	  honest-­‐hearted	  face!	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Li	  Bai	  A	  FAREWELL	  TO	  SECRETARY	  SHUYUN	  	  AT	  THE	  XIETIAO	  VILLA	  IN	  XUANZHOU	  	  Since	  yesterday	  had	  to	  throw	  me	  and	  bolt,	  	  Today	  has	  hurt	  my	  heart	  even	  more.	  	  The	  autumn	  wildgeese	  have	  a	  long	  wind	  for	  escort	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Cen	  Can	  A	  SONG	  OF	  RUNNING-­‐HORSE	  RIVER	  IN	  FAREWELL	  	  TO	  GENERAL	  FENG	  OF	  THE	  WESTERN	  EXPEDITION	  	  Look	  how	  swift	  to	  the	  snowy	  sea	  races	  Running-­‐Horse	  River!	  -­‐-­‐	  	  And	  sand,	  up	  from	  the	  desert,	  flies	  yellow	  into	  heaven.	  	  This	  Ninth-­‐month	  night	  is	  blowing	  cold	  at	  Wheel	  Tower,	  	  And	  valleys,	  like	  peck	  measures,	  fill	  with	  the	  broken	  boulders	  	  That	  downward,	  headlong,	  follow	  the	  wind.	  	  ...In	  spite	  of	  grey	  grasses,	  Tartar	  horses	  are	  plump;	  	  West	  of	  the	  Hill	  of	  Gold,	  smoke	  and	  dust	  gather.	  	  O	  General	  of	  the	  Chinese	  troops,	  start	  your	  campaign!	  	  Keep	  your	  iron	  armour	  on	  all	  night	  long,	  	  Send	  your	  soldiers	  forward	  with	  a	  clattering	  of	  weapons!	  	  ...While	  the	  sharp	  wind's	  point	  cuts	  the	  face	  like	  a	  knife,	  	  And	  snowy	  sweat	  steams	  on	  the	  horses'	  backs,	  	  Freezing	  a	  pattern	  of	  five-­‐flower	  coins,	  	  Your	  challenge	  from	  camp,	  from	  an	  inkstand	  of	  ice,	  	  Has	  chilled	  the	  barbarian	  chieftain's	  heart.	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Cen	  Can	  A	  SONG	  OF	  WHEEL	  TOWER	  IN	  FAREWELL	  TO	  GENERAL	  	  FENG	  OF	  THE	  WESTERN	  EXPEDITION	  	  On	  Wheel	  Tower	  parapets	  night-­‐bugles	  are	  blowing,	  	  Though	  the	  flag	  at	  the	  northern	  end	  hangs	  limp.	  	  Scouts,	  in	  the	  darkness,	  are	  passing	  Quli,	  	  Where,	  west	  of	  the	  Hill	  of	  Gold,	  the	  Tartar	  chieftain	  has	  halted	  	  We	  can	  see,	  from	  the	  look-­‐out,	  the	  dust	  and	  black	  smoke	  	  Where	  Chinese	  troops	  are	  camping,	  north	  of	  Wheel	  Tower.	  	  ...Our	  flags	  now	  beckon	  the	  General	  farther	  west-­‐	  	  With	  bugles	  in	  the	  dawn	  he	  rouses	  his	  Grand	  Army;	  	  Drums	  like	  a	  tempest	  pound	  on	  four	  sides	  	  And	  the	  Yin	  Mountains	  shake	  with	  the	  shouts	  of	  ten	  thousand;	  	  Clouds	  and	  the	  war-­‐wind	  whirl	  up	  in	  a	  point	  	  Over	  fields	  where	  grass-­‐roots	  will	  tighten	  around	  white	  bones;	  	  In	  the	  Dagger	  River	  mist,	  through	  a	  biting	  wind,	  	  Horseshoes,	  at	  the	  Sand	  Mouth	  line,	  break	  on	  icy	  boulders.	  	  ...Our	  General	  endures	  every	  pain,	  every	  hardship,	  	  Commanded	  to	  settle	  the	  dust	  along	  the	  border.	  	  We	  have	  read,	  in	  the	  Green	  Books,	  tales	  of	  old	  days-­‐	  	  But	  here	  we	  behold	  a	  living	  man,	  mightier	  than	  the	  dead.	  	  	  	  059	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Du	  Fu	  A	  DRAWING	  OF	  A	  HORSE	  BY	  GENERAL	  CAO	  	  AT	  SECRETARY	  WEI	  FENG'S	  HOUSE	  	  Throughout	  this	  dynasty	  no	  one	  had	  painted	  horses	  	  Like	  the	  master-­‐spirit,	  Prince	  Jiangdu	  -­‐-­‐	  	  And	  then	  to	  General	  Cao	  through	  his	  thirty	  years	  of	  fame	  	  The	  world's	  gaze	  turned,	  for	  royal	  steeds.	  	  He	  painted	  the	  late	  Emperor's	  luminous	  white	  horse.	  	  For	  ten	  days	  the	  thunder	  flew	  over	  Dragon	  Lake,	  	  And	  a	  pink-­‐agate	  plate	  was	  sent	  him	  from	  the	  palace-­‐	  	  The	  talk	  of	  the	  court-­‐ladies,	  the	  marvel	  of	  all	  eyes.	  	  The	  General	  danced,	  receiving	  it	  in	  his	  honoured	  home	  	  After	  this	  rare	  gift,	  followed	  rapidly	  fine	  silks	  	  From	  many	  of	  the	  nobles,	  requesting	  that	  his	  art	  	  Lend	  a	  new	  lustre	  to	  their	  screens.	  	  ...First	  came	  the	  curly-­‐maned	  horse	  of	  Emperor	  Taizong,	  	  Then,	  for	  the	  Guos,	  a	  lion-­‐spotted	  horse....	  	  But	  now	  in	  this	  painting	  I	  see	  two	  horses,	  	  A	  sobering	  sight	  for	  whosoever	  knew	  them.	  	  They	  are	  war-­‐	  horses.	  Either	  could	  face	  ten	  thousand.	  	  They	  make	  the	  white	  silk	  stretch	  away	  into	  a	  vast	  desert.	  	  And	  the	  seven	  others	  with	  them	  are	  almost	  as	  noble	  	  Mist	  and	  snow	  are	  moving	  across	  a	  cold	  sky,	  	  And	  hoofs	  are	  cleaving	  snow-­‐drifts	  under	  great	  trees-­‐	  	  With	  here	  a	  group	  of	  officers	  and	  there	  a	  group	  of	  servants.	  	  See	  how	  these	  nine	  horses	  all	  vie	  with	  one	  another-­‐	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Du	  Fu	  A	  SONG	  OF	  A	  PAINTING	  TO	  GENERAL	  CAO	  	  O	  General,	  descended	  from	  Wei's	  Emperor	  Wu,	  	  You	  are	  nobler	  now	  than	  when	  a	  noble....	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????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Du	  Fu	  A	  SONG	  OF	  DAGGER-­‐DANCING	  TO	  A	  GIRL-­‐PUPIL	  	  OF	  LADY	  GONGSUN	  	  On	  the	  19th	  of	  the	  Tenth-­‐month	  in	  the	  second	  year	  of	  Dali,	  I	  saw,	  in	  the	  house	  of	  the	  Kueifu	  official	  Yuante,	  a	  girl	  named	  Li	  from	  Lingying	  dancing	  with	  a	  dagger.	  I	  admired	  her	  skill	  and	  asked	  who	  was	  her	  teacher.	  She	  named	  Lady	  Gongsun.	  I	  remembered	  that	  in	  the	  third	  year	  of	  Kaiyuan	  at	  Yancheng,	  when	  I	  was	  a	  little	  boy,	  I	  saw	  Lady	  Gongsun	  dance.	  She	  was	  the	  only	  one	  in	  the	  Imperial	  Theatre	  who	  could	  dance	  with	  this	  weapon.	  Now	  she	  is	  aged	  and	  unknown,	  and	  even	  her	  pupil	  has	  passed	  the	  heyday	  of	  beauty.	  I	  wrote	  this	  poem	  to	  express	  my	  wistfulness.	  The	  work	  of	  Zhang	  Xu	  of	  the	  Wu	  district,	  that	  great	  master	  of	  grassy	  writing,	  was	  improved	  by	  his	  having	  been	  present	  when	  Lady	  Gongsun	  danced	  in	  the	  Yeh	  district.	  From	  this	  may	  be	  judged	  the	  art	  of	  Gongsun.	  	  There	  lived	  years	  ago	  the	  beautiful	  Gongsun,	  	  Who,	  dancing	  with	  her	  dagger,	  drew	  from	  all	  four	  quarters	  	  An	  audience	  like	  mountains	  lost	  among	  themselves.	  	  Heaven	  and	  earth	  moved	  back	  and	  forth,	  following	  her	  motions,	  	  Which	  were	  bright	  as	  when	  the	  Archer	  shot	  the	  nine	  suns	  down	  the	  sky	  	  And	  rapid	  as	  angels	  before	  the	  wings	  of	  dragons.	  	  She	  began	  like	  a	  thunderbolt,	  venting	  its	  anger,	  	  And	  ended	  like	  the	  shining	  calm	  of	  rivers	  and	  the	  sea....	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???	  	  	  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Yuan	  Jie	  A	  DRINKING	  SONG	  AT	  STONE-­‐FISH	  LAKE	  	  I	  have	  used	  grain	  from	  the	  public	  fields,	  for	  distilling	  wine.	  After	  my	  office	  hours	  I	  have	  the	  wine	  loaded	  on	  a	  boat	  and	  then	  I	  seat	  my	  friends	  on	  the	  bank	  of	  the	  lake.	  The	  little	  wine-­‐boats	  come	  to	  each	  of	  us	  and	  supply	  us	  with	  wine.	  We	  seem	  to	  be	  drinking	  on	  Pa	  Islet	  in	  Lake	  Dongting.	  And	  I	  write	  this	  poem.	  	  Stone-­‐Fish	  Lake	  is	  like	  Lake	  Dongting	  -­‐-­‐	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Han	  Yu	  MOUNTAIN-­‐STONES	  	  Rough	  were	  the	  mountain-­‐stones,	  and	  the	  path	  very	  narrow;	  	  And	  when	  I	  reached	  the	  temple,	  bats	  were	  in	  the	  dusk.	  	  I	  climbed	  to	  the	  hall,	  sat	  on	  the	  steps,	  and	  drank	  the	  rain-­‐	  washed	  air	  	  Among	  the	  round	  gardenia-­‐pods	  and	  huge	  bananaleaves.	  	  On	  the	  old	  wall,	  said	  the	  priest,	  were	  Buddhas	  finely	  painted,	  	  And	  he	  brought	  a	  light	  and	  showed	  me,	  and	  I	  called	  them	  wonderful	  	  He	  spread	  the	  bed,	  dusted	  the	  mats,	  and	  made	  my	  supper	  ready,	  	  And,	  though	  the	  food	  was	  coarse,	  it	  satisfied	  my	  hunger.	  	  At	  midnight,	  while	  I	  lay	  there	  not	  hearing	  even	  an	  insect,	  	  The	  mountain	  moon	  with	  her	  pure	  light	  entered	  my	  door....	  	  At	  dawn	  I	  left	  the	  mountain	  and,	  alone,	  lost	  my	  way:	  	  In	  and	  out,	  up	  and	  down,	  while	  a	  heavy	  mist	  	  Made	  brook	  and	  mountain	  green	  and	  purple,	  brightening	  everything.	  	  I	  am	  passing	  sometimes	  pines	  and	  oaks,	  which	  ten	  men	  could	  not	  girdle,	  	  I	  am	  treading	  pebbles	  barefoot	  in	  swift-­‐running	  water	  -­‐-­‐	  	  Its	  ripples	  purify	  my	  ear,	  while	  a	  soft	  wind	  blows	  my	  garments....	  	  These	  are	  the	  things	  which,	  in	  themselves,	  make	  life	  happy.	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Han	  Yu	  ON	  THE	  FESTIVAL	  OF	  THE	  MOON	  	  TO	  SUB-­‐OFFICIAL	  ZHANG	  	  The	  fine	  clouds	  have	  opened	  and	  the	  River	  of	  Stars	  is	  gone,	  	  A	  clear	  wind	  blows	  across	  the	  sky,	  and	  the	  moon	  widens	  its	  wave,	  	  The	  sand	  is	  smooth,	  the	  water	  still,	  no	  sound	  and	  no	  shadow,	  	  As	  I	  offer	  you	  a	  cup	  of	  wine,	  asking	  you	  to	  sing.	  	  But	  so	  sad	  is	  this	  song	  of	  yours	  and	  so	  bitter	  your	  voice	  	  That	  before	  I	  finish	  listening	  my	  tears	  have	  become	  a	  rain:	  	  "Where	  Lake	  Dongting	  is	  joined	  to	  the	  sky	  by	  the	  lofty	  Nine-­‐Doubt	  Mountain,	  	  Dragons,	  crocodiles,	  rise	  and	  sink,	  apes,	  flying	  foxes,	  whimper....	  	  At	  a	  ten	  to	  one	  risk	  of	  death,	  I	  have	  reached	  my	  official	  post,	  	  Where	  lonely	  I	  live	  and	  hushed,	  as	  though	  I	  were	  in	  hiding.	  	  I	  leave	  my	  bed,	  afraid	  of	  snakes;	  I	  eat,	  fearing	  poisons;	  	  The	  air	  of	  the	  lake	  is	  putrid,	  breathing	  its	  evil	  odours....	  	  Yesterday,	  by	  the	  district	  office,	  the	  great	  drum	  was	  announcing	  	  The	  crowning	  of	  an	  emperor,	  a	  change	  in	  the	  realm.	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  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Han	  Yu	  STOPPING	  AT	  A	  TEMPLE	  ON	  HENG	  MOUNTAIN	  I	  	  INSCRIBE	  THIS	  POEM	  IN	  THE	  GATE-­‐TOWER	  	  The	  five	  Holy	  Mountains	  have	  the	  rank	  of	  the	  Three	  Dukes.	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  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Han	  Yu	  A	  POEM	  ON	  THE	  STONE	  DRUMS	  	  Chang	  handed	  me	  this	  tracing,	  from	  the	  stone	  drums,	  	  Beseeching	  me	  to	  write	  a	  poem	  on	  the	  stone	  drums.	  	  Du	  Fu	  has	  gone.	  Li	  Bai	  is	  dead.	  	  What	  can	  my	  poor	  talent	  do	  for	  the	  stone	  drums?	  	  ...When	  the	  Zhou	  power	  waned	  and	  China	  was	  bubbling,	  	  Emperor	  Xuan,	  up	  in	  wrath,	  waved	  his	  holy	  spear:	  	  And	  opened	  his	  Great	  Audience,	  receiving	  all	  the	  tributes	  	  Of	  kings	  and	  lords	  who	  came	  to	  him	  with	  a	  tune	  of	  clanging	  weapons.	  	  They	  held	  a	  hunt	  in	  Qiyang	  and	  proved	  their	  marksmanship:	  	  Fallen	  birds	  and	  animals	  were	  strewn	  three	  thousand	  miles.	  	  And	  the	  exploit	  was	  recorded,	  to	  inform	  new	  generations....	  	  Cut	  out	  of	  jutting	  cliffs,	  these	  drums	  made	  of	  stone-­‐	  	  On	  which	  poets	  and	  artisans,	  all	  of	  the	  first	  order,	  	  Had	  indited	  and	  chiselled-­‐were	  set	  in	  the	  deep	  mountains	  	  To	  be	  washed	  by	  rain,	  baked	  by	  sun,	  burned	  by	  wildfire,	  	  Eyed	  by	  evil	  spirits;	  and	  protected	  by	  the	  gods.	  	  ...Where	  can	  he	  have	  found	  the	  tracing	  on	  this	  paper?	  -­‐-­‐	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True	  to	  the	  original,	  not	  altered	  by	  a	  hair,	  	  The	  meaning	  deep,	  the	  phrases	  cryptic,	  difficult	  to	  read.	  	  And	  the	  style	  of	  the	  characters	  neither	  square	  nor	  tadpole.	  	  Time	  has	  not	  yet	  vanquished	  the	  beauty	  of	  these	  letters	  -­‐-­‐	  	  Looking	  like	  sharp	  daggers	  that	  pierce	  live	  crocodiles,	  	  Like	  phoenix-­‐mates	  dancing,	  like	  angels	  hovering	  down,	  	  Like	  trees	  of	  jade	  and	  coral	  with	  interlocking	  branches,	  	  Like	  golden	  cord	  and	  iron	  chain	  tied	  together	  tight,	  	  Like	  incense-­‐tripods	  flung	  in	  the	  sea,	  like	  dragons	  mounting	  heaven.	  	  Historians,	  gathering	  ancient	  poems,	  forgot	  to	  gather	  these,	  	  To	  make	  the	  two	  Books	  of	  Musical	  Song	  more	  colourful	  and	  striking;	  	  Confucius	  journeyed	  in	  the	  west,	  but	  not	  to	  the	  Qin	  Kingdom,	  	  He	  chose	  our	  planet	  and	  our	  stars	  but	  missed	  the	  sun	  and	  moon	  	  I	  who	  am	  fond	  of	  antiquity,	  was	  born	  too	  late	  	  And,	  thinking	  of	  these	  wonderful	  things,	  cannot	  hold	  back	  my	  tears....	  	  I	  remember,	  when	  I	  was	  awarded	  my	  highest	  degree,	  	  During	  the	  first	  year	  of	  Yuanho,	  	  How	  a	  friend	  of	  mine,	  then	  at	  the	  western	  camp,	  	  Offered	  to	  assist	  me	  in	  removing	  these	  old	  relics.	  	  I	  bathed	  and	  changed,	  then	  made	  my	  plea	  to	  the	  college	  president	  	  And	  urged	  on	  him	  the	  rareness	  of	  these	  most	  precious	  things.	  	  They	  could	  be	  wrapped	  in	  rugs,	  be	  packed	  and	  sent	  in	  boxes	  	  And	  carried	  on	  only	  a	  few	  camels:	  ten	  stone	  drums	  	  To	  grace	  the	  Imperial	  Temple	  like	  the	  Incense-­‐Pot	  of	  Gao	  -­‐-­‐	  	  Or	  their	  lustre	  and	  their	  value	  would	  increase	  a	  hundredfold,	  	  If	  the	  monarch	  would	  present	  them	  to	  the	  university,	  	  Where	  students	  could	  study	  them	  and	  doubtless	  decipher	  them,	  	  And	  multitudes,	  attracted	  to	  the	  capital	  of	  culture	  	  Prom	  all	  corners	  of	  the	  Empire,	  would	  be	  quick	  to	  gather.	  	  We	  could	  scour	  the	  moss,	  pick	  out	  the	  dirt,	  restore	  the	  original	  surface,	  	  And	  lodge	  them	  in	  a	  fitting	  and	  secure	  place	  for	  ever,	  	  Covered	  by	  a	  massive	  building	  with	  wide	  eaves	  	  Where	  nothing	  more	  might	  happen	  to	  them	  as	  it	  had	  before.	  	  ...But	  government	  officials	  grow	  fixed	  in	  their	  ways	  	  And	  never	  will	  initiate	  beyond	  old	  precedent;	  	  So	  herd-­‐	  boys	  strike	  the	  drums	  for	  fire,	  cows	  polish	  horns	  on	  them,	  	  With	  no	  one	  to	  handle	  them	  reverentially.	  	  Still	  ageing	  and	  decaying,	  soon	  they	  may	  be	  effaced.	  	  Six	  years	  I	  have	  sighed	  for	  them,	  chanting	  toward	  the	  west....	  	  The	  familiar	  script	  of	  Wang	  Xizhi,	  beautiful	  though	  it	  was,	  	  Could	  be	  had,	  several	  pages,	  just	  for	  a	  few	  white	  geese,	  	  But	  now,	  eight	  dynasties	  after	  the	  Zhou,	  and	  all	  the	  wars	  over,	  	  Why	  should	  there	  be	  nobody	  caring	  for	  these	  drums?	  	  The	  Empire	  is	  at	  peace,	  the	  government	  free.	  	  Poets	  again	  are	  honoured	  and	  Confucians	  and	  Mencians....	  	  Oh,	  how	  may	  this	  petition	  be	  carried	  to	  the	  throne?	  	  It	  needs	  indeed	  an	  eloquent	  flow,	  like	  a	  cataract-­‐	  	  But,	  alas,	  my	  voice	  has	  broken,	  in	  my	  song	  of	  the	  stone	  drums,	  	  To	  a	  sound	  of	  supplication	  choked	  with	  its	  own	  tears.	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????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Bai	  Juyi	  A	  SONG	  OF	  UNENDING	  SORROW	  	  China's	  Emperor,	  craving	  beauty	  that	  might	  shake	  an	  empire,	  	  Was	  on	  the	  throne	  for	  many	  years,	  searching,	  never	  finding,	  	  Till	  a	  little	  child	  of	  the	  Yang	  clan,	  hardly	  even	  grown,	  	  Bred	  in	  an	  inner	  chamber,	  with	  no	  one	  knowing	  her,	  	  But	  with	  graces	  granted	  by	  heaven	  and	  not	  to	  be	  concealed,	  	  At	  last	  one	  day	  was	  chosen	  for	  the	  imperial	  household.	  	  If	  she	  but	  turned	  her	  head	  and	  smiled,	  there	  were	  cast	  a	  hundred	  spells,	  	  And	  the	  powder	  and	  paint	  of	  the	  Six	  Palaces	  faded	  into	  nothing.	  	  ...It	  was	  early	  spring.	  They	  bathed	  her	  in	  the	  FlowerPure	  Pool,	  	  Which	  warmed	  and	  smoothed	  the	  creamy-­‐tinted	  crystal	  of	  her	  skin,	  	  And,	  because	  of	  her	  languor,	  a	  maid	  was	  lifting	  her	  	  When	  first	  the	  Emperor	  noticed	  her	  and	  chose	  her	  for	  his	  bride.	  	  The	  cloud	  of	  her	  hair,	  petal	  of	  her	  cheek,	  gold	  ripples	  of	  her	  crown	  when	  she	  moved,	  	  Were	  sheltered	  on	  spring	  evenings	  by	  warm	  hibiscus	  curtains;	  	  But	  nights	  of	  spring	  were	  short	  and	  the	  sun	  arose	  too	  soon,	  	  And	  the	  Emperor,	  from	  that	  time	  forth,	  forsook	  his	  early	  hearings	  	  And	  lavished	  all	  his	  time	  on	  her	  with	  feasts	  and	  revelry,	  	  His	  mistress	  of	  the	  spring,	  his	  despot	  of	  the	  night.	  	  There	  were	  other	  ladies	  in	  his	  court,	  three	  thousand	  of	  rare	  beauty,	  	  But	  his	  favours	  to	  three	  thousand	  were	  concentered	  in	  one	  body.	  	  By	  the	  time	  she	  was	  dressed	  in	  her	  Golden	  Chamber,	  it	  would	  be	  almost	  evening;	  	  And	  when	  tables	  were	  cleared	  in	  the	  Tower	  of	  Jade,	  she	  would	  loiter,	  slow	  with	  wine.	  	  Her	  sisters	  and	  her	  brothers	  all	  were	  given	  titles;	  	  And,	  because	  she	  so	  illumined	  and	  glorified	  her	  clan,	  	  She	  brought	  to	  every	  father,	  every	  mother	  through	  the	  empire,	  	  Happiness	  when	  a	  girl	  was	  born	  rather	  than	  a	  boy.	  	  ...High	  rose	  Li	  Palace,	  entering	  blue	  clouds,	  	  And	  far	  and	  wide	  the	  breezes	  carried	  magical	  notes	  	  Of	  soft	  song	  and	  slow	  dance,	  of	  string	  and	  bamboo	  music.	  	  The	  Emperor's	  eyes	  could	  never	  gaze	  on	  her	  enough-­‐	  	  Till	  war-­‐drums,	  booming	  from	  Yuyang,	  shocked	  the	  whole	  earth	  	  And	  broke	  the	  tunes	  of	  The	  Rainbow	  Skirt	  and	  the	  Feathered	  Coat.	  	  The	  Forbidden	  City,	  the	  nine-­‐tiered	  palace,	  loomed	  in	  the	  dust	  	  From	  thousands	  of	  horses	  and	  chariots	  headed	  southwest.	  	  The	  imperial	  flag	  opened	  the	  way,	  now	  moving	  and	  now	  pausing-­‐	  -­‐	  	  But	  thirty	  miles	  from	  the	  capital,	  beyond	  the	  western	  gate,	  	  The	  men	  of	  the	  army	  stopped,	  not	  one	  of	  them	  would	  stir	  	  Till	  under	  their	  horses'	  hoofs	  they	  might	  trample	  those	  moth-­‐	  eyebrows....	  	  Flowery	  hairpins	  fell	  to	  the	  ground,	  no	  one	  picked	  them	  up,	  	  And	  a	  green	  and	  white	  jade	  hair-­‐tassel	  and	  a	  yellowgold	  hair-­‐	  bird.	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The	  Emperor	  could	  not	  save	  her,	  he	  could	  only	  cover	  his	  face.	  	  And	  later	  when	  he	  turned	  to	  look,	  the	  place	  of	  blood	  and	  tears	  	  Was	  hidden	  in	  a	  yellow	  dust	  blown	  by	  a	  cold	  wind.	  	  ...	  At	  the	  cleft	  of	  the	  Dagger-­‐Tower	  Trail	  they	  crisscrossed	  through	  a	  cloud-­‐line	  	  Under	  Omei	  Mountain.	  The	  last	  few	  came.	  	  Flags	  and	  banners	  lost	  their	  colour	  in	  the	  fading	  sunlight....	  	  But	  as	  waters	  of	  Shu	  are	  always	  green	  and	  its	  mountains	  always	  blue,	  	  So	  changeless	  was	  His	  Majesty's	  love	  and	  deeper	  than	  the	  days.	  	  He	  stared	  at	  the	  desolate	  moon	  from	  his	  temporary	  palace.	  	  He	  heard	  bell-­‐notes	  in	  the	  evening	  rain,	  cutting	  at	  his	  breast.	  	  And	  when	  heaven	  and	  earth	  resumed	  their	  round	  and	  the	  dragon	  car	  faced	  home,	  	  The	  Emperor	  clung	  to	  the	  spot	  and	  would	  not	  turn	  away	  	  From	  the	  soil	  along	  the	  Mawei	  slope,	  under	  which	  was	  buried	  	  That	  memory,	  that	  anguish.	  Where	  was	  her	  jade-­‐white	  face?	  	  Ruler	  and	  lords,	  when	  eyes	  would	  meet,	  wept	  upon	  their	  coats	  	  As	  they	  rode,	  with	  loose	  rein,	  slowly	  eastward,	  back	  to	  the	  capital.	  	  ...The	  pools,	  the	  gardens,	  the	  palace,	  all	  were	  just	  as	  before,	  	  The	  Lake	  Taiye	  hibiscus,	  the	  Weiyang	  Palace	  willows;	  	  But	  a	  petal	  was	  like	  her	  face	  and	  a	  willow-­‐leaf	  her	  eyebrow	  -­‐-­‐	  	  And	  what	  could	  he	  do	  but	  cry	  whenever	  he	  looked	  at	  them?	  	  ...Peach-­‐trees	  and	  plum-­‐trees	  blossomed,	  in	  the	  winds	  of	  spring;	  	  Lakka-­‐foliage	  fell	  to	  the	  ground,	  after	  autumn	  rains;	  	  The	  Western	  and	  Southern	  Palaces	  were	  littered	  with	  late	  grasses,	  	  And	  the	  steps	  were	  mounded	  with	  red	  leaves	  that	  no	  one	  swept	  away.	  	  Her	  Pear-­‐Garden	  Players	  became	  white-­‐haired	  	  And	  the	  eunuchs	  thin-­‐eyebrowed	  in	  her	  Court	  of	  PepperTrees;	  	  Over	  the	  throne	  flew	  fire-­‐flies,	  while	  he	  brooded	  in	  the	  twilight.	  	  He	  would	  lengthen	  the	  lamp-­‐wick	  to	  its	  end	  and	  still	  could	  never	  sleep.	  	  Bell	  and	  drum	  would	  slowly	  toll	  the	  dragging	  nighthours	  	  And	  the	  River	  of	  Stars	  grow	  sharp	  in	  the	  sky,	  just	  before	  dawn,	  	  And	  the	  porcelain	  mandarin-­‐ducks	  on	  the	  roof	  grow	  thick	  with	  morning	  frost	  	  And	  his	  covers	  of	  kingfisher-­‐blue	  feel	  lonelier	  and	  colder	  	  With	  the	  distance	  between	  life	  and	  death	  year	  after	  year;	  	  And	  yet	  no	  beloved	  spirit	  ever	  visited	  his	  dreams.	  	  ...At	  Lingqiong	  lived	  a	  Taoist	  priest	  who	  was	  a	  guest	  of	  heaven,	  	  Able	  to	  summon	  spirits	  by	  his	  concentrated	  mind.	  	  And	  people	  were	  so	  moved	  by	  the	  Emperor's	  constant	  brooding	  	  That	  they	  besought	  the	  Taoist	  priest	  to	  see	  if	  he	  could	  find	  her.	  	  He	  opened	  his	  way	  in	  space	  and	  clove	  the	  ether	  like	  lightning,	  	  Up	  to	  heaven,	  under	  the	  earth,	  looking	  everywhere.	  	  Above,	  he	  searched	  the	  Green	  Void,	  below,	  the	  Yellow	  Spring;	  	  But	  he	  failed,	  in	  either	  place,	  to	  find	  the	  one	  he	  looked	  for.	  	  And	  then	  he	  heard	  accounts	  of	  an	  enchanted	  isle	  at	  sea,	  	  A	  part	  of	  the	  intangible	  and	  incorporeal	  world,	  	  With	  pavilions	  and	  fine	  towers	  in	  the	  five-­‐coloured	  air,	  	  And	  of	  exquisite	  immortals	  moving	  to	  and	  fro,	  	  And	  of	  one	  among	  them-­‐whom	  they	  called	  The	  Ever	  True-­‐	  	  With	  a	  face	  of	  snow	  and	  flowers	  resembling	  hers	  he	  sought.	  	  So	  he	  went	  to	  the	  West	  Hall's	  gate	  of	  gold	  and	  knocked	  at	  the	  jasper	  door	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Bai	  Chuyi	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THE	  SONG	  OF	  A	  GUITAR	  	  In	  the	  tenth	  year	  of	  Yuanhe	  I	  was	  banished	  and	  demoted	  to	  be	  assistant	  official	  in	  Jiujiang.	  In	  the	  summer	  of	  the	  next	  year	  I	  was	  seeing	  a	  friend	  leave	  Penpu	  and	  heard	  in	  the	  midnight	  from	  a	  neighbouring	  boat	  a	  guitar	  played	  in	  the	  manner	  of	  the	  capital.	  Upon	  inquiry,	  I	  found	  that	  the	  player	  had	  formerly	  been	  a	  dancing-­‐girl	  there	  and	  in	  her	  maturity	  had	  been	  married	  to	  a	  merchant.	  I	  invited	  her	  to	  my	  boat	  to	  have	  her	  play	  for	  us.	  She	  told	  me	  her	  story,	  heyday	  and	  then	  unhappiness.	  Since	  my	  departure	  from	  the	  capital	  I	  had	  not	  felt	  sad;	  but	  that	  night,	  after	  I	  left	  her,	  I	  began	  to	  realize	  my	  banishment.	  And	  I	  wrote	  this	  long	  poem	  -­‐-­‐	  six	  hundred	  and	  twelve	  characters.	  	  I	  was	  bidding	  a	  guest	  farewell,	  at	  night	  on	  the	  Xunyang	  River,	  	  Where	  maple-­‐leaves	  and	  full-­‐grown	  rushes	  rustled	  in	  the	  autumn.	  	  I,	  the	  host,	  had	  dismounted,	  my	  guest	  had	  boarded	  his	  boat,	  	  And	  we	  raised	  our	  cups	  and	  wished	  to	  drink-­‐but,	  alas,	  there	  was	  no	  music.	  	  For	  all	  we	  had	  drunk	  we	  felt	  no	  joy	  and	  were	  parting	  from	  each	  other,	  	  When	  the	  river	  widened	  mysteriously	  toward	  the	  full	  moon	  -­‐-­‐	  	  We	  had	  heard	  a	  sudden	  sound,	  a	  guitar	  across	  the	  water.	  	  Host	  forgot	  to	  turn	  back	  home,	  and	  guest	  to	  go	  his	  way.	  	  We	  followed	  where	  the	  melody	  led	  and	  asked	  the	  player's	  name.	  	  The	  sound	  broke	  off...then	  reluctantly	  she	  answered.	  	  We	  moved	  our	  boat	  near	  hers,	  invited	  her	  to	  join	  us,	  	  Summoned	  more	  wine	  and	  lanterns	  to	  recommence	  our	  banquet.	  	  Yet	  we	  called	  and	  urged	  a	  thousand	  times	  before	  she	  started	  toward	  us,	  	  Still	  hiding	  half	  her	  face	  from	  us	  behind	  her	  guitar.	  	  ...She	  turned	  the	  tuning-­‐pegs	  and	  tested	  several	  strings;	  	  We	  could	  feel	  what	  she	  was	  feeling,	  even	  before	  she	  played:	  	  Each	  string	  a	  meditation,	  each	  note	  a	  deep	  thought,	  	  As	  if	  she	  were	  telling	  us	  the	  ache	  of	  her	  whole	  life.	  	  She	  knit	  her	  brows,	  flexed	  her	  fingers,	  then	  began	  her	  music,	  	  Little	  by	  little	  letting	  her	  heart	  share	  everything	  with	  ours.	  	  She	  brushed	  the	  strings,	  twisted	  them	  slow,	  swept	  them,	  plucked	  them	  -­‐-­‐	  	  First	  the	  air	  of	  The	  Rainbow	  Skirt,	  then	  The	  Six	  Little	  Ones.	  	  The	  large	  strings	  hummed	  like	  rain,	  	  The	  small	  strings	  whispered	  like	  a	  secret,	  	  Hummed,	  whispered-­‐and	  then	  were	  intermingled	  	  Like	  a	  pouring	  of	  large	  and	  small	  pearls	  into	  a	  plate	  of	  jade.	  	  We	  heard	  an	  oriole,	  liquid,	  hidden	  among	  flowers.	  	  We	  heard	  a	  brook	  bitterly	  sob	  along	  a	  bank	  of	  sand...	  	  By	  the	  checking	  of	  its	  cold	  touch,	  the	  very	  string	  seemed	  broken	  	  As	  though	  it	  could	  not	  pass;	  and	  the	  notes,	  dying	  away	  	  Into	  a	  depth	  of	  sorrow	  and	  concealment	  of	  lament,	  	  Told	  even	  more	  in	  silence	  than	  they	  had	  told	  in	  sound....	  	  A	  silver	  vase	  abruptly	  broke	  with	  a	  gush	  of	  water,	  	  And	  out	  leapt	  armored	  horses	  and	  weapons	  that	  clashed	  and	  smote	  -­‐-­‐	  	  And,	  before	  she	  laid	  her	  pick	  down,	  she	  ended	  with	  one	  stroke,	  	  And	  all	  four	  strings	  made	  one	  sound,	  as	  of	  rending	  silk	  	  There	  was	  quiet	  in	  the	  east	  boat	  and	  quiet	  in	  the	  west,	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And	  we	  saw	  the	  white	  autumnal	  moon	  enter	  the	  river's	  heart.	  	  ...When	  she	  had	  slowly	  placed	  the	  pick	  back	  among	  the	  strings,	  	  She	  rose	  and	  smoothed	  her	  clothing	  and,	  formal,	  courteous,	  	  Told	  us	  how	  she	  had	  spent	  her	  girlhood	  at	  the	  capital,	  	  Living	  in	  her	  parents'	  house	  under	  the	  Mount	  of	  Toads,	  	  And	  had	  mastered	  the	  guitar	  at	  the	  age	  of	  thirteen,	  	  With	  her	  name	  recorded	  first	  in	  the	  class-­‐roll	  of	  musicians,	  	  Her	  art	  the	  admiration	  even	  of	  experts,	  	  Her	  beauty	  the	  envy	  of	  all	  the	  leading	  dancers,	  	  How	  noble	  youths	  of	  Wuling	  had	  lavishly	  competed	  	  And	  numberless	  red	  rolls	  of	  silk	  been	  given	  for	  one	  song,	  	  And	  silver	  combs	  with	  shell	  inlay	  been	  snapped	  by	  her	  rhythms,	  	  And	  skirts	  the	  colour	  of	  blood	  been	  spoiled	  with	  stains	  of	  wine....	  	  Season	  after	  season,	  joy	  had	  followed	  joy,	  	  Autumn	  moons	  and	  spring	  winds	  had	  passed	  without	  her	  heeding,	  	  Till	  first	  her	  brother	  left	  for	  the	  war,	  and	  then	  her	  aunt	  died,	  	  And	  evenings	  went	  and	  evenings	  came,	  and	  her	  beauty	  faded	  -­‐-­‐	  	  With	  ever	  fewer	  chariots	  and	  horses	  at	  her	  door;	  	  So	  that	  finally	  she	  gave	  herself	  as	  wife	  to	  a	  merchant	  	  Who,	  prizing	  money	  first,	  careless	  how	  he	  left	  her,	  	  Had	  gone,	  a	  month	  before,	  to	  Fuliang	  to	  buy	  tea.	  	  And	  she	  had	  been	  tending	  an	  empty	  boat	  at	  the	  river's	  mouth,	  	  No	  company	  but	  the	  bright	  moon	  and	  the	  cold	  water.	  	  And	  sometimes	  in	  the	  deep	  of	  night	  she	  would	  dream	  of	  her	  triumphs	  	  And	  be	  wakened	  from	  her	  dreams	  by	  the	  scalding	  of	  her	  tears.	  	  Her	  very	  first	  guitar-­‐note	  had	  started	  me	  sighing;	  	  Now,	  having	  heard	  her	  story,	  I	  was	  sadder	  still.	  	  "We	  are	  both	  unhappy	  -­‐-­‐	  to	  the	  sky's	  end.	  	  We	  meet.	  We	  understand.	  What	  does	  acquaintance	  matter?	  	  I	  came,	  a	  year	  ago,	  away	  from	  the	  capital	  	  And	  am	  now	  a	  sick	  exile	  here	  in	  Jiujiang	  -­‐-­‐	  	  And	  so	  remote	  is	  Jiujiang	  that	  I	  have	  heard	  no	  music,	  	  Neither	  string	  nor	  bamboo,	  for	  a	  whole	  year.	  	  My	  quarters,	  near	  the	  River	  Town,	  are	  low	  and	  damp,	  	  With	  bitter	  reeds	  and	  yellowed	  rushes	  all	  about	  the	  house.	  	  And	  what	  is	  to	  be	  heard	  here,	  morning	  and	  evening?	  -­‐-­‐	  	  The	  bleeding	  cry	  of	  cuckoos,	  the	  whimpering	  of	  apes.	  	  On	  flowery	  spring	  mornings	  and	  moonlit	  autumn	  nights	  	  I	  have	  often	  taken	  wine	  up	  and	  drunk	  it	  all	  alone,	  	  Of	  course	  there	  are	  the	  mountain	  songs	  and	  the	  village	  pipes,	  	  But	  they	  are	  crude	  and-­‐strident,	  and	  grate	  on	  my	  ears.	  	  And	  tonight,	  when	  I	  heard	  you	  playing	  your	  guitar,	  	  I	  felt	  as	  if	  my	  hearing	  were	  bright	  with	  fairymusic.	  	  Do	  not	  leave	  us.	  Come,	  sit	  down.	  Play	  for	  us	  again.	  	  And	  I	  will	  write	  a	  long	  song	  concerning	  a	  guitar."	  	  ...Moved	  by	  what	  I	  said,	  she	  stood	  there	  for	  a	  moment,	  	  Then	  sat	  again	  to	  her	  strings-­‐and	  they	  sounded	  even	  sadder,	  	  Although	  the	  tunes	  were	  different	  from	  those	  she	  had	  played	  before....	  	  The	  feasters,	  all	  listening,	  covered	  their	  faces.	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  Seven-­‐character-­‐ancient-­‐verse	  Li	  Shangyin	  THE	  HAN	  MONUMENT	  	  The	  Son	  of	  Heaven	  in	  Yuanhe	  times	  was	  martial	  as	  a	  god	  	  And	  might	  be	  likened	  only	  to	  the	  Emperors	  Xuan	  and	  Xi.	  	  He	  took	  an	  oath	  to	  reassert	  the	  glory	  of	  the	  empire,	  	  And	  tribute	  was	  brought	  to	  his	  palace	  from	  all	  four	  quarters.	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Western	  Huai	  for	  fifty	  years	  had	  been	  a	  bandit	  country,	  	  Wolves	  becoming	  lynxes,	  lynxes	  becoming	  bears.	  	  They	  assailed	  the	  mountains	  and	  rivers,	  rising	  from	  the	  plains,	  	  With	  their	  long	  spears	  and	  sharp	  lances	  aimed	  at	  the	  Sun.	  	  But	  the	  Emperor	  had	  a	  wise	  premier,	  by	  the	  name	  of	  Du,	  	  Who,	  guarded	  by	  spirits	  against	  assassination,	  	  Hong	  at	  his	  girdle	  the	  seal	  of	  state,	  and	  accepted	  chief	  command,	  	  While	  these	  savage	  winds	  were	  harrying	  the	  flags	  of	  the	  Ruler	  of	  Heaven.	  	  Generals	  Suo,	  Wu,	  Gu,	  and	  Tong	  became	  his	  paws	  and	  claws;	  	  Civil	  and	  military	  experts	  brought	  their	  writingbrushes,	  	  And	  his	  recording	  adviser	  was	  wise	  and	  resolute.	  	  A	  hundred	  and	  forty	  thousand	  soldiers,	  fighting	  like	  lions	  and	  tigers,	  	  Captured	  the	  bandit	  chieftains	  for	  the	  Imperial	  Temple.	  	  So	  complete	  a	  victory	  was	  a	  supreme	  event;	  	  And	  the	  Emperor	  said:	  "To	  you,	  Du,	  should	  go	  the	  highest	  honour,	  	  And	  your	  secretary,	  Yu,	  should	  write	  a	  record	  of	  it."	  	  When	  Yu	  had	  bowed	  his	  head,	  he	  leapt	  and	  danced,	  saying:	  	  "Historical	  writings	  on	  stone	  and	  metal	  are	  my	  especial	  art;	  	  And,	  since	  I	  know	  the	  finest	  brush-­‐work	  of	  the	  old	  masters,	  	  My	  duty	  in	  this	  instance	  is	  more	  than	  merely	  official,	  	  And	  I	  should	  be	  at	  fault	  if	  I	  modestly	  declined."	  	  The	  Emperor,	  on	  hearing	  this,	  nodded	  many	  times.	  	  And	  Yu	  retired	  and	  fasted	  and,	  in	  a	  narrow	  workroom,	  	  His	  great	  brush	  thick	  with	  ink	  as	  with	  drops	  of	  rain,	  	  Chose	  characters	  like	  those	  in	  the	  Canons	  of	  Yao	  and	  Xun,	  	  And	  a	  style	  as	  in	  the	  ancient	  poems	  Qingmiao	  and	  Shengmin.	  	  And	  soon	  the	  description	  was	  ready,	  on	  a	  sheet	  of	  paper.	  	  In	  the	  morning	  he	  laid	  it,	  with	  a	  bow,	  on	  the	  purple	  stairs.	  	  He	  memorialized	  the	  throne:	  "I,	  unworthy,	  	  Have	  dared	  to	  record	  this	  exploit,	  for	  a	  monument."	  	  The	  tablet	  was	  thirty	  feet	  high,	  the	  characters	  large	  as	  dippers;	  	  It	  was	  set	  on	  a	  sacred	  tortoise,	  its	  columns	  flanked	  with	  ragons....	  	  The	  phrases	  were	  strange	  with	  deep	  words	  that	  few	  could	  understand;	  	  And	  jealousy	  entered	  and	  malice	  and	  reached	  the	  Emperor	  -­‐-­‐	  	  So	  that	  a	  rope	  a	  hundred	  feet	  long	  pulled	  the	  tablet	  down	  	  And	  coarse	  sand	  and	  small	  stones	  ground	  away	  its	  face.	  	  But	  literature	  endures,	  like	  the	  universal	  spirit,	  	  And	  its	  breath	  becomes	  a	  part	  of	  the	  vitals	  of	  all	  men.	  	  The	  Tang	  plate,	  the	  Confucian	  tripod,	  are	  eternal	  things,	  	  Not	  because	  of	  their	  forms,	  but	  because	  of	  their	  inscriptions....	  	  Sagacious	  is	  our	  sovereign	  and	  wise	  his	  minister,	  	  And	  high	  their	  successes	  and	  prosperous	  their	  reign;	  	  But	  unless	  it	  be	  recorded	  by	  a	  writing	  such	  as	  this,	  	  How	  may	  they	  hope	  to	  rival	  the	  three	  and	  five	  good	  rulers?	  	  I	  wish	  I	  could	  write	  ten	  thousand	  copies	  to	  read	  ten	  thousand	  times,	  	  Till	  spittle	  ran	  from	  my	  lips	  and	  calluses	  hardened	  my	  fingers,	  	  And	  still	  could	  hand	  them	  down,	  through	  seventy-­‐two	  generations,	  	  As	  corner-­‐stones	  for	  Rooms	  of	  Great	  Deeds	  on	  the	  Sacred	  Mountains.	  	  
	   115	  






????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
?????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Gao	  Shi	  A	  SONG	  OF	  THE	  YAN	  COUNTRY	  	  In	  the	  sixth	  year	  of	  Kaiyuan,	  a	  friend	  returned	  from	  the	  border	  and	  showed	  me	  the	  Yan	  Song.	  Moved	  by	  what	  he	  told	  me	  of	  the	  expedition,	  I	  have	  written	  this	  poem	  to	  the	  same	  rhymes.	  	  The	  northeastern	  border	  of	  China	  was	  dark	  with	  smoke	  and	  dust.	  	  To	  repel	  the	  savage	  invaders,	  our	  generals,	  leaving	  their	  families,	  	  Strode	  forth	  together,	  looking	  as	  heroes	  should	  look;	  	  And	  having	  received	  from	  the	  Emperor	  his	  most	  gracious	  favour,	  	  They	  marched	  to	  the	  beat	  of	  gong	  and	  drum	  through	  the	  Elm	  Pass.	  	  They	  circled	  the	  Stone	  Tablet	  with	  a	  line	  of	  waving	  flags,	  	  Till	  their	  captains	  over	  the	  Sea	  of	  Sand	  were	  twanging	  feathered	  orders.	  	  The	  Tartar	  chieftain's	  hunting-­‐fires	  glimmered	  along	  Wolf	  Mountain,	  	  And	  heights	  and	  rivers	  were	  cold	  and	  bleak	  there	  at	  the	  outer	  border;	  	  But	  soon	  the	  barbarians'	  horses	  were	  plunging	  through	  wind	  and	  rain.	  	  Half	  of	  our	  men	  at	  the	  front	  were	  killed,	  but	  the	  other	  half	  are	  living,	  	  And	  still	  at	  the	  camp	  beautiful	  girls	  dance	  for	  them	  and	  sing.	  	  ...As	  autumn	  ends	  in	  the	  grey	  sand,	  with	  the	  grasses	  all	  withered,	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????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Qi	  AN	  OLD	  WAR-­‐SONG	  	  Through	  the	  bright	  day	  up	  the	  mountain,	  we	  scan	  the	  sky	  for	  a	  war-­‐torch;	  	  At	  yellow	  dusk	  we	  water	  our	  horses	  in	  the	  boundaryriver;	  	  And	  when	  the	  throb	  of	  watch-­‐drums	  hangs	  in	  the	  sandy	  wind,	  	  We	  hear	  the	  guitar	  of	  the	  Chinese	  Princess	  telling	  her	  endless	  woe....	  	  Three	  thousand	  miles	  without	  a	  town,	  nothing	  but	  camps,	  	  Till	  the	  heavy	  sky	  joins	  the	  wide	  desert	  in	  snow.	  	  With	  their	  plaintive	  calls,	  barbarian	  wildgeese	  fly	  from	  night	  to	  night,	  	  And	  children	  of	  the	  Tartars	  have	  many	  tears	  to	  shed;	  	  But	  we	  hear	  that	  the	  Jade	  Pass	  is	  still	  under	  siege,	  	  And	  soon	  we	  stake	  our	  lives	  upon	  our	  light	  warchariots.	  	  Each	  year	  we	  bury	  in	  the	  desert	  bones	  unnumbered,	  	  Yet	  we	  only	  watch	  for	  grape-­‐vines	  coming	  into	  China.	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Wang	  Wei	  A	  SONG	  OF	  A	  GIRL	  FROM	  LOYANG	  	  There's	  a	  girl	  from	  Loyang	  in	  the	  door	  across	  the	  street,	  	  She	  looks	  fifteen,	  she	  may	  be	  a	  little	  older.	  	  ...While	  her	  master	  rides	  his	  rapid	  horse	  with	  jade	  bit	  an	  bridle,	  	  Her	  handmaid	  brings	  her	  cod-­‐fish	  in	  a	  golden	  plate.	  	  On	  her	  painted	  pavilions,	  facing	  red	  towers,	  	  Cornices	  are	  pink	  and	  green	  with	  peach-­‐bloom	  and	  with	  willow,	  	  Canopies	  of	  silk	  awn	  her	  seven-­‐scented	  chair,	  	  And	  rare	  fans	  shade	  her,	  home	  to	  her	  nine-­‐flowered	  curtains.	  	  Her	  lord,	  with	  rank	  and	  wealth	  and	  in	  the	  bud	  of	  life,	  	  Exceeds	  in	  munificence	  the	  richest	  men	  of	  old.	  	  He	  favours	  this	  girl	  of	  lowly	  birth,	  he	  has	  her	  taught	  to	  dance;	  	  And	  he	  gives	  away	  his	  coral-­‐trees	  to	  almost	  anyone.	  	  The	  wind	  of	  dawn	  just	  stirs	  when	  his	  nine	  soft	  lights	  go	  out,	  	  Those	  nine	  soft	  lights	  like	  petals	  in	  a	  flying	  chain	  of	  flowers.	  	  Between	  dances	  she	  has	  barely	  time	  for	  singing	  over	  the	  songs;	  	  No	  sooner	  is	  she	  dressed	  again	  than	  incense	  burns	  before	  her.	  	  Those	  she	  knows	  in	  town	  are	  only	  the	  rich	  and	  the	  lavish,	  	  And	  day	  and	  night	  she	  is	  visiting	  the	  hosts	  of	  the	  gayest	  mansions.	  	  ...Who	  notices	  the	  girl	  from	  Yue	  with	  a	  face	  of	  white	  jade,	  	  Humble,	  poor,	  alone,	  by	  the	  river,	  washing	  silk?	  	  	  	  077	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????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Wang	  Wei	  SONG	  OF	  AN	  OLD	  GENERAL	  	  When	  he	  was	  a	  youth	  of	  fifteen	  or	  twenty,	  	  He	  chased	  a	  wild	  horse,	  he	  caught	  him	  and	  rode	  him,	  	  He	  shot	  the	  white-­‐browed	  mountain	  tiger,	  	  He	  defied	  the	  yellow-­‐bristled	  Horseman	  of	  Ye.	  	  Fighting	  single-­‐	  handed	  for	  a	  thousand	  miles,	  	  With	  his	  naked	  dagger	  he	  could	  hold	  a	  multitude.	  	  ...Granted	  that	  the	  troops	  of	  China	  were	  as	  swift	  as	  heaven's	  thunder	  	  And	  that	  Tartar	  soldiers	  perished	  in	  pitfalls	  fanged	  with	  iron,	  	  General	  Wei	  Qing's	  victory	  was	  only	  a	  thing	  of	  chance.	  	  And	  General	  Li	  Guang's	  thwarted	  effort	  was	  his	  fate,	  not	  his	  fault.	  	  Since	  this	  man's	  retirement	  he	  is	  looking	  old	  and	  worn:	  	  Experience	  of	  the	  world	  has	  hastened	  his	  white	  hairs.	  	  Though	  once	  his	  quick	  dart	  never	  missed	  the	  right	  eye	  of	  a	  bird,	  	  Now	  knotted	  veins	  and	  tendons	  make	  his	  left	  arm	  like	  an	  osier.	  	  He	  is	  sometimes	  at	  the	  road-­‐side	  selling	  melons	  from	  his	  garden,	  	  He	  is	  sometimes	  planting	  willows	  round	  his	  hermitage.	  	  His	  lonely	  lane	  is	  shut	  away	  by	  a	  dense	  grove,	  	  His	  vacant	  window	  looks	  upon	  the	  far	  cold	  mountains	  	  But,	  if	  he	  prayed,	  the	  waters	  would	  come	  gushing	  for	  his	  men	  	  And	  never	  would	  he	  wanton	  his	  cause	  away	  with	  wine.	  	  ...War-­‐clouds	  are	  spreading,	  under	  the	  Helan	  Range;	  	  Back	  and	  forth,	  day	  and	  night,	  go	  feathered	  messages;	  	  In	  the	  three	  River	  Provinces,	  the	  governors	  call	  young	  men	  -­‐-­‐	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Wang	  Wei	  A	  SONG	  OF	  PEACH-­‐BLOSSOM	  RIVER	  	  A	  fisherman	  is	  drifting,	  enjoying	  the	  spring	  mountains,	  	  And	  the	  peach-­‐trees	  on	  both	  banks	  lead	  him	  to	  an	  ancient	  source.	  	  Watching	  the	  fresh-­‐coloured	  trees,	  he	  never	  thinks	  of	  distance	  	  Till	  he	  comes	  to	  the	  end	  of	  the	  blue	  stream	  and	  suddenly-­‐	  strange	  men!	  	  It's	  a	  cave-­‐with	  a	  mouth	  so	  narrow	  that	  he	  has	  to	  crawl	  through;	  	  But	  then	  it	  opens	  wide	  again	  on	  a	  broad	  and	  level	  path	  -­‐-­‐	  	  And	  far	  beyond	  he	  faces	  clouds	  crowning	  a	  reach	  of	  trees,	  	  And	  thousands	  of	  houses	  shadowed	  round	  with	  flowers	  and	  bamboos....	  	  Woodsmen	  tell	  him	  their	  names	  in	  the	  ancient	  speech	  of	  Han;	  	  And	  clothes	  of	  the	  Qin	  Dynasty	  are	  worn	  by	  all	  these	  people	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  HARD	  ROADS	  IN	  SHU	  	  Oh,	  but	  it	  is	  high	  and	  very	  dangerous!	  	  Such	  travelling	  is	  harder	  than	  scaling	  the	  blue	  sky.	  	  ...Until	  two	  rulers	  of	  this	  region	  	  Pushed	  their	  way	  through	  in	  the	  misty	  ages,	  	  Forty-­‐eight	  thousand	  years	  had	  passed	  	  With	  nobody	  arriving	  across	  the	  Qin	  border.	  	  And	  the	  Great	  White	  Mountain,	  westward,	  still	  has	  only	  a	  bird's	  path	  	  Up	  to	  the	  summit	  of	  Emei	  Peak	  -­‐-­‐	  	  Which	  was	  broken	  once	  by	  an	  earthquake	  and	  there	  were	  brave	  men	  lost,	  	  Just	  finishing	  the	  stone	  rungs	  of	  their	  ladder	  toward	  heaven.	  	  ...High,	  as	  on	  a	  tall	  flag,	  six	  dragons	  drive	  the	  sun,	  	  While	  the	  river,	  far	  below,	  lashes	  its	  twisted	  course.	  	  Such	  height	  would	  be	  hard	  going	  for	  even	  a	  yellow	  crane,	  	  So	  pity	  the	  poor	  monkeys	  who	  have	  only	  paws	  to	  use.	  	  The	  Mountain	  of	  Green	  Clay	  is	  formed	  of	  many	  circles-­‐	  	  Each	  hundred	  steps,	  we	  have	  to	  turn	  nine	  turns	  among	  its	  mound	  -­‐-­‐	  	  Panting,	  we	  brush	  Orion	  and	  pass	  the	  Well	  Star,	  	  Then,	  holding	  our	  chests	  with	  our	  hands	  and	  sinking	  to	  the	  ground	  with	  a	  groan,	  	  We	  wonder	  if	  this	  westward	  trail	  will	  never	  have	  an	  end.	  	  The	  formidable	  path	  ahead	  grows	  darker,	  darker	  still,	  	  With	  nothing	  heard	  but	  the	  call	  of	  birds	  hemmed	  in	  by	  the	  ancient	  forest,	  	  Male	  birds	  smoothly	  wheeling,	  following	  the	  females;	  	  And	  there	  come	  to	  us	  the	  melancholy	  voices	  of	  the	  cuckoos	  	  Out	  on	  the	  empty	  mountain,	  under	  the	  lonely	  moon....	  	  Such	  travelling	  is	  harder	  than	  scaling	  the	  blue	  sky.	  	  Even	  to	  hear	  of	  it	  turns	  the	  cheek	  pale,	  	  With	  the	  highest	  crag	  barely	  a	  foot	  below	  heaven.	  	  Dry	  pines	  hang,	  head	  down,	  from	  the	  face	  of	  the	  cliffs,	  	  And	  a	  thousand	  plunging	  cataracts	  outroar	  one	  another	  	  And	  send	  through	  ten	  thousand	  valleys	  a	  thunder	  of	  spinning	  stones.	  	  With	  all	  this	  danger	  upon	  danger,	  	  Why	  do	  people	  come	  here	  who	  live	  at	  a	  safe	  distance?	  	  ...Though	  Dagger-­‐Tower	  Pass	  be	  firm	  and	  grim,	  	  And	  while	  one	  man	  guards	  it	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  ENDLESS	  YEARNING	  I	  	  "I	  am	  endlessly	  yearning	  	  To	  be	  in	  Changan.	  	  ...Insects	  hum	  of	  autumn	  by	  the	  gold	  brim	  of	  the	  well;	  	  A	  thin	  frost	  glistens	  like	  little	  mirrors	  on	  my	  cold	  mat;	  	  The	  high	  lantern	  flickers;	  and.	  deeper	  grows	  my	  longing.	  	  I	  lift	  the	  shade	  and,	  with	  many	  a	  sigh,	  gaze	  upon	  the	  moon,	  	  Single	  as	  a	  flower,	  centred	  from	  the	  clouds.	  	  Above,	  I	  see	  the	  blueness	  and	  deepness	  of	  sky.	  	  Below,	  I	  see	  the	  greenness	  and	  the	  restlessness	  of	  water....	  	  Heaven	  is	  high,	  earth	  wide;	  bitter	  between	  them	  flies	  my	  sorrow.	  	  Can	  I	  dream	  through	  the	  gateway,	  over	  the	  mountain?	  	  Endless	  longing	  	  Breaks	  my	  heart."	  	  	  	  081	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  THE	  HARD	  ROAD	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  HARD	  IS	  THE	  WAY	  OF	  THE	  WORLD	  II	  	  The	  way	  is	  broad	  like	  the	  blue	  sky,	  	  But	  no	  way	  out	  before	  my	  eye.	  	  I	  am	  ashamed	  to	  follow	  those	  who	  have	  no	  guts,	  	  Gambling	  on	  fighting	  cocks	  and	  dogs	  for	  pears	  and	  nuts.	  	  Feng	  would	  go	  homeward	  way,	  having	  no	  fish	  to	  eat;	  	  Zhou	  did	  not	  think	  to	  bow	  to	  noblemen	  was	  meet.	  	  General	  Han	  was	  mocked	  in	  the	  market-­‐place;	  	  The	  brilliant	  scholar	  Jia	  was	  banished	  in	  disgrace.	  	  Have	  you	  not	  heard	  of	  King	  of	  Yan	  in	  days	  gone	  by,	  	  Who	  venerated	  talents	  and	  built	  Terrace	  high	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  HARD	  IS	  THE	  WAY	  OF	  THE	  WORLD	  III	  	  Don't	  wash	  your	  ears	  on	  hearing	  something	  you	  dislike	  	  Nor	  die	  of	  hunger	  like	  famous	  hermits	  on	  the	  Pike!	  	  Living	  without	  a	  fame	  among	  the	  motley	  crowd,	  	  Why	  should	  one	  be	  as	  lofty	  as	  the	  moon	  or	  cloud?	  	  Of	  ancient	  talents	  who	  failed	  to	  retire,	  there's	  none	  	  But	  came	  to	  tragic	  ending	  after	  glory's	  won.	  	  The	  head	  of	  General	  Wu	  was	  hung	  o'er	  city	  gate;	  	  In	  the	  river	  was	  drowned	  the	  poet	  laureate.	  	  The	  highly	  talented	  scholar	  wished	  in	  vain	  	  To	  preserve	  his	  life	  to	  hear	  the	  cry	  of	  the	  crane.	  	  Minister	  Li	  regretted	  not	  to	  have	  retired	  	  To	  hunt	  with	  falcon	  gray	  as	  he	  had	  long	  desired.	  	  Have	  you	  not	  heard	  of	  Zhang	  Han	  who	  resigned,	  carefree,	  	  To	  go	  home	  to	  eat	  his	  perch	  with	  high	  glee?	  	  Enjoy	  a	  cup	  of	  wine	  while	  you're	  alive!	  	  Do	  not	  care	  if	  your	  fame	  will	  not	  survive!	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  BRINGING	  IN	  THE	  WINE	  	  See	  how	  the	  Yellow	  River's	  waters	  move	  out	  of	  heaven.	  	  Entering	  the	  ocean,	  never	  to	  return.	  	  See	  how	  lovely	  locks	  in	  bright	  mirrors	  in	  high	  chambers,	  	  Though	  silken-­‐black	  at	  morning,	  have	  changed	  by	  night	  to	  snow.	  	  ...Oh,	  let	  a	  man	  of	  spirit	  venture	  where	  he	  pleases	  	  And	  never	  tip	  his	  golden	  cup	  empty	  toward	  the	  moon!	  	  Since	  heaven	  gave	  the	  talent,	  let	  it	  be	  employed!	  	  Spin	  a	  thousand	  pieces	  of	  silver,	  all	  of	  them	  come	  back!	  	  Cook	  a	  sheep,	  kill	  a	  cow,	  whet	  the	  appetite,	  	  And	  make	  me,	  of	  three	  hundred	  bowls,	  one	  long	  drink!	  	  ...To	  the	  old	  master,	  Cen,	  	  And	  the	  young	  scholar,	  Danqiu,	  	  Bring	  in	  the	  wine!	  	  Let	  your	  cups	  never	  rest!	  	  Let	  me	  sing	  you	  a	  song!	  	  Let	  your	  ears	  attend!	  	  What	  are	  bell	  and	  drum,	  rare	  dishes	  and	  treasure?	  	  Let	  me	  be	  forever	  drunk	  and	  never	  come	  to	  reason!	  	  
	   127	  




????	  ????	  	  
????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????	  ????????	  	  
????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
????????	  ????????	  	  
????	  ????	  	  
????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Du	  Fu	  A	  SONG	  OF	  WAR-­‐CHARIOTS	  	  The	  war-­‐chariots	  rattle,	  	  The	  war-­‐horses	  whinny.	  	  Each	  man	  of	  you	  has	  a	  bow	  and	  a	  quiver	  at	  his	  belt.	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????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Du	  Fu	  A	  SONG	  OF	  A	  PRINCE	  DEPOSED	  	  Along	  the	  wall	  of	  the	  Capital	  a	  white-­‐headed	  crow	  	  Flies	  to	  the	  Gate	  where	  Autumn	  Enters	  and	  screams	  there	  in	  the	  night,	  	  Then	  turns	  again	  and	  pecks	  among	  the	  roofs	  of	  a	  tall	  mansion	  	  Whose	  lord,	  a	  mighty	  mandarin,	  has	  fled	  before	  the	  Tartars,	  	  With	  his	  golden	  whip	  now	  broken,	  his	  nine	  war-­‐horses	  dead	  	  And	  his	  own	  flesh	  and	  bone	  scattered	  to	  the	  winds....	  	  There's	  a	  rare	  ring	  of	  green	  coral	  underneath	  the	  vest	  	  Of	  a	  Prince	  at	  a	  street-­‐corner,	  bitterly	  sobbing,	  	  Who	  has	  to	  give	  a	  false	  name	  to	  anyone	  who	  asks	  him-­‐	  	  Just	  a	  poor	  fellow,	  hoping	  for	  employment.	  	  A	  hundred	  days'	  hiding	  in	  grasses	  and	  thorns	  	  Show	  on	  his	  body	  from	  head	  to	  foot.	  	  But,	  since	  their	  first	  Emperor,	  all	  with	  hooknoses,	  	  These	  Dragons	  look	  different	  from	  ordinary	  men.	  	  Wolves	  are	  in	  the	  palace	  now	  and	  Dragons	  are	  lost	  in	  the	  desert	  -­‐-­‐	  	  O	  Prince,	  be	  very	  careful	  of	  your	  most	  sacred	  person!	  	  I	  dare	  not	  address	  you	  long,	  here	  by	  the	  open	  road,	  	  Nor	  even	  to	  stand	  beside	  you	  for	  more	  than	  these	  few	  moments.	  	  Last	  night	  with	  the	  spring-­‐wind	  there	  came	  a	  smell	  of	  blood;	  	  The	  old	  Capital	  is	  full	  of	  camels	  from	  the	  east.	  	  Our	  northern	  warriors	  are	  sound	  enough	  of	  body	  and	  of	  hand	  -­‐-­‐	  	  Oh,	  why	  so	  brave	  in	  olden	  times	  and	  so	  craven	  now?	  	  Our	  Emperor,	  we	  hear,	  has	  given	  his	  son	  the	  throne	  	  And	  the	  southern	  border-­‐chieftains	  are	  loyally	  inclined	  	  And	  the	  Huamen	  and	  Limian	  tribes	  are	  gathering	  to	  avenge	  us.	  	  But	  still	  be	  careful-­‐keep	  yourself	  well	  hidden	  from	  the	  dagger.	  	  Unhappy	  Prince,	  I	  beg	  you,	  be	  constantly	  on	  guard	  -­‐-­‐	  	  Till	  power	  blow	  to	  your	  aid	  from	  the	  Five	  Imperial	  Tombs.	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Zhang	  Jiuling	  LOOKING	  AT	  THE	  MOON	  	  AND	  THINKING	  OF	  ONE	  FAR	  AWAY	  	  The	  moon,	  grown	  full	  now	  over	  the	  sea,	  	  Brightening	  the	  whole	  of	  heaven,	  	  Brings	  to	  separated	  hearts	  	  The	  long	  thoughtfulness	  of	  night....	  	  It	  is	  no	  darker	  though	  I	  blow	  out	  my	  candle.	  	  It	  is	  no	  warmer	  though	  I	  put	  on	  my	  coat.	  	  So	  I	  leave	  my	  message	  with	  the	  moon	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Shenyan	  ON	  A	  WALK	  IN	  THE	  EARLY	  SPRING	  HARMONIZING	  A	  POEM	  BY	  MY	  FRIEND	  LU	  STATIONED	  AT	  CHANGZHOU	  	  Only	  to	  wanderers	  can	  come	  	  Ever	  new	  the	  shock	  of	  beauty,	  	  Of	  white	  cloud	  and	  red	  cloud	  dawning	  from	  the	  sea,	  	  Of	  spring	  in	  the	  wild-­‐plum	  and	  river-­‐willow....	  	  I	  watch	  a	  yellow	  oriole	  dart	  in	  the	  warm	  air,	  	  And	  a	  green	  water-­‐	  plant	  reflected	  by	  the	  sun.	  	  Suddenly	  an	  old	  song	  fills	  	  My	  heart	  with	  home,	  my	  eyes	  with	  tears.	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Song	  Zhiwen	  INSCRIBED	  ON	  THE	  WALL	  OF	  AN	  INN	  	  NORTH	  OF	  DAYU	  MOUNTAIN	  	  They	  say	  that	  wildgeese,	  flying	  southward,	  	  Here	  turn	  back,	  this	  very	  month....	  	  Shall	  my	  own	  southward	  journey	  	  Ever	  be	  retraced,	  I	  wonder?	  	  ...The	  river	  is	  pausing	  at	  ebb-­‐tide,	  	  And	  the	  woods	  are	  thick	  with	  clinging	  mist	  -­‐-­‐	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Chang	  Jian	  A	  BUDDHIST	  RETREAT	  BEHIND	  BROKEN-­‐MOUNTAIN	  TEMPLE	  	  In	  the	  pure	  morning,	  near	  the	  old	  temple,	  	  Where	  early	  sunlight	  points	  the	  tree-­‐tops,	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Li	  Bai	  ON	  HEARING	  JUN	  THE	  BUDDHIST	  MONK	  	  FROM	  SHU	  PLAY	  HIS	  LUTE	  	  The	  monk	  from	  Shu	  with	  his	  green	  silk	  lute-­‐case,	  	  Walking	  west	  down	  Omei	  Mountain,	  	  Has	  brought	  me	  by	  one	  touch	  of	  the	  strings	  	  The	  breath	  of	  pines	  in	  a	  thousand	  valleys.	  	  I	  hear	  him	  in	  the	  cleansing	  brook,	  	  I	  hear	  him	  in	  the	  icy	  bells;	  	  And	  I	  feel	  no	  change	  though	  the	  mountain	  darken	  	  And	  cloudy	  autumn	  heaps	  the	  sky.	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Fu	  ON	  A	  MOONLIGHT	  NIGHT	  	  Far	  off	  in	  Fuzhou	  she	  is	  watching	  the	  moonlight,	  	  Watching	  it	  alone	  from	  the	  window	  of	  her	  chamber-­‐	  	  For	  our	  boy	  and	  girl,	  poor	  little	  babes,	  	  Are	  too	  young	  to	  know	  where	  the	  Capital	  is.	  	  Her	  cloudy	  hair	  is	  sweet	  with	  mist,	  	  Her	  jade-­‐white	  shoulder	  is	  cold	  in	  the	  moon.	  	  ...When	  shall	  we	  lie	  again,	  with	  no	  more	  tears,	  	  Watching	  this	  bright	  light	  on	  our	  screen?	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Fu	  A	  NIGHT-­‐VIGIL	  IN	  THE	  LEFT	  COURT	  OF	  THE	  PALACE	  	  Flowers	  are	  shadowed,	  the	  palace	  darkens,	  	  Birds	  twitter	  by	  for	  a	  place	  to	  perch;	  	  Heaven's	  ten	  thousand	  windows	  are	  twinkling,	  	  And	  nine	  cloud-­‐terraces	  are	  gleaming	  in	  the	  moonlight.	  	  ...While	  I	  wait	  for	  the	  golden	  lock	  to	  turn,	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Fu	  ON	  LEAVING	  THE	  TOMB	  OF	  PREMIER	  FANG	  	  Having	  to	  travel	  back	  now	  from	  this	  far	  place,	  	  I	  dismount	  beside	  your	  lonely	  tomb.	  	  The	  ground	  where	  I	  stand	  is	  wet	  with	  my	  tears;	  	  The	  sky	  is	  dark	  with	  broken	  clouds....	  	  I	  who	  played	  chess	  with	  the	  great	  Premier	  	  Am	  bringing	  to	  my	  lord	  the	  dagger	  he	  desired.	  	  But	  I	  find	  only	  petals	  falling	  down,	  	  I	  hear	  only	  linnets	  answering.	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Fu	  ON	  THE	  GATE-­‐TOWER	  AT	  YOUZHOU	  	  I	  had	  always	  heard	  of	  Lake	  Dongting	  -­‐-­‐	  	  And	  now	  at	  last	  I	  have	  climbed	  to	  this	  tower.	  	  With	  Wu	  country	  to	  the	  east	  of	  me	  and	  Chu	  to	  the	  south,	  	  I	  can	  see	  heaven	  and	  earth	  endlessly	  floating.	  	  ...But	  no	  word	  has	  reached	  me	  from	  kin	  or	  friends.	  	  I	  am	  old	  and	  sick	  and	  alone	  with	  my	  boat.	  	  North	  of	  this	  wall	  there	  are	  wars	  and	  mountains	  -­‐-­‐	  	  And	  here	  by	  the	  rail	  how	  can	  I	  help	  crying?	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Wang	  Wei	  AN	  AUTUMN	  EVENING	  IN	  THE	  MOUNTAINS	  	  After	  rain	  the	  empty	  mountain	  	  Stands	  autumnal	  in	  the	  evening,	  	  Moonlight	  in	  its	  groves	  of	  pine,	  	  Stones	  of	  crystal	  in	  its	  brooks.	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Wang	  Wei	  MOUNT	  ZHONGNAN	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??????	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??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Wang	  Wei	  MY	  RETREAT	  AT	  MOUNT	  ZHONGNAN	  	  My	  heart	  in	  middle	  age	  found	  the	  Way.	  	  And	  I	  came	  to	  dwell	  at	  the	  foot	  of	  this	  mountain.	  	  When	  the	  spirit	  moves,	  I	  wander	  alone	  	  Amid	  beauty	  that	  is	  all	  for	  me....	  	  I	  will	  walk	  till	  the	  water	  checks	  my	  path,	  	  Then	  sit	  and	  watch	  the	  rising	  clouds	  -­‐-­‐	  	  And	  some	  day	  meet	  an	  old	  wood-­‐cutter	  	  And	  talk	  and	  laugh	  and	  never	  return.	  	  	  	  124	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??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Meng	  Haoran	  ON	  CLIMBING	  YAN	  MOUNTAIN	  WITH	  FRIENDS	  	  While	  worldly	  matters	  take	  their	  turn,	  	  Ancient,	  modern,	  to	  and	  fro,	  	  Rivers	  and	  mountains	  are	  changeless	  in	  their	  glory	  	  And	  still	  to	  be	  witnessed	  from	  this	  trail.	  	  Where	  a	  fisher-­‐boat	  dips	  by	  a	  waterfall,	  	  Where	  the	  air	  grows	  colder,	  deep	  in	  the	  valley,	  	  The	  monument	  of	  Yang	  remains;	  	  And	  we	  have	  wept,	  reading	  the	  words.	  	  
	   152	  




??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	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??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Meng	  Haoran	  ON	  RETURNING	  AT	  THE	  YEAR'S	  END	  TO	  	  ZHONGNAN	  MOUNTAIN	  	  I	  petition	  no	  more	  at	  the	  north	  palace-­‐gate.	  	  ...To	  this	  tumble-­‐down	  hut	  on	  Zhongnan	  Mountain	  	  I	  was	  banished	  for	  my	  blunders,	  by	  a	  wise	  ruler.	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Meng	  Haoran	  FROM	  QIN	  COUNTRY	  TO	  THE	  BUDDHIST	  PRIEST	  YUAN	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??????	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??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Liu	  Chanqing	  A	  FAREWELL	  TO	  GOVERNOR	  LI	  	  ON	  HIS	  WAY	  HOME	  TO	  HANYANG	  	  Sad	  wanderer,	  once	  you	  conquered	  the	  South,	  	  Commanding	  a	  hundred	  thousand	  men;	  	  Today,	  dismissed	  and	  dispossessed,	  	  In	  your	  old	  age	  you	  remember	  glory.	  	  Once,	  when	  you	  stood,	  three	  borders	  were	  still;	  	  Your	  dagger	  was	  the	  scale	  of	  life.	  	  Now,	  watching	  the	  great	  rivers,	  the	  Jiang	  and	  the	  Han,	  	  On	  their	  ways	  in	  the	  evening,	  where	  do	  you	  go?	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Liu	  Changing	  WHILE	  VISITING	  ON	  THE	  SOUTH	  STREAM	  	  THE	  TAOIST	  PRIEST	  CHANG	  	  Walking	  along	  a	  little	  path,	  	  I	  find	  a	  footprint	  on	  the	  moss,	  	  A	  while	  cloud	  low	  on	  the	  quiet	  lake,	  	  Grasses	  that	  sweeten	  an	  idle	  door,	  	  A	  pine	  grown	  greener	  with	  the	  rain,	  	  A	  brook	  that	  comes	  from	  a	  mountain	  source	  -­‐-­‐	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  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Qian	  Qi	  FAREWELL	  TO	  A	  JAPANESE	  BUDDHIST	  PRIEST	  	  BOUND	  HOMEWARD	  	  You	  were	  foreordained	  to	  find	  the	  source.	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  ??????	  	  
??????	  ??????	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  ??????	  	  
??????	  ??????	  
???	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Liu	  Jixu	  A	  POEM	  	  On	  a	  road	  outreaching	  the	  white	  clouds,	  	  By	  a	  spring	  outrunning	  the	  bluest	  river,	  	  Petals	  come	  drifting	  on	  the	  wind	  	  And	  the	  brook	  is	  sweet	  with	  them	  all	  the	  way.	  	  My	  quiet	  gate	  is	  a	  mountain-­‐trail,	  	  And	  the	  willow-­‐trees	  about	  my	  cottage	  	  Sift	  on	  my	  sleeve,	  through	  the	  shadowy	  noon,	  	  Distillations	  of	  the	  sun.	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  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Lu	  Lun	  A	  FAREWELL	  TO	  LI	  DUAN	  	  By	  my	  old	  gate,	  among	  yellow	  grasses,	  	  Still	  we	  linger,	  sick	  at	  heart.	  	  The	  way	  you	  must	  follow	  through	  cold	  clouds	  	  Will	  lead	  you	  this	  evening	  into	  snow.	  	  Your	  father	  died;	  you	  left	  home	  young;	  	  Nobody	  knew	  of	  your	  misfortunes.	  	  We	  cry,	  we	  say	  nothing.	  What	  can	  I	  wish	  you,	  	  In	  this	  blowing	  wintry	  world?	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Sikong	  Shu	  A	  FAREWELL	  TO	  HAN	  SHEN	  AT	  THE	  YUNYANG	  INN	  	  Long	  divided	  by	  river	  and	  sea,	  	  For	  years	  we	  two	  have	  failed	  to	  meet	  -­‐-­‐	  	  And	  suddenly	  to	  find	  you	  seems	  like	  a	  dream....	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Sikiong	  Shu	  TO	  A	  FRIEND	  BOUND	  NORTH	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??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Xu	  Hun	  INSCRIBED	  IN	  THE	  INN	  AT	  TONG	  GATE	  	  ON	  AN	  AUTUMN	  TRIP	  TO	  THE	  CAPITAL	  	  Red	  leaves	  are	  fluttering	  down	  the	  twilight	  	  Past	  this	  arbour	  where	  I	  take	  my	  wine;	  	  Cloud-­‐rifts	  are	  blowing	  toward	  Great	  Flower	  Mountain,	  	  And	  a	  shower	  is	  crossing	  the	  Middle	  Ridge.	  	  I	  can	  see	  trees	  colouring	  a	  distant	  wall.	  	  I	  can	  hear	  the	  river	  seeking	  the	  sea,	  	  As	  I	  the	  Imperial	  City	  tomorrow	  -­‐-­‐	  	  But	  I	  dream	  of	  woodsmen	  and	  fishermen.	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  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Li	  Shangyin	  A	  CICADA	  	  Pure	  of	  heart	  and	  therefore	  hungry,	  	  All	  night	  long	  you	  have	  sung	  in	  vain	  -­‐-­‐	  	  Oh,	  this	  final	  broken	  indrawn	  breath	  	  Among	  the	  green	  indifferent	  trees!	  	  Yes,	  I	  have	  gone	  like	  a	  piece	  of	  driftwood,	  	  I	  have	  let	  my	  garden	  fill	  with	  weeds....	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  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Li	  Shangyin	  FALLING	  PETALS	  	  Gone	  is	  the	  guest	  from	  the	  Chamber	  of	  Rank,	  	  And	  petals,	  confused	  in	  my	  little	  garden,	  	  
	   170	  




??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  




??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Li	  Shangyin	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??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  
???	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Cui	  Tu	  ON	  NEW	  YEAR'S	  EVE	  	  Farther	  and	  farther	  from	  the	  three	  Ba	  Roads,	  	  I	  have	  come	  three	  thousand	  miles,	  anxious	  and	  watchful,	  	  Through	  pale	  snow-­‐patches	  in	  the	  jagged	  nightmountains	  -­‐-­‐	  	  A	  stranger	  with	  a	  lonely	  lantern	  shaken	  in	  the	  wind.	  	  ...Separation	  from	  my	  kin	  	  Binds	  me	  closer	  to	  my	  servants	  -­‐-­‐	  	  Yet	  how	  I	  dread,	  so	  far	  adrift,	  	  New	  Year's	  Day,	  tomorrow	  morning!	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??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Xunhe	  A	  SIGH	  IN	  THE	  SPRING	  PALACE	  	  Knowing	  beauty	  my	  misfortune,	  	  I	  face	  my	  mirror	  with	  a	  sigh.	  	  To	  please	  a	  fastidious	  emperor,	  	  How	  shall	  I	  array	  myself?....	  	  Birds	  flock	  and	  sing	  when	  the	  wind	  is	  warm,	  	  Flower-­‐shadows	  climb	  when	  the	  sun	  is	  high	  -­‐-­‐	  	  And	  year	  after	  year	  girls	  in	  the	  south	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  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Seng	  Jiaoran	  NOT	  FINDING	  LU	  HONGXIAN	  AT	  HOME	  	  To	  find	  you,	  moved	  beyond	  the	  city,	  	  A	  wide	  path	  led	  me,	  by	  mulberry	  and	  hemp,	  	  To	  a	  new-­‐set	  hedge	  of	  chrysanthemums	  -­‐-­‐	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Cui	  Hao	  PASSING	  THROUGH	  HUAYIN	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  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Cui	  Shu	  A	  CLIMB	  ON	  THE	  MOUNTAIN	  HOLIDAY	  	  TO	  THE	  TERRACE	  WHENCE	  ONE	  SEES	  THE	  MAGICIAN	  	  A	  POEM	  SENT	  TO	  VICE-­‐PREFECT	  LU	  	  The	  Han	  Emperor	  Wen	  bequeathed	  us	  this	  terrace	  	  Which	  I	  climb	  to	  watch	  the	  coming	  dawn.	  	  Cloudy	  peaks	  run	  northward	  in	  the	  three	  Jin	  districts,	  	  And	  rains	  are	  blowing	  westward	  through	  the	  two	  Ling	  valleys.	  	  ...Who	  knows	  but	  me	  about	  the	  Guard	  at	  the	  Gate,	  	  Or	  where	  the	  Magician	  of	  the	  River	  Bank	  is,	  	  Or	  how	  to	  find	  that	  magistrate,	  that	  poet,	  	  Who	  was	  as	  fond	  as	  I	  am	  of	  chrysanthemums	  and	  winecups?	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Gao	  Shi	  TO	  VICE-­‐PREFECTS	  LI	  AND	  WANG	  DEGRADED	  AND	  	  TRANSFERRED	  TO	  XIAZHONG	  AND	  CHANGSHA	  	  What	  are	  you	  thinking	  as	  we	  part	  from	  one	  another,	  	  Pulling	  in	  our	  horses	  for	  the	  stirrup-­‐cups?	  	  Do	  these	  tear-­‐streaks	  mean	  Wu	  Valley	  monkeys	  all	  weeping,	  	  Or	  wildgeese	  returning	  with	  news	  from	  Heng	  Mountain?....	  	  On	  the	  river	  between	  green	  maples	  an	  autumn	  sail	  grows	  dim,	  	  There	  are	  only	  a	  few	  old	  trees	  by	  the	  wall	  of	  the	  White	  God	  City....	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Wang	  Wei	  AN	  EARLY	  AUDIENCE	  AT	  THE	  PALACE	  OF	  LIGHT	  HARMONIZING	  SECRETARY	  JIA	  ZHI	  POEM	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Fu	  A	  HEARTY	  WELCOME	  TO	  VICE-­‐PREFECT	  CUI	  	  North	  of	  me,	  south	  of	  me,	  spring	  is	  in	  flood,	  	  Day	  after	  day	  I	  have	  seen	  only	  gulls....	  	  My	  path	  is	  full	  of	  petals	  -­‐-­‐	  I	  have	  swept	  it	  for	  no	  others.	  	  My	  thatch	  gate	  has	  been	  closed	  -­‐-­‐	  but	  opens	  now	  for	  you.	  	  It's	  a	  long	  way	  to	  the	  market,	  I	  can	  offer	  you	  little	  -­‐-­‐	  	  Yet	  here	  in	  my	  cottage	  there	  is	  old	  wine	  for	  our	  cups.	  	  Shall	  we	  summon	  my	  elderly	  neighbour	  to	  join	  us,	  	  Call	  him	  through	  the	  fence,	  and	  pour	  the	  jar	  dry?	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Fu	  BOTH	  SIDES	  OF	  THE	  YELLOW	  RIVER	  	  RECAPTURED	  BY	  THE	  IMPERIAL	  ARMY	  	  News	  at	  this	  far	  western	  station!	  The	  north	  has	  been	  recaptured!	  	  At	  first	  I	  cannot	  check	  the	  tears	  from	  pouring	  on	  my	  coat	  -­‐-­‐	  	  Where	  is	  my	  wife?	  Where	  are	  my	  sons?	  	  Yet	  crazily	  sure	  of	  finding	  them,	  I	  pack	  my	  books	  and	  poems-­‐	  -­‐	  	  And	  loud	  my	  song	  and	  deep	  my	  drink	  	  On	  the	  green	  spring-­‐day	  that	  starts	  me	  home,	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Fu	  FROM	  AN	  UPPER	  STORY	  	  Flowers,	  as	  high	  as	  my	  window,	  hurt	  the	  heart	  of	  a	  wanderer	  	  For	  I	  see,	  from	  this	  high	  vantage,	  sadness	  everywhere.	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Du	  Fu	  THOUGHTS	  OF	  OLD	  TIME	  V	  	  Zhuge's	  prestige	  transcends	  the	  earth;	  	  There	  is	  only	  reverence	  for	  his	  face;	  	  Yet	  his	  will,	  among	  the	  Three	  Kingdoms	  at	  war,	  	  Was	  only	  as	  one	  feather	  against	  a	  flaming	  sky.	  	  He	  was	  brother	  of	  men	  like	  Yi	  and	  Lu	  	  And	  in	  time	  would	  have	  surpassed	  the	  greatest	  of	  all	  statesmen.	  	  Though	  he	  knew	  there	  was	  no	  hope	  for	  the	  House	  of	  Han,	  	  Yet	  he	  wielded	  his	  mind	  for	  it,	  yielded	  his	  life.	  	  	  	  





????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  




????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Liu	  Changqing	  ON	  PASSING	  JIA	  YI'S	  HOUSE	  IN	  CHANGSHA	  	  Here,	  where	  you	  spent	  your	  three	  years'	  exile,	  	  To	  be	  mourned	  in	  Chu	  ten	  thousand	  years,	  	  Can	  I	  trace	  your	  footprint	  in	  the	  autumn	  grass	  -­‐-­‐	  	  Or	  only	  slanting	  sunlight	  through	  the	  bleak	  woods?	  	  If	  even	  good	  Emperor	  Wen	  was	  cold-­‐hearted,	  	  Could	  you	  hope	  that	  the	  dull	  river	  Xiang	  would	  understand	  you,	  	  These	  desolate	  waters,	  these	  taciturn	  mountains,	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Qian	  Qi	  TO	  MY	  FRIEND	  AT	  THE	  CAPITAL	  SECRETARY	  PEI	  	  Finches	  flash	  yellow	  through	  the	  Imperial	  Grove	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????????	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Liu	  Zongyuan	  FROM	  THE	  CITY-­‐TOWER	  OF	  LIUZHOU	  	  TO	  MY	  FOUR	  FELLOW-­‐OFFICIALS	  AT	  ZHANG,	  	  DING,	  FENG,	  AND	  LIAN	  DISTRICTS	  	  At	  this	  lofty	  tower	  where	  the	  town	  ends,	  wilderness	  begins;	  	  And	  our	  longing	  has	  as	  far	  to	  go	  as	  the	  ocean	  or	  the	  sky....	  	  Hibiscus-­‐flowers	  by	  the	  moat	  heave	  in	  a	  sudden	  wind,	  	  And	  vines	  along	  the	  wall	  are	  whipped	  with	  slanting	  rain.	  	  Nothing	  to	  see	  for	  three	  hundred	  miles	  but	  a	  blur	  of	  woods	  and	  mountain	  -­‐-­‐	  	  And	  the	  river's	  nine	  loops,	  twisting	  in	  our	  bowels....	  	  This	  is	  where	  they	  have	  sent	  us,	  this	  land	  of	  tattooed	  people	  -­‐-­‐	  	  And	  not	  even	  letters,	  to	  keep	  us	  in	  touch	  with	  home.	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????	  
	   195	  
???	  
?????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  




????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	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  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Yuan	  Zhen	  AN	  ELEGY	  I	  	  O	  youngest,	  best-­‐loved	  daughter	  of	  Xie,	  	  Who	  unluckily	  married	  this	  penniless	  scholar,	  	  You	  patched	  my	  clothes	  from	  your	  own	  wicker	  basket,	  	  And	  I	  coaxed	  off	  your	  hairpins	  of	  gold,	  to	  buy	  wine	  with;	  	  For	  dinner	  we	  had	  to	  pick	  wild	  herbs	  -­‐-­‐	  	  And	  to	  use	  dry	  locust-­‐leaves	  for	  our	  kindling.	  	  ...Today	  they	  are	  paying	  me	  a	  hundred	  thousand	  -­‐-­‐	  	  And	  all	  that	  I	  can	  bring	  to	  you	  is	  a	  temple	  sacrifice.	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  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Yuan	  Zhen	  AN	  ELEGY	  III	  	  I	  sit	  here	  alone,	  mourning	  for	  us	  both.	  	  How	  many	  years	  do	  I	  lack	  now	  of	  my	  threescore	  and	  ten?	  	  There	  have	  been	  better	  men	  than	  I	  to	  whom	  heaven	  denied	  a	  son,	  	  There	  was	  a	  poet	  better	  than	  I	  whose	  dead	  wife	  could	  not	  hear	  him.	  	  What	  have	  I	  to	  hope	  for	  in	  the	  darkness	  of	  our	  tomb?	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????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Li	  Shangyin	  TO	  ONE	  UNNAMED	  I	  	  You	  said	  you	  would	  come,	  but	  you	  did	  not,	  and	  you	  left	  me	  with	  no	  other	  trace	  	  Than	  the	  moonlight	  on	  your	  tower	  at	  the	  fifth-­‐watch	  bell.	  	  I	  cry	  for	  you	  forever	  gone,	  I	  cannot	  waken	  yet,	  	  I	  try	  to	  read	  your	  hurried	  note,	  I	  find	  the	  ink	  too	  pale.	  	  ...Blue	  burns	  your	  candle	  in	  its	  kingfisher-­‐feather	  lantern	  	  And	  a	  sweet	  breath	  steals	  from	  your	  hibiscus-­‐broidered	  curtain.	  	  But	  far	  beyond	  my	  reach	  is	  the	  Enchanted	  Mountain,	  	  And	  you	  are	  on	  the	  other	  side,	  ten	  thousand	  peaks	  away.	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Li	  Shangyin	  IN	  THE	  CAMP	  OF	  THE	  SKETCHING	  BRUSH	  	  Monkeys	  and	  birds	  are	  still	  alert	  for	  your	  orders	  	  And	  winds	  and	  clouds	  eager	  to	  shield	  your	  fortress.	  	  ...You	  were	  master	  of	  the	  brush,	  and	  a	  sagacious	  general,	  	  But	  your	  Emperor,	  defeated,	  rode	  the	  prison-­‐cart.	  	  You	  were	  abler	  than	  even	  the	  greatest	  Zhou	  statesmen,	  	  Yet	  less	  fortunate	  than	  the	  two	  Shu	  generals	  who	  were	  killed	  in	  action.	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Li	  Shangyin	  SPRING	  RAIN	  	  I	  am	  lying	  in	  a	  white-­‐lined	  coat	  while	  the	  spring	  approaches,	  	  But	  am	  thinking	  only	  of	  the	  White	  Gate	  City	  where	  I	  cannot	  be.	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  Seven-­‐character-­‐regular-­‐verse	  Li	  Shangyin	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  
?????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Shen	  Quanqi	  BEYOND	  SEEING	  	  A	  girl	  of	  the	  Lu	  clan	  who	  lives	  in	  Golden-­‐Wood	  Hall,	  	  Where	  swallows	  perch	  in	  pairs	  on	  beams	  of	  tortoiseshell,	  	  Hears	  the	  washing-­‐mallets'	  cold	  beat	  shake	  the	  leaves	  down.	  	  ...The	  Liaoyang	  expedition	  will	  be	  gone	  ten	  years,	  	  And	  messages	  are	  lost	  in	  the	  White	  Wolf	  River.	  	  ...Here	  in	  the	  City	  of	  the	  Red	  Phoenix	  autumn	  nights	  are	  long,	  	  Where	  one	  who	  is	  heart-­‐sick	  to	  see	  beyond	  seeing,	  	  Sees	  only	  moonlight	  on	  the	  yellow-­‐silk	  wave	  of	  her	  loom.	  	  	  	  224	  




??????	  ??????	  	  




??????	  ??????	  	  




??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  
	   207	  




??????	  ??????	  	  




??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐quatrain	  Wang	  Wei	  LINES	  	  You	  who	  have	  come	  from	  my	  old	  country,	  	  Tell	  me	  what	  has	  happened	  there	  !	  -­‐-­‐	  	  Was	  the	  plum,	  when	  you	  passed	  my	  silken	  window,	  	  Opening	  its	  first	  cold	  blossom?	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  Five-­‐character-­‐quatrain	  Li	  Bai	  IN	  THE	  QUIET	  NIGHT	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??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐quatrain	  Du	  Fu	  THE	  EIGHT-­‐SIDED	  FORTRESS	  	  The	  Three	  Kingdoms,	  divided,	  have	  been	  bound	  by	  his	  greatness.	  	  The	  Eight-­‐Sided	  Fortress	  is	  founded	  on	  his	  fame;	  	  Beside	  the	  changing	  river,	  it	  stands	  stony	  as	  his	  grief	  	  That	  he	  never	  conquered	  the	  Kingdom	  of	  Wu.	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??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐quatrain	  Wei	  Yingwu	  AN	  AUTUMN	  NIGHT	  MESSAGE	  TO	  QIU	  	  As	  I	  walk	  in	  the	  cool	  of	  the	  autumn	  night,	  	  Thinking	  of	  you,	  singing	  my	  poem,	  	  I	  hear	  a	  mountain	  pine-­‐cone	  fall....	  	  You	  also	  seem	  to	  be	  awake.	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  Five-­‐character-­‐quatrain	  Yuan	  Zhen	  THE	  SUMMER	  PALACE	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??????	  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐quatrain	  Zhang	  Hu	  SHE	  SINGS	  AN	  OLD	  SONG	  	  A	  lady	  of	  the	  palace	  these	  twenty	  years,	  	  She	  has	  lived	  here	  a	  thousand	  miles	  from	  her	  home-­‐	  	  Yet	  ask	  her	  for	  this	  song	  and,	  with	  the	  first	  few	  words	  of	  it,	  	  See	  how	  she	  tries	  to	  hold	  back	  her	  tears.	  	  	  	  248	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??????	  ??????	  	  	  Five-­‐character-­‐quatrain	  Xibiren	  GENERAL	  GE	  SHU	  	  This	  constellation,	  with	  its	  seven	  high	  stars,	  	  Is	  Ge	  Shu	  lifting	  his	  sword	  in	  the	  night:	  	  And	  no	  more	  barbarians,	  nor	  their	  horses,	  nor	  cattle,	  	  Dare	  ford	  the	  river	  boundary.	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  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Lu	  Lun	  BORDER-­‐SONGS	  II	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  ??????	  	  
??????	  ??????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Lu	  Lun	  BORDER-­‐SONGS	  IV	  	  Let	  feasting	  begin	  in	  the	  wild	  camp!	  	  Let	  bugles	  cry	  our	  victory!	  	  Let	  us	  drink,	  let	  us	  dance	  in	  our	  golden	  armour!	  	  Let	  us	  thunder	  on	  rivers	  and	  hills	  with	  our	  drums!	  	  	  	  260	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Wang	  Changling	  AT	  HIBISCUS	  INN	  	  PARTING	  WITH	  XIN	  JIAN	  	  With	  this	  cold	  night-­‐rain	  hiding	  the	  river,	  you	  have	  come	  into	  Wu.	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Wang	  Changling	  A	  SONG	  OF	  THE	  SPRING	  PALACE	  	  Last	  night,	  while	  a	  gust	  blew	  peach-­‐petals	  open	  	  And	  the	  moon	  shone	  high	  on	  the	  Palace	  Beyond	  Time,	  	  The	  Emperor	  gave	  Pingyang,	  for	  her	  dancing,	  	  Brocades	  against	  the	  cold	  spring-­‐wind.	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Du	  Fu	  ON	  MEETING	  LI	  GUINIAN	  DOWN	  THE	  RIVER	  	  I	  met	  you	  often	  when	  you	  were	  visiting	  princes	  	  And	  when	  you	  were	  playing	  in	  noblemen's	  halls.	  	  ...Spring	  passes....	  Far	  down	  the	  river	  now,	  	  I	  find	  you	  alone	  under	  falling	  petals.	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  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Liu	  Fangping	  SPRING	  HEART-­‐BREAK	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????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Gu	  Kuang	  A	  PALACE	  POEM	  	  High	  above,	  from	  a	  jade	  chamber,	  songs	  float	  half-­‐way	  to	  heaven,	  	  The	  palace-­‐girls'	  gay	  voices	  are	  mingled	  with	  the	  wind	  -­‐-­‐	  	  But	  now	  they	  are	  still,	  and	  you	  hear	  a	  water-­‐clock	  drip	  in	  the	  Court	  of	  the	  Moon....	  	  They	  have	  opened	  the	  curtain	  wide,	  they	  are	  facing	  the	  River	  of	  Stars.	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Zhang	  Hu	  OF	  ONE	  IN	  THE	  FORBIDDEN	  CITY	  	  When	  the	  moonlight,	  reaching	  a	  tree	  by	  the	  gate,	  	  Shows	  her	  a	  quiet	  bird	  on	  its	  nest,	  	  She	  removes	  her	  jade	  hairpins	  and	  sits	  in	  the	  shadow	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????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Zhu	  Qingyu	  ON	  THE	  EVE	  OF	  GOVERNMENT	  EXAMINATIONS	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Du	  Mu	  BY	  THE	  PURPLE	  CLIFF	  	  On	  a	  part	  of	  a	  spear	  still	  unrusted	  in	  the	  sand	  	  I	  have	  burnished	  the	  symbol	  of	  an	  ancient	  kingdom....	  	  Except	  for	  a	  wind	  aiding	  General	  Zhou	  Yu,	  	  Spring	  would	  have	  sealed	  both	  Qiao	  girls	  in	  CopperBird	  Palace.	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Du	  Mu	  PARTING	  I	  	  She	  is	  slim	  and	  supple	  and	  not	  yet	  fourteen,	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Du	  Mu	  THE	  GARDEN	  OF	  THE	  GOLDEN	  VALLEY	  	  Stories	  of	  passion	  make	  sweet	  dust,	  	  Calm	  water,	  grasses	  unconcerned.	  	  At	  sunset,	  when	  birds	  cry	  in	  the	  wind,	  	  Petals	  are	  falling	  like	  a	  girl	  s	  robe	  long	  ago.	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  Seven-­‐character-­‐quatrain	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  LI	  SHANGYIN	  THE	  JADE	  POOL	  	  The	  Mother	  of	  Heaven,	  in	  her	  window	  by	  the	  Jade	  Pool,	  	  Hears	  The	  Yellow	  Bamboo	  Song	  shaking	  the	  whole	  earth.	  	  Where	  is	  Emperor	  Mu,	  with	  his	  eight	  horses	  running	  	  Ten	  thousand	  miles	  a	  day?	  Why	  has	  he	  never	  come	  back?	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Han	  Wu	  COOLER	  WEATHER	  	  Her	  jade-­‐green	  alcove	  curtained	  thick	  with	  silk,	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Seven-­‐character-­‐quatrain	  Chen	  Tao	  TURKESTAN	  	  Thinking	  only	  of	  their	  vow	  that	  they	  would	  crush	  the	  Tartars-­‐	  -­‐	  	  On	  the	  desert,	  clad	  in	  sable	  and	  silk,	  five	  thousand	  of	  them	  fell....	  	  But	  arisen	  from	  their	  crumbling	  bones	  on	  the	  banks	  of	  the	  river	  at	  the	  border,	  	  Dreams	  of	  them	  enter,	  like	  men	  alive,	  into	  rooms	  where	  their	  loves	  lie	  sleeping.	  	  	  	  310	  
????	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??	  
??	  	  
????????	  ????????	  	  




????????	  ????????	  	  




????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Wang	  Changling	  A	  SIGH	  IN	  THE	  COURT	  OF	  PERPETUAL	  FAITH	  	  She	  brings	  a	  broom	  at	  dawn	  to	  the	  Golden	  Palace	  doorway	  	  And	  dusts	  the	  hall	  from	  end	  to	  end	  with	  her	  round	  fan,	  	  And,	  for	  all	  her	  jade-­‐whiteness,	  she	  envies	  a	  crow	  	  Whose	  cold	  wings	  are	  kindled	  in	  the	  Court	  of	  the	  Bright	  Sun.	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????????	  ????????	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  ????????	  	  




????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Li	  Bai	  A	  SONG	  OF	  PURE	  HAPPINESS	  III	  	  Lovely	  now	  together,	  his	  lady	  and	  his	  flowers	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????????	  ????????	  	  
????????	  ????????	  	  	  Folk-­‐song-­‐styled-­‐verse	  Du	  Qiuniang	  THE	  GOLD-­‐THREADED	  ROBE	  	  Covet	  not	  a	  gold-­‐threaded	  robe,	  	  Cherish	  only	  your	  young	  days!	  	  If	  a	  bud	  open,	  gather	  it	  -­‐-­‐	  	  Lest	  you	  but	  wait	  for	  an	  empty	  bough.	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9.3.	  clusts.txt	  	  File	  containing	  all	  the	  clusters	  of	  similar	  sentences,	  each	  of	  them	  containing	  up	  to	  4	  sentences,	  represented	  by	  identifiers.	   	  1554	  1555	  2939	  1975	  1479	  1502	  1520	  1490	  115	  530	  2715	  296	  1946	  2232	  2815	  2812	  1125	  1191	  1236	  1234	  1913	  2995	  544	  875	  118	  2103	  2157	  1942	  2016	  2831	  1165	  2235	  236	  1892	  366	  2420	  44	  45	  2164	  2537	  1793	  2360	  848	  16	  2371	  2980	  643	  2081	  1201	  1203	  1202	  1534	  2330	  2859	  719	  939	  258	  2366	  1182	  1563	  1478	  1508	  2202	  291	  2714	  2738	  1452	  3040	  57	  370	  2838	  148	  2321	  2504	  2542	  2082	  1606	  1741	  419	  100	  131	  402	  2824	  937	  1894	  2998	  2476	  1952	  659	  660	  1734	  646	  2106	  2337	  1785	  2192	  288	  1608	  1607	  826	  806	  2697	  2335	  73	  279	  3121	  3087	  2527	  471	  1375	  1198	  2979	  2088	  2130	  639	  60	  424	  2846	  2682	  446	  532	  2118	  2265	  12	  146	  290	  1247	  229	  372	  2099	  2885	  517	  362	  2304	  1857	  1901	  2041	  3158	  227	  1617	  1962	  2001	  179	  615	  102	  210	  1397	  531	  1825	  1837	  155	  2488	  1771	  1778	  1319	  3170	  1561	  2661	  541	  2691	  1834	  2766	  127	  470	  920	  1112	  3118	  3184	  1902	  2868	  379	  1999	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598	  2884	  1887	  2520	  420	  709	  825	  1097	  2822	  3012	  209	  1136	  2079	  2294	  2149	  695	  1950	  2776	  2849	  2842	  2156	  3004	  3099	  142	  2454	  2769	  760	  573	  1196	  3167	  1689	  2657	  1930	  2487	  408	  2710	  1856	  2928	  3086	  2252	  2072	  2094	  1790	  2629	  653	  2400	  2408	  1673	  684	  2077	  1173	  2499	  520	  2292	  371	  1850	  2002	  2134	  92	  509	  248	  1740	  1844	  2982	  36	  188	  2768	  561	  933	  1923	  2591	  2257	  1648	  2658	  500	  2084	  764	  2083	  3156	  936	  83	  380	  2326	  2135	  2043	  2247	  1464	  2270	  587	  1391	  1861	  770	  1556	  2925	  1328	  2756	  358	  435	  1831	  1199	  2276	  2414	  1208	  693	  1703	  2343	  3000	  781	  130	  2692	  66	  525	  617	  2325	  238	  694	  2954	  3100	  940	  3095	  1374	  1775	  144	  3189	  2867	  2910	  2361	  597	  2336	  3109	  2699	  2681	  1427	  2031	  110	  2161	  158	  964	  1004	  880	  2206	  2651	  2593	  2357	  244	  2610	  2313	  2367	  218	  1924	  3172	  627	  386	  863	  2096	  2765	  2066	  2465	  2170	  2275	  219	  2940	  1817	  2398	  590	  1822	  2636	  1821	  2566	  2848	  2186	  1959	  924	  1158	  2225	  2635	  364	  621	  181	  1179	  445	  1437	  201	  1109	  1215	  1749	  918	  3	  182	  2444	  2718	  2146	  345	  1611	  269	  1320	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349	  369	  2895	  631	  2346	  2573	  2175	  1998	  331	  2659	  1737	  1973	  81	  1956	  2688	  604	  824	  1078	  199	  1688	  1862	  2259	  2377	  409	  1497	  1743	  2517	  567	  1794	  2774	  359	  572	  375	  1874	  1287	  79	  243	  2463	  1868	  1591	  2040	  2363	  1005	  1518	  2324	  3018	  2551	  1597	  1823	  2347	  463	  2233	  734	  749	  754	  2650	  336	  2402	  15	  3080	  1101	  2882	  208	  2358	  1523	  1626	  1658	  1652	  2783	  3022	  233	  1283	  914	  1695	  313	  3058	  768	  804	  2003	  521	  189	  252	  1947	  1099	  746	  3161	  2737	  2006	  18	  2544	  164	  2261	  1347	  2563	  2762	  2044	  717	  2976	  2853	  1595	  242	  2249	  2921	  2529	  2707	  3075	  2615	  2387	  439	  2467	  310	  2858	  2309	  2333	  2743	  2204	  490	  3016	  3175	  1392	  1812	  2733	  2418	  2601	  1779	  1781	  1390	  605	  406	  2125	  2856	  1832	  1032	  1336	  1258	  1353	  602	  913	  2630	  1440	  412	  2878	  1083	  414	  217	  256	  681	  3148	  1836	  2098	  1138	  1646	  373	  2198	  1501	  3060	  2174	  2952	  405	  2215	  1302	  2989	  1909	  1282	  1206	  3134	  837	  2855	  656	  1989	  1918	  1932	  2479	  2813	  194	  1954	  159	  3155	  14	  91	  354	  724	  1330	  2507	  2195	  2481	  2159	  2923	  2151	  2871	  3082	  2836	  489	  1891	  2716	  962	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2131	  2992	  2200	  1290	  1368	  2208	  737	  223	  1633	  1634	  2389	  2775	  1797	  2267	  1787	  428	  1792	  2273	  1621	  2505	  203	  483	  105	  1009	  2053	  2986	  187	  1447	  481	  678	  661	  2245	  1127	  2755	  2533	  1269	  778	  2250	  2354	  2994	  965	  2847	  1724	  1486	  234	  2809	  576	  580	  2569	  2728	  10	  2191	  37	  1941	  2469	  722	  268	  1698	  3139	  1041	  721	  2508	  2598	  1422	  465	  3119	  2897	  1420	  1276	  2915	  1225	  1214	  1625	  2494	  1649	  411	  1366	  3115	  2742	  925	  185	  384	  2424	  239	  1475	  2173	  3111	  2126	  961	  3023	  2432	  1289	  377	  519	  2278	  2128	  1286	  2052	  1686	  1216	  214	  1651	  2030	  915	  679	  2900	  950	  53	  930	  2667	  2136	  1491	  2286	  3009	  865	  1929	  228	  1799	  2187	  2949	  888	  1525	  1545	  2784	  504	  2926	  2123	  1727	  1933	  2295	  642	  2872	  1810	  1873	  2027	  3049	  1865	  2953	  570	  1445	  3047	  3132	  3048	  2020	  1845	  2780	  723	  54	  2042	  2411	  2364	  2305	  885	  890	  2029	  2536	  1309	  2936	  2226	  557	  929	  1265	  1219	  1294	  2581	  2668	  1295	  2987	  1762	  2863	  1866	  2631	  2060	  2491	  2477	  2172	  381	  2137	  2575	  2256	  905	  921	  906	  1441	  2085	  2902	  2013	  1141	  1168	  1171	  433	  945	  671	  677	  3116	  1102	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135	  783	  2160	  40	  253	  2862	  1167	  166	  173	  1820	  1849	  1205	  2805	  3103	  255	  2113	  1477	  2114	  396	  1680	  856	  1081	  1483	  1539	  1288	  2500	  968	  2687	  99	  1140	  421	  707	  1251	  1801	  2752	  2893	  77	  808	  2004	  438	  507	  2906	  862	  984	  2397	  2880	  1721	  2975	  1761	  2138	  3181	  1128	  2819	  3069	  510	  475	  2675	  2845	  2201	  3045	  1470	  2498	  2236	  2648	  119	  1841	  1867	  691	  556	  619	  3027	  2961	  2559	  2764	  1717	  1535	  1908	  2672	  265	  2913	  38	  1252	  1043	  732	  2798	  3117	  488	  1636	  2474	  2851	  1153	  491	  644	  990	  2731	  674	  2448	  2597	  3142	  1126	  1166	  2352	  2794	  553	  1860	  2470	  1990	  1472	  1755	  1934	  2050	  3186	  1931	  2205	  2038	  1503	  356	  1966	  2670	  1017	  86	  2896	  1416	  205	  730	  2618	  711	  8	  1148	  2475	  2210	  3094	  2075	  2633	  523	  29	  387	  2231	  3146	  237	  1465	  2758	  665	  458	  2331	  2747	  2237	  1031	  2120	  2490	  224	  89	  1829	  1899	  2811	  716	  307	  3097	  443	  1639	  28	  1346	  1744	  2144	  1714	  3041	  2375	  902	  2162	  2611	  1739	  172	  19	  1839	  3126	  2483	  2039	  2678	  231	  2689	  63	  2253	  2148	  1163	  1991	  1996	  161	  1458	  1221	  1293	  1885	  1257	  162	  2911	  1629	  1963	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2000	  2009	  191	  822	  75	  298	  2501	  282	  1922	  2834	  1389	  2318	  640	  1925	  1987	  2820	  859	  2184	  1742	  2284	  1840	  1974	  2341	  388	  270	  1939	  2312	  2804	  225	  2996	  145	  315	  41	  1713	  2158	  267	  2115	  2582	  1038	  1333	  1157	  1493	  2889	  2802	  264	  892	  874	  1348	  2182	  2821	  1071	  178	  1011	  2565	  2025	  2439	  401	  1558	  952	  1759	  1213	  1628	  2666	  2319	  1928	  2608	  860	  2711	  390	  1920	  3107	  2410	  611	  2434	  1750	  2443	  2101	  2814	  3028	  1093	  546	  680	  1568	  448	  2073	  2317	  2750	  3085	  2093	  2973	  2586	  2413	  2425	  2741	  916	  995	  1791	  2254	  1784	  1944	  758	  2935	  3171	  779	  907	  1306	  592	  1028	  183	  1129	  2489	  2729	  461	  1052	  2532	  976	  1847	  2018	  2239	  2908	  2008	  2199	  1562	  2578	  263	  1231	  1308	  1197	  497	  1880	  1507	  839	  697	  3129	  2310	  2887	  1178	  1400	  3057	  3050	  397	  1800	  1747	  1977	  2024	  3190	  1154	  1786	  1557	  2405	  1665	  542	  769	  2109	  2268	  1986	  1574	  2217	  1394	  452	  280	  2011	  1964	  3043	  1981	  2613	  2909	  3152	  540	  1863	  1780	  2403	  1871	  2782	  1596	  485	  334	  2957	  1238	  1088	  329	  1512	  1615	  744	  946	  1012	  93	  1610	  31	  1489	  299	  911	  2290	  2513	  322	  328	  
	   253	  
426	  956	  578	  1494	  1280	  1945	  2816	  1	  588	  1184	  2423	  1395	  767	  2068	  1827	  2503	  1773	  2419	  1500	  2362	  1086	  2698	  235	  1025	  139	  834	  1150	  459	  1926	  2510	  1531	  1522	  352	  1230	  2958	  2972	  785	  799	  789	  835	  357	  1927	  2334	  2223	  121	  2852	  499	  1300	  447	  1644	  2572	  2919	  1919	  2224	  30	  442	  1796	  2806	  608	  1982	  176	  2246	  2614	  2984	  254	  2587	  1541	  3154	  167	  2656	  287	  2457	  1237	  2355	  1240	  220	  1532	  1988	  2548	  2864	  61	  706	  2070	  1543	  346	  1446	  17	  1970	  1896	  2110	  2724	  1034	  1505	  1663	  650	  2956	  1935	  2078	  2171	  1753	  552	  2466	  1573	  2007	  501	  2759	  2770	  266	  464	  994	  33	  954	  1480	  3077	  1903	  558	  1700	  2555	  2991	  1345	  1457	  2132	  2036	  623	  649	  2430	  926	  3110	  1209	  2183	  2368	  2169	  320	  1130	  257	  1381	  2825	  3101	  2298	  261	  2308	  2960	  1443	  355	  360	  1143	  74	  1693	  27	  1645	  418	  528	  1132	  1155	  141	  689	  293	  1917	  2092	  686	  1728	  2339	  1912	  2048	  316	  2617	  2280	  2959	  276	  1900	  1804	  1006	  216	  1980	  2185	  559	  543	  1888	  2373	  2703	  2139	  2645	  3052	  788	  1884	  3130	  1802	  2155	  1581	  2637	  958	  2459	  1160	  3123	  1170	  1334	  
	   254	  
830	  1587	  289	  742	  2480	  2988	  3104	  2540	  818	  877	  2019	  1807	  893	  2512	  1510	  2706	  230	  731	  1830	  340	  143	  878	  512	  2228	  2116	  2431	  1803	  1936	  1553	  2188	  436	  2843	  1544	  2288	  1232	  104	  2922	  2946	  2947	  1751	  68	  274	  3090	  383	  2028	  2828	  967	  1002	  1185	  2166	  1403	  3165	  1833	  2062	  2091	  2779	  1708	  2679	  849	  1386	  511	  969	  548	  2458	  52	  1218	  710	  609	  492	  739	  112	  1776	  250	  3160	  1972	  3001	  648	  838	  2322	  775	  175	  286	  2282	  1453	  392	  599	  351	  726	  1679	  2525	  714	  2761	  560	  1623	  1707	  454	  249	  728	  3017	  1495	  240	  1814	  1967	  2904	  134	  314	  1498	  690	  1763	  2143	  2451	  2903	  39	  2293	  2965	  951	  1135	  2605	  841	  1175	  2234	  3157	  1783	  114	  2089	  2920	  571	  2955	  1360	  1371	  467	  2445	  62	  1069	  2612	  1176	  2127	  2141	  2888	  2051	  202	  1082	  1067	  1072	  305	  1376	  1704	  376	  200	  2790	  987	  1274	  603	  2283	  1537	  2837	  1878	  3191	  703	  2772	  2074	  2376	  2705	  2108	  2844	  2930	  1187	  1527	  853	  2676	  2634	  2281	  2455	  2997	  894	  516	  55	  1433	  1111	  432	  294	  1951	  2121	  3025	  881	  2850	  622	  668	  996	  1890	  13	  1350	  1851	  2628	  2300	  1819	  
	   255	  
2241	  2832	  3073	  444	  2071	  3036	  2580	  741	  1528	  3034	  840	  1601	  1828	  2069	  301	  65	  84	  3008	  2058	  486	  385	  1000	  1699	  855	  1594	  2899	  180	  1053	  2942	  2943	  1417	  456	  95	  2453	  2381	  434	  160	  1965	  393	  2349	  535	  2145	  2464	  64	  1137	  1697	  2564	  2441	  1228	  2554	  1387	  1192	  1968	  3162	  613	  727	  116	  2124	  3092	  1559	  2179	  2604	  50	  2212	  738	  752	  168	  3159	  67	  1910	  78	  1019	  195	  2808	  3015	  2521	  1467	  2854	  1826	  2874	  1116	  2677	  107	  1047	  871	  2022	  1669	  2644	  1599	  2932	  3178	  870	  49	  1410	  1222	  292	  526	  2057	  1745	  2800	  177	  2460	  2315	  457	  2810	  2968	  2456	  309	  2177	  2632	  563	  478	  24	  2193	  2026	  2168	  1511	  2222	  1631	  1312	  1904	  2211	  2213	  1456	  35	  2153	  124	  1210	  281	  1552	  852	  2600	  1882	  2045	  1685	  1358	  1337	  1341	  1549	  468	  698	  2197	  1117	  2545	  635	  636	  1921	  955	  1408	  1409	  2539	  667	  339	  1684	  923	  828	  1872	  2553	  3177	  2929	  109	  2725	  1971	  959	  1451	  1560	  190	  302	  1107	  1193	  518	  213	  666	  2090	  303	  577	  1278	  1298	  297	  1159	  2227	  2857	  632	  2097	  657	  2901	  341	  817	  2977	  2990	  899	  1335	  625	  2015	  2502	  1089	  
	   256	  
1798	  3065	  2951	  1119	  2287	  2817	  440	  2107	  317	  2950	  842	  3054	  1852	  1858	  1448	  2931	  638	  1906	  782	  2260	  1190	  2886	  909	  42	  790	  2881	  2599	  1151	  22	  1659	  2799	  2669	  1242	  1710	  3106	  786	  776	  1662	  866	  2624	  1907	  2327	  3169	  2396	  900	  1349	  1322	  3182	  1969	  3127	  1468	  2150	  472	  1770	  3185	  1618	  1008	  2111	  3140	  2306	  278	  1044	  3056	  247	  76	  2829	  934	  655	  184	  1842	  1855	  584	  324	  2522	  415	  1299	  1021	  2934	  11	  3180	  1056	  1848	  1367	  2708	  308	  1412	  550	  1677	  1764	  1782	  1124	  1180	  594	  2722	  931	  1406	  568	  1123	  2674	  1134	  1246	  1255	  2230	  765	  998	  1434	  2571	  1169	  740	  1372	  774	  1379	  836	  858	  3067	  2209	  708	  718	  2133	  300	  1731	  1811	  1985	  2739	  140	  474	  551	  704	  1938	  2433	  628	  2316	  94	  2964	  2607	  85	  192	  3044	  2590	  1404	  1893	  2307	  1914	  2574	  2576	  2690	  2531	  1905	  410	  1428	  1694	  1542	  1701	  1953	  2401	  2484	  596	  1122	  928	  1291	  46	  58	  2515	  586	  1378	  1388	  450	  330	  422	  827	  1886	  539	  1466	  2894	  942	  1385	  403	  2789	  1256	  3061	  745	  2395	  2526	  2518	  2763	  3064	  688	  1382	  1421	  2147	  2449	  1066	  1992	  2588	  682	  1915	  
	   257	  
2404	  2584	  1566	  1940	  1879	  3150	  2429	  487	  2944	  3093	  1110	  506	  1809	  2875	  1889	  1244	  493	  3014	  1142	  846	  495	  2792	  25	  1678	  1722	  1854	  3089	  2541	  2869	  3144	  1207	  1332	  1459	  1789	  1220	  883	  498	  1774	  1723	  494	  2152	  2289	  350	  169	  2427	  2818	  3102	  2735	  2416	  2511	  1656	  751	  97	  715	  2519	  1227	  798	  1668	  2421	  813	  204	  2877	  2795	  2721	  1657	  2876	  2426	  1113	  1565	  2993	  1026	  2117	  353	  3002	  2643	  589	  606	  1769	  1007	  1029	  753	  2240	  2452	  1356	  157	  2221	  766	  1024	  538	  1577	  1653	  1362	  2129	  2359	  2585	  2841	  792	  844	  669	  634	  232	  482	  972	  152	  395	  1958	  3072	  1806	  652	  2383	  654	  736	  814	  2552	  3176	  3137	  122	  2577	  271	  816	  2112	  2594	  2570	  2568	  416	  2623	  2216	  616	  1513	  1726	  960	  2218	  700	  819	  1424	  1584	  1212	  2773	  1859	  896	  1630	  2105	  2176	  1444	  43	  2251	  2639	  564	  2746	  3105	  2962	  1121	  2047	  2723	  2023	  1524	  1655	  2528	  2220	  1883	  832	  1313	  2649	  1691	  600	  2350	  2830	  2272	  2244	  2379	  1354	  2695	  803	  2860	  820	  2916	  1687	  2622	  629	  2196	  823	  1325	  850	  1010	  2374	  3091	  1172	  1075	  1407	  1711	  20	  2012	  1767	  2912	  3010	  1241	  
	   258	  
2086	  3066	  460	  1297	  473	  2302	  26	  2049	  87	  664	  3030	  2720	  1106	  1152	  3051	  3063	  90	  2064	  2472	  413	  2338	  2749	  260	  1402	  1960	  2704	  221	  2122	  1835	  2291	  368	  2917	  1795	  2835	  3078	  997	  1613	  2468	  469	  1911	  132	  809	  1496	  2839	  1732	  2087	  2524	  2833	  610	  2046	  2399	  72	  154	  2344	  1418	  910	  295	  2730	  400	  2660	  1509	  2523	  1211	  2924	  1369	  2279	  1593	  1079	  536	  1994	  1853	  1620	  1661	  2933	  3029	  3153	  2054	  2356	  2303	  1526	  398	  1530	  1401	  882	  3035	  3042	  1057	  3038	  620	  1339	  2898	  1040	  1619	  2791	  772	  1864	  1957	  2320	  887	  869	  170	  1961	  1003	  1323	  125	  3039	  2229	  1916	  1638	  2263	  326	  2163	  1194	  2296	  2736	  2785	  1758	  2890	  2102	  847	  120	  1104	  2664	  2	  1824	  2095	  2892	  1870	  1048	  2314	  2190	  342	  763	  1118	  2744	  3113	  2167	  3011	  949	  3003	  867	  2353	  2558	  1223	  1521	  2680	  1484	  2407	  311	  1995	  2557	  1567	  1765	  2861	  1838	  1979	  226	  527	  2065	  2654	  1161	  2385	  1752	  2017	  612	  2384	  1296	  2076	  2428	  2619	  2700	  3071	  378	  2471	  245	  476	  2589	  2640	  891	  2985	  685	  3020	  2207	  784	  2969	  3032	  3013	  117	  901	  2865	  1682	  1738	  319	  2514	  626	  3122	  
	   259	  
780	  2242	  2801	  2412	  508	  1145	  2340	  1268	  423	  1650	  2652	  981	  927	  1622	  2948	  1270	  128	  1285	  971	  2621	  1569	  1586	  1605	  2653	  895	  1955	  2388	  1037	  1260	  2277	  3166	  1147	  1462	  2478	  581	  196	  1746	  3128	  3084	  2840	  1281	  1772	  82	  1383	  743	  1692	  1398	  1248	  343	  2609	  999	  9	  980	  1014	  361	  2642	  150	  3031	  3164	  2437	  69	  771	  3136	  1551	  618	  800	  919	  864	  1430	  2061	  1431	  637	  761	  2266	  2033	  306	  1344	  1877	  3059	  1719	  56	  2285	  843	  1720	  51	  943	  3108	  2351	  272	  1978	  32	  549	  2021	  2485	  2596	  1533	  1373	  1671	  1058	  1033	  108	  712	  1676	  389	  796	  1063	  647	  872	  807	  2793	  1666	  1504	  2010	  2189	  1808	  453	  382	  903	  2938	  207	  1540	  2627	  1275	  2345	  601	  1754	  1096	  2796	  670	  1098	  1245	  1062	  425	  2719	  773	  534	  1702	  2941	  1363	  1442	  793	  1359	  2626	  1718	  5	  1018	  318	  2625	  111	  3006	  630	  1200	  2370	  2372	  1815	  1612	  845	  2665	  1570	  794	  1022	  1023	  1061	  1324	  477	  802	  733	  2696	  241	  1609	  1292	  963	  321	  912	  1233	  123	  1600	  1712	  993	  2450	  2297	  3133	  3096	  3163	  705	  1186	  23	  1766	  149	  1515	  404	  524	  1598	  2348	  974	  3135	  
	   260	  
879	  2702	  1715	  2823	  1092	  2983	  673	  363	  1224	  2059	  2767	  633	  522	  529	  884	  696	  2034	  2616	  1869	  2709	  699	  2415	  3183	  3145	  284	  938	  533	  645	  2264	  2473	  429	  2974	  1627	  2329	  277	  3112	  583	  1326	  748	  2945	  1706	  1875	  651	  2154	  1311	  1321	  1016	  1589	  562	  624	  1318	  1632	  854	  3168	  1471	  1303	  344	  1279	  1897	  283	  211	  251	  1039	  3125	  787	  810	  1073	  1405	  1571	  1575	  2883	  1235	  1249	  1253	  1948	  2914	  1365	  1506	  1393	  2299	  2369	  2734	  1983	  3098	  2248	  3005	  391	  815	  970	  2751	  2462	  1590	  1284	  2918	  2757	  1229	  455	  1768	  34	  1976	  212	  3079	  1415	  153	  898	  2032	  2797	  1068	  2165	  3147	  1592	  3024	  1748	  2683	  449	  2771	  126	  1435	  1370	  1377	  566	  2567	  1681	  1664	  198	  1463	  1984	  2409	  1077	  2119	  2435	  304	  1642	  2035	  1488	  2271	  129	  1736	  992	  2595	  147	  2778	  2971	  1583	  1301	  2538	  3053	  1059	  935	  1115	  259	  246	  48	  98	  515	  1603	  672	  1473	  1380	  1076	  1087	  1550	  285	  2967	  505	  3088	  1315	  1042	  812	  1805	  1146	  756	  2516	  3033	  2438	  2641	  1064	  1343	  1667	  1074	  2386	  2827	  2492	  1355	  1105	  1414	  1267	  1572	  1364	  2592	  2583	  1139	  687	  1696	  2005	  367	  
	   261	  
1114	  1411	  2274	  2693	  821	  3074	  2214	  831	  908	  2442	  957	  430	  2080	  3141	  1455	  1156	  2905	  2907	  1204	  2620	  106	  1108	  663	  2406	  991	  3019	  136	  1049	  755	  3055	  2549	  585	  103	  1273	  1450	  941	  215	  1351	  156	  801	  365	  574	  2547	  2323	  407	  2482	  2663	  2879	  1046	  2646	  496	  1469	  1095	  1174	  1529	  1084	  554	  1259	  851	  1188	  1317	  1756	  873	  857	  399	  3131	  1070	  569	  662	  2807	  1846	  725	  437	  1454	  953	  2550	  889	  1640	  3187	  1519	  1757	  2694	  137	  747	  70	  1485	  101	  2178	  333	  1548	  2393	  2496	  2104	  3021	  3173	  3149	  2181	  2662	  1725	  1262	  1181	  3124	  1144	  944	  1481	  2981	  2056	  2238	  1271	  1616	  1413	  1217	  1027	  1304	  1690	  1816	  1735	  2219	  1013	  2506	  2534	  2556	  1272	  1035	  186	  2760	  897	  607	  868	  886	  1536	  59	  593	  1604	  2726	  2392	  1683	  2753	  1943	  777	  989	  2328	  2602	  2671	  729	  1585	  1760	  1898	  1361	  2647	  2391	  797	  1149	  1881	  1189	  2727	  985	  1729	  595	  480	  151	  1578	  2966	  1327	  2638	  3143	  2803	  1263	  922	  3081	  2440	  3120	  1423	  1517	  1020	  2781	  582	  1100	  1226	  1614	  71	  2509	  1476	  2786	  347	  1564	  2203	  1670	  327	  1637	  2422	  1674	  348	  876	  417	  1895	  
	   262	  
973	  2436	  1777	  720	  683	  2788	  1580	  3179	  2787	  3062	  4	  2579	  2685	  2745	  811	  1054	  948	  1342	  323	  1579	  502	  2037	  222	  658	  2999	  3026	  1602	  3188	  2194	  3037	  2311	  441	  983	  1514	  1949	  977	  262	  2963	  1051	  1624	  1730	  3070	  1080	  833	  982	  1396	  861	  1183	  1090	  2301	  1576	  917	  555	  3174	  1675	  2754	  1120	  1254	  1425	  988	  2717	  3076	  2748	  1788	  641	  1050	  1843	  1876	  1094	  3114	  1305	  3138	  1357	  2390	  1314	  335	  338	  1818	  174	  2713	  1243	  2493	  2740	  2142	  979	  1438	  1060	  2495	  394	  1997	  829	  2866	  614	  2255	  21	  273	  479	  2258	  1546	  579	  171	  537	  374	  750	  1277	  2497	  1055	  591	  133	  513	  1091	  1429	  2394	  2777	  1065	  1813	  675	  2382	  1436	  947	  2378	  3007	  2063	  1733	  96	  2561	  575	  1516	  2243	  2446	  1162	  2140	  275	  466	  1474	  1340	  2560	  2562	  904	  2686	  2365	  2461	  2673	  1030	  1250	  1538	  1164	  676	  1261	  2826	  795	  1492	  2055	  2180	  1460	  325	  1310	  3068	  1177	  701	  6	  1461	  1643	  1352	  2269	  3083	  2712	  1036	  165	  332	  1641	  2927	  735	  1705	  762	  427	  975	  1439	  2937	  2530	  1103	  1660	  1672	  1499	  337	  713	  1085	  1338	  2100	  2342	  138	  2873	  565	  1937	  2655	  932	  
	   263	  
1449	  2606	  1195	  2732	  431	  1015	  1547	  1133	  197	  2978	  2870	  2067	  206	  1716	  986	  2543	  702	  3151	  757	  1331	  1045	  1709	  80	  1239	  545	  1316	  791	  1399	  547	  1131	  805	  2701	  462	  1654	  451	  2546	  692	  2535	  484	  2332	  1426	  1582	  1588	  1329	  47	  966	  1487	  88	  163	  1266	  1482	  2417	  193	  503	  2014	  1432	  514	  759	  2380	  1384	  1307	  2684	  312	  1647	  1993	  2603	  1001	  978	  113	  2262	  2970	  3046	  7	  1419	  2891	  2447	  0	  2486	  1635	  1264	  	  
